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- Aprobado. Se comunicará a la Cámara de Re- 
presentantes. 
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tanes de Navío, autorizar designaciones de miem- 
bros del Tribunal de Apelaciones y destituir a 
dos funcionarios públicos ......comommerismeserenoros 222 


(En sesión secreta) 


- El Senado, en sesión secreta, concedió venia al 
Poder Ejecutivo para conferir ascensos al grado 
de Capitán de Navío de la Armada a varios 
Capitanes de Fragata; autorizó a la Suprema 
Corte de Justicia para designar miembros del 
Tribunal de Apelaciones; y asimismo concedió 
venia para destituir de sus cargos a dos funcio- 
narios del Ministerio de Educación y Cultura. 


37) Se levanta la sesión commons. aia 222 


1) TEXTO DE LA CITACION 
“Montevideo, 2 de abril de 1993. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión ordi- 
naría el próximo martes 13, a la hora 16, a fin de informarse de 
los asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 


1% Exposición de sesenta minutos del señor Senador Wil- 
son Elso Goñi sobre su actuación al frente del Ministe- 
rio de Transporte y Obras Públicas. 


(Carp. N* 1053/93) 


2% Elección de miembros de la Comisión Permanente (ar- 
tículo 127 de la Constitución). 


3% Elección de miembros de la Comisión Administrativa 
del Poder Legislativo. 


4% Discusión particular de las modificaciones introduci- 
das por la Cámara de Representantes al proyecto de 
ley por cl que se aprueba el Acuerdo entre el Gohicrno 
de la República y la Comisión de las Comunidades 
Europeas. 


(Carp. N* 1514/89 - Rep. N* 282/91 y Anexo I) 


Discusión general y particular de los siguientes proyectos 
de ley: 


5%) Por el que se aprueba el Acuerdo Comercial entre la 
República y la República Argelina Democrática y Po- 
pular. 


(Carp. N? 559/86 - Rep. N* 530/93) 


6% Por cl que se aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de 
la República y el Gobierno del Paraguay sobre Preven- 
ción, Control, Fiscalización y Represión del Consumo 
Indebido y Tráfico Mícito de Estupefacientes con Sus- 
tancias Psicotrópicas y sus Procursores y Productos 
Químicos Específicos. 


(Carp. N* 842/92 - Rep. N* 531/93) 


7) Por el que se designa con el nombre “Doctor Roberto 
Introini Carabelli” al actual Centro Auxiliar de Salud 
Pública, de la ciudad de Lascano, departamento de 
Rocha. 


(Carp. N* 461/91 - Rep. N* 529/92) 


8” Por cl que se designa con el nombre “Alemania” la 
Escuela N* 8 de Nuevo Berlín, departamento de Río 
Negro. 


(Carp. N* 506/91 - Rep, N* 528/92) 


9) Por el que se designa con el nombre “República de 
Halia” a la Escuela N* 5, de ler. Grado de la ciudad de 
Tacuarembó. 


(Carp. N* 861/92 - Rep. N? 540/93) 


10) Por el que se designa con el nombre “Ramón Goday” 
al Liceo de Villa Casupá, departamento de Florida. 


(Carp. N* 885/92 - Rep. N* 539/93) 


11) Por el que se designa con el nombre “José María Fir- 
po” la Escuela N* 17 del Pueblo Piñera, departamento 


de Paysandú. 
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Por el que se designa con el nombre “República de 
Lituania” la Escuela N* 318 del departamento de Mon- 
tevideo, 


(Carp. N* 891/92 - Rep. N* 525/92) 


Por el que se designa con el nombre “Doctor Semira- 
mides Zeballos” la Escuela N* 52 de Young, departa- 
mento de Río Negro. 


(Carp. N* 893/92 - Rep. N* 537/93) 


Por el que se modifican los topes legales de emisión de 
los Bonos del Tesoro y Letras de Tesorcría. 


(Carp. N* 1066/93 - Rep. N* 561/93) 


Por el que se modifican disposiciones del Código Pe- 
nal referentes a la penalización de falias y delitos co- 
metidos durante el desarrollo de espectáculos deporti- 
vOS. 


(Carp. N' 1052/93 - Rep. N? 549/93) 


Por el que se sustituye la redacción del artículo único 
de la Ley N* 16.282, por el que se designa “Coronel 
Luciano Dubra”, el Centro de Instrucciones de Blinda- 
dos y Mecanizados del Ejército. 


(Carp. N* 1024/93 - Rep. N* 550/93) 


Por el que se establece un régimen especial de pasivi- 
dades a aplicar al Personal Subalterno de las Fuerzas 
Armadas. 


(Carp. N* 1018/93 - Rep. N* 557/93) 


Por el que se designa con cl nombre “Brigadicr Gence- 
ral Fructuoso Rivera” al Regimiento de Caballería N* 3 y 
con el nombre “Brigadier General Juan Antonio Lava- 
lleja” al Batallón de Infantería N* 11, 


(Carp. N* 1001/92 - Rep. N* 555/93) 


Por el que se designa con el nombre “Brigadicr Gene- 
ral Manuel Oribe” al Grupo de Artillería N* 1, 


(Carp. N” 1002/92 - Rep. N* 556/93) 


Discusión particular de las modificaciones introduci- 
das por la Cámara de Representantes al proyecto de 
ley por el que se transfiere del patrimonio del Estado 
-Ministerio del Interior- al de la Administración Na- 
cional de Educación Pública, un inmueble sito en la 
lera. Sección Judicial del departamento de Artigas. 


(Carp. N* 332/90 - Rep. N* 548/93) 
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21) Informes de la Comisión de Defensa Nacional relacio- 
nados con las solicitudes de venia del Poder Ejecutivo 
para: 


conferir cl ascenso al grado de Capitán de Navío a 
varios señores Capitanes de Fragata. 


(Carp. N* 1043/93 - Rep. N* 559/93) 


conferir el ascenso al grado de Capitán de Navío a dos 
señores Capitanes de Fragata. 


(Carp. N* 1034/93 - Rep. N* 558/93) 


22) Informes de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionados con las solicitudes de la Suprema Corte 
de Justicia para proceder a la designación de: 


el Dr. José Echeveste Costa, como miembro del Tribu- 
nal de Apelaciones. 


(Carp. N* 1044/93 - Rep. N* 551/93) 


y al Dr. Jorge Omar Chediak González, como miem- 
bro del Tribunal de Apelaciones, 


(Carp. N* 1059/93 - Rep. N* 552/93) 


23) Informes de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionados con las solicitudes de venia del Poder 
Ejecutivo para destituir de sus cargos a: 


un funcionario del Ministerio de Educación y Cultura 
(plazo constitucional vence el 27 de abril de 1993). 


(Carp. N* 1046/93 - Rep. N* 553/93) 


un funcionario del Ministerio de Educación y Cultura 
(plazo constitucional vence el 27 de abril de 1993). 


(Carp. N* 1048/93 - Rep. N* 554/93) 
LOS SECRETARIOS”. 
2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Amorín Larrañaga, Ara- 
na, Astori, Azzini, Batalla, Belvisi, Blanco, Bouzas, Bruera, 
Cadenas Boix, Cigliuti, Elso Goñi, Gargano, Gatto, Gonzá- 
lez Modernell, Grenno, Trurtia, Jude, Korzeniak, Librán 
Bonino, Millor, Olascoaga, Pereyra, Pérez, Ricaldoni, Sil- 
veira Zavala, Urioste y Zumarán. 


FALTAN: con Jicencia, los señores Senadores Alonso Te- 
llechea y Cassina; y, con aviso, el señor Senador Bouza. 
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3) SEÑOR PRESIDENTE DE LA REPUBLICA. Solici- 
tud de autorización para ausentarse del país de acuer- 
do con lo establecido en el artículo 170 de la Constitu- 
ción. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, está abicrta la 
sesión. 


(Es la hora 16 y 03 minutos) 


-Dése cuenta de una nota del señor Presidente de la Repú- 
blica por, la que solicita al Senado autorización para ausentarse 
del país. 


(Sc da de la siguiente:) 
"El señor Presidente de la República solicita al Senado la 


autorización prescripta por el artículo 170 de la Constitución 
para ausentarse del país por un plazo mayor de 48 horas”. 


-Léase. 
(Se lee:) 
“PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 


Montevideo, 12 de abril de 1993. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General 
Presente 

Tengo el honor de dirigirme al señor Presidente a los cfec- 
tos de solicitar la autorización prescripta por el artículo 170 de 
la Constitución de la República, con motivo de la visita que 
efectuaré a] Reino de Bélgica y Comunidades Europeas entro 
los días 27 y 29 de abril de 1993. 

Saludo al señor Presidente con mi más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Pablo García Pintos”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se concede la 
autorización solicitada. 


(Se vota:) 
-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
4) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de los asuntos cntra- 
dos. 


(Se da de los siguientes:) 
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“Montevideo, 13 de abril de 1993, 


La Presidencia de la Asamblea General remite varios Men- 
sajes del Poder Ejecutivo comunicando haber dictado los si- 
guientes decretos y resoluciones: 


por el que se modifican las Tasas Globales Arancelarias 
fijadas por el Decreto 649/92; 


por los que se hacen ajustes en los actuales niveles de las 
Tasas Globales Arancelarias aplicables para la importación 
de diversos productos. 


-Ténganse presente. 
El Poder Ejecutivo remite Mensajes solicitando venia para: 


exonerar de sus cargos a tres funcionarios del Ministerio 
de Economía y Finanzas; dos funcionarios del Ministerio 
de Educación y Cultura; dos funcionarios del Ministerio de 
Defensa Nacional y un funcionario del Ministerio de Gana- 
dería, Agricultura y Pesca. 


-A la Comisión de Asuntos Administrativos. 


ascender al grado de Coronel del Ejército a varios señores 
Tenientes Coroneles. 


-A la Comisión de Defensa Nacional. 


El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes comunicando la 
promulgación de los siguientes proyectos de ley: 


por el que se autoriza la salida del país de tropas nacionales 
a fin de prestar apoyo a la Operación de Paz en Mozambi- 
que; 


por el que se aprueba el Protocolo para la Solución de 
Controversias en el Mercado Común del Sur “Protocolo de 
Brasilia”. 


-Ténganse presente y agréguense a sus antecedentes. 


La Suprema Corte de Justicia remite varios Mensajes co- 
municando haber diciado sentencia en autos caratulados “Echclar 
Martínez, Ruben con Estado. Poder Ejecutivo. Ministcrio de 
Defensa Nacional - Inconstitucionalidad”; y “Cabral, Julio A. 
c/Ministerio del Interior - Inconstitucionalidad”. 


-Ténganse presente. 


El Ministerio de Relaciones Exteriores remite nota adjun- 
tando copias de la documentación enviada por la Delegación 
para las Relaciones con los Países Sudamericanos del Parla- 
mento Europeo, relacionada con la XI Conferencia Interparta- 
mentaria que se realizará en San Pablo del 3 al 7 de mayo. 


-A la Comisión de Asuntos Internacionales. 
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La Cámara de Representantes remite aprobados los siguien- 
tes proyectos de ley: 


por el que se aprueba el Convenio de Cooperación Turística 
Uruguayo-Paraguayo. 


(Carp. N* 1081/93) 


por el que se aprueba el Convenio de Cooperación en Mate- 
ria de Salud entre el Gobierno y el Gobierno de la Repúbli- 
ca Argentina. 


(Carp. N* 1082/93) 


-A la Comisión de Asuntos Internacionales para el estudio 
del segundo proyecto a que se ha hecho referencia. 


La Cámara de Representantes remite varias notas comuni- 
cando la sanción de los siguientes proyectos de ley: 


por el que se aprueba el Convenio Comercial entre el Go- 
bierno de la República y el Gobierno de la República de 
Polonia. 


por el que sc concede pensión graciable a la señora Rosa 
Baffico. 


-Ténganse presente y agréguense a sus antecedentes. 


El señor Senador Leopoldo Bruera, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 118 de la Constitución, solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio de Economía y Fi- 
nanzas, relacionado con la aplicación del 1.75% de interés so- 
bre la tasa Libor en la 3 la. Serie de Bonos del Tesoro. 


-Oportunamente fue tramitado. 


De conformidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución cl señor Senador Carlos Julio Pereyra solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio de Defensa Nacional 
relacionado con la consirucción del aeropuerto internacional 
junto a la Laguna del Sauce. : 


-Oportunamente fue tramitado. 


La Comisión de Educación y Cultura eleva informados los 
siguientes proyectos de ley: 


por el que se designa con el nombre “Juana de Ibarborou” 
la Escuela N? 47, de Villa Santa Clara de Olimar, departa- 
mento de Treinta y Tres. 


por el que se designa con el nombre “Profesor Roherto 
Rosso” la Plaza de Deportes de Nueva Helvecia, departa- 
mento de Colonia. 
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-Repártanse e inclúyanse en el orden del día de la sesión de 
mañana. 


La Junta Departamental de Rivera remite nota adjuntando 
la exposición efectuada por el señor Edil Miguel Angel Fajardo 
relacionada con la permanente amcnaza que significa el cólera, 
para que las mismas scan cursadas a la Comisión de Salud 
Pública. 


-A la Comisión de Salud Pública. 


La Junta Departamental de Soriano remite nota adjuntando 
la resolución adoptada rechazando el posible arrendamiento de 
la represa de Palmar. 


La Junta Departamental de Treinta y Tres remite nota soli- 
citando la pronta aprobación del proyecto de ley por el que se 
modifica el Código Penal. 


La Junta Departamental de Lavalleja remite nota relaciona- 
da con la posible venta, concesión de explotación y otra forma 
de cesión de uso, o derechos a empresas privadas de la Represa 
de Palmar. 


La Junta Departamental de Durazno remite nota relaciona- 
da con la compra de tierras por parte de extranjeros, y la nece- 
sidad de legislar en la materia. 


La Junta Departamental de Florida remite nota a la que 
adjunta la exposición efectuada por la señora Edil Amanda 
Della Ventura referente al “Día Internacional de la Mujer”. 


La Junta Departamental de Flores remite notas solicitando 
la pronta aprobación dei proyecto de ley de libertad anticipada 
y procesamiento sin prisión. 


La Junta Departamental de Maldonado remite las siguientes 
notas: 

acusando recibo de las manifestaciones formuladas por el 

señor Senador Leopoldo Bruera, relacionadas con la Confe- 


rencia Mundial de Medio Ambiente, realizada en la ciudad 
de Río de Janeiro; 


sobre la situación en la enseñanza pública; 


y adjuntando la versión laquigráfica de tas palabras de ho- 
menaje al Senador José Germán Araújo. 


La Junta Departamental de Rivera remite las siguientes notas: 


solicitando la pronta aprobación del proyecto de ley por el 
que se modifica el Código Penal; 


y comunicando la integración de la mesa ejecutiva. 
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-Ténganse presente”. 
5) EXPOSICION ESCRITA 


SEÑOR PRESIDENTE, - Dése cuenta de una solicitud de 
envío de exposición escrita de los señores Senadores Irurtia y 
Riesgo. 


(Se da de la siguiente:) 


“Los señores Senadores Dante Irurtia y Walter Riesgo, de 
conformidad con lo establecido en cl artículo 169 del Regla- 
mento, solicitan se curse una exposición escrita al Ministerio 
de Economía y Finanzas solicitando las exoneraciones tributa- 
rias con destino al Seguro Social por Enfermedad de acuerdo a 
lo dispuesto en el artículo 346 de la Ley N* 16.320 a la Federa- 
ción de Instituciones Populares de Educación Inicial (FIPED e 
instituciones similares. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se concede al 
trámite solicitado, 


(Se vota:) 
-22 en 23. Afirmativa. 
(Texto de la exposición cscrita:) 
“Montevideo, 1? de abril de 1993. 


Sr. Presidente 

de la Cámara de Senadores 
Dr. Walter Santoro 
Presente 


De acuerdo a lo establecido en cl artículo 169 del Regla- 
mento, solicitamos se curse con destino al Ministerio de Eco- 
nomía y Finanzas, la siguiente exposición escrita: 


En el año 1990 diversas instituciones de asistencia social y 
educativas a niños y jóvenes de todo el país, constituyeron la 
Federación de Instituciones Populares de Educación Inicial (FI- 
PEI) que comprende actualmente a más de 60 instituciones de 
Montevideo y departamentales del interior que mantienen su 
afiliación. 


Sus principales objetivos son: Defender el derecho a una 
atención integral para los niños en edad preescolar pertenccien- 
tos a las clases populares; coordinar las acciones de las institu- 
ciones vinculadas; desarrollar instancias de capacitación e in- 
tercambio de experiencias entre todas las instituciones y, en 
general, incidir en el mejoramiento de la atención integral a la 
niñez uruguaya. 


Se trata en su mayoría de pequeñas instituciones insertas cn 
barrios populares O zonas carenciadas, dependiendo de comi- 
siones barriales, asociaciones civiles, cooperativas, congrega- 
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ciones, sindicatos, etc., RO persiguiendo ningún fin de lucro 
teniendo, por lo tanto, que recurrir a varias fuentes de apoyo 
económico para poder subsistir, como ser aportes de los padres, 
donaciones, aporte voluntario en horas de trabajo del personal, 
convenios con INAME, INDA e Intendencias Municipales, 


El personal afectado, casi sin excepción, percibe remunera- 
ciones muy exiguas sin estar en relación con cl número de 
horas dedicadas a las tarcas. 


Hasta cl mes de enero del corriente año, la casi totalidad de 
las guarderías populares se peneficiaban con la exoneración de 
los aportes patronales del Banco de Previsión Social, a pesar de 
lo cual los sueldos y aporte al Banco por cotización obrera 
rccargaban cada vez más el presupuesto, llevando a algunas 
guarderías a suspender sus actividades. Ello se vio agravado 
por la aplicación del artículo 346 de la Ley N* 16,320, por el 
cual se derogan todas las exoneraciones tributarias con destino 
al Seguro Social por Enfermedad. Los aportes en consecuencia 
han sufrido un marcado incremento, dándose el caso que las 
instituciones más pequeñas, por el tipo de cálculo que se apli- 
ca, tienen un incremento mayor en el porcentaje de las mismas. 
Esta delicada situación aparejaría el cierre de otras institucio- 
nes que ño podrán hacer frente al desequilibrio que se observa 
en los respectivos presupuestos, significando dejar sin atención 
a un número importante de niños de los sectores más necesita- 
dos de nuestra sociedad. 


Significa además la pérdida de varias fuentes de trabajo y 
ci probable incremento del número de guarderías informales 
que actuarían sin ninguna posibilidad de contralor al tipo de 
atención brindado, con personal sín cobertura social. 


Por todo lo expuesto, solicitamos al señor Ministro la consi- 
deración del tema planteado y cl estudio de la posibilidad de 
proyectar, ya sea en nuevas instancias presupuestales, o en un 
proyecto de ley elevado por el Poder Ejecutivo, la exoneración 
de FIPEI e instituciones similares, de lo dispuesto en el artículo 
346 de la ley mencionada. Esperando una respuesta favorable, 
nos despedimos de Ud. muy atentamente. 


Dante Irurtia, Walter Riesgo. Senadores”. 


6) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Antes de pasar a la hora previa, 
corresponde señalar que en la sesión extraordinaria del 24 de 
marzo pasado el Senado concedió licencia al señor Senador 
Alonso Tellechca con motivo de su participación en la reunión 
de la Unión Interparlamentaria en la ciudad dc Nueva Delhi, 
Su suplente es el contador Danicl Azzini, quien aún no ha 
ingresado al Cuerpo y se encuentra en antesala. Por consi- 
guiente, lo invitamos a pasar al hemiciclo, a fin de prestar el 
juramento reglamentario y quedar incorporado al Senado. 
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(El Senado y la Barra se ponen de pie) 


-Contador Daniel Azzini: ¿jura usted desempeñar debida- 
mente el cargo de Senador y obrar cn todo conforme a la 
Constitución de la República? 


SEÑOR AZZINI. - Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE. - ¿Jura usted guardar secreto cn 
todos los casos cn que sea ordenado por la Cámara o por la 
Asamblea General? 


SEÑOR AZZINL - Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Queda usted investido del cargo 
de Senador de la República. 


(Aplausos en la Sata y en la Barra) 


7) AEROPUERTO INFERNACIONAL A CONSTRUIR- 
SE EN LAS PROXIMIDADES DE LA LAGUNA DEL 
SAUCE 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra en la hora pre- 
via. 


Tiene la palabra el señor Senador Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA. - Señor Presidente: en el día de hoy se 
ha dado cuenta por Secretaría de la presentación de una solici- 
tud de informes que solicito al Ministerio de Defensa Nacional 
en relación con da construcción de un aeropuerto internacional 
en las proximidades de la Laguna del Sauce, donde hoy está 
ubicado el aeropuerto para uso naval. 


Por licitación pública N* 4/991, cl Ministerio de Defensa 
Nacional realizó el llamado correspondiente y de acuerdo con 
la información existente, habría hecho ya la adjudicación. 


Se trataría de la construcción de un gran aeropuerto interna- 
cional en el este del país que estaría, en forma preferente, al 
servicio del turismo. Sin embargo, hay que pensar que una vez. 
construido un aeropuerto en la zona de Punta del Este no habrá 
posibilidad de construir otros hacia el este. Seguramente, en el 
transcurso de pocos años, prácticamente toda la costa de los 
departamentos de Maldonado y Rocha estará poblada de bal- 
nearios, constituyéndose en una fuente de riqueza de explota- 
ción turística, que será importante para el país, Pienso que este 
elemento debió pesar para no construir un aeropuerto en el 
corazón del balncario de Punta del Este. 


Sin embargo, existen además otras razones que el diario “El 
País” ha estado señalando estos últimos días ocupándose, preci- 
samente, de la inconveniencia de la ubicación encontrada para 
la construcción del aeropuerto. Entre Otras cosas, señaló que la 
pista terminaría muy cerca del espejo de agua de la laguna, por 
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lo que los aviones, al aterrizar y al decolar, pasarían a baja 
altura sobre dichas aguas. Ello provocaría una contaminación, 
por los residuos de combustible quemado que despiden los 
aviones a la altura en que deben cfectuar las maniobras men- 
cionadas anteriormente, 


Además, debemos pensar que de esta laguna se toma el 
agua para las poblaciones de Punta del Este, Maldonado, Pi- 
riápolis, San Carlos y naturalmente se está realizando la exten- 
sión hacia el este, a los efectos de cubrir las zonas que se han 
poblado más allá de Punta del Este. Esto quiere decir que hay 
una enorme cantidad de gente que recibe el agua potable de la 
laguna por lo que, contaminadas estas aguas, se generaría un 
grave problema. 


Además, según dicen los entendidos, los riesgos que tienen 
los vuelos aéreos aumentan enormemente en el momento de 
aterrizar y en el de decolar. Si hubiera un accidente y un avión 
cayera sobre las aguas de la Laguna del Sauce, ello provocaría 
una contaminación y un daño inmenso; de ninguna mancra las 
aguas podrían ser filtradas, por ejemplo, del aceite, del gas oil, 
de la nafta y otros elementos que se podrían verter sobre el 
agua a ser distribuida luego para el consumo de la población, 


Por otra parte, tampoco se habría tenido en cuenta el impac- 
to ambiental, puesto que se trata de una zona muy poblada en 
cuyas adyacencias se encuentra nada menos que el Arborctum 
de Lussich, que constituye una de las grandes riquezas foresta- 
les que tiene el país a tal punto de que en determinadas circuns- 
tancias la ley ha buscado protegerlo, dada la importancia de 
este patrimonio del Estado. 


Por otro lado, este aeropuerto quedaría encajonado en el 
corazón de una importantísima zona turística, Como es sabido, 
en las proximidades de esta zona -a 20, 30, 40 ó 50 kilómetros, 
lo que no es nada para la proximidad de un aeropuerto; en 
todas las ciudades del mundo existen distancias parecidas- hay 
lugares en los que se podría ubicar un aeropuerto con total 
comodidad tanto para el acceso de los aviones como para el 
movimiento público. 


Concretamente, en este pedido de informes solicitamos que 
se nos diga qué estudios técnicos se realizaron y qué organis- 
mos estuvieron al frente de ellos, así como también por qué 
razón se eligió tal ubicación. Preguntamos, además, si no se ha 
previsto la relación entre la ubicación del acropuerto y el desa- 
rrollo turístico de toda la zona este del país. Si bien no somos 
técnicos en la materia, pensamos que pudo haberse cometido 
algún error en la elección del punto referido para la construc- 
ción de este gran acropucrto internacional. Esperamos llegar a: 
tiempo y, en este sentido, sumamos nuestras palabras a las del 
señor Senador Gargano, que en su momento se ocupó del tema. 
Precisamente, a raíz de su exposición -quien habla no se encon- 
lraba en ese momento en Sala- se invitaría al señor Ministro de 
Defensa Nacional a asistir a la Comisión respectiva. Por eso, 
reitero que sumo mi vez a la del señor Senador Gargano y, 
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naturalmente, concurriré a la Comisión -aunque no soy inte- 
grante de ella- a los efectos de ver si algunas de las preocupa- 
ciones planteadas tienen respuesta por parte del señor Ministro. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
remitida a los Ministerios de Defensa Nacional y de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da en el sentido de que la versión taquigráfica de las palabras 
pronunciadas por el señor Senador Pereyra sea remitida a los 
Ministerios de Defensa Nacional y de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Modio Ambiente. Ñ 


(Se vota:) 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) REUNION DE LA COMISION ASESORA DE JUSTI- 
CIA DEL MERCOSUR, Protocolo de elección de juris- 
dicción para los empresarios de los cuatro países miem- 
bros. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador 
Bruera. 


SEÑOR BRUERA. - Señor Presidente: el pasado día 8 una 
información de prensa en un diario capitalino anunciaba que 
“para los juicios que se planteen en ta región... cl MERCOSUR 
habilitará la opción por la jurisdicción de cualquier país miem- 


” 


bro”. 


Un colgado de la información expresaba textualmente que: 
“El MERCOSUR permitirá a los empresarios argentinos, brasi- 
leños, paraguayos y uruguayos elegir el país en el que descen 
dirimir los juicios que se produzcan en caso de surgir conflic- 


” 


lo”. 


En el cuerpo de la nota se informaba que el segundo tema 
estudiado en la 8a. Reunión de la Comisión Asesora de los 
Ministros de Justicia del MERCOSUR, que se desarrolló en 
Montevideo, “fue el Protocolo de Elección de Jurisdicción en- 
tre los países miembros, cuyas bases ya fueron trazadas y que 
provocará un cambio profundo en materia jurídica en los cuatro 
países”. El periódico sigue su nota expresando que: “el Doctor 
Carlos Mata, Director del Ministerio de Educación y Cultura 
afirmó que la aprobación de tal protocolo supone una confianza 
de todos los países en la Justicia de los otros. Una vez puesto 
en funcionamiento el tratado del MERCOSUR, los empresarios 
dentro de estos cuatro países, podrían definir libremente, en 
forma previa, en caso de surgir un conflicto, algunos de los 
tribunales de estos cuatro países para dirimir los pleitos”. 


Sigo leyendo la información: “Mata destacó los avances 
de esta reunión y afirmó que todo se encamina hacia la 
creación -dentro de unos años más- de una legislación iguati- 
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taria entre los cuatro países. De acuerdo a lo analizado en la 
reunión, los dos protocolos quedarán suscriptos en el próximo 
mes de junio”. 


Esta información que fue publicada por un diario del que 
no tengo por qué dudar de su veracidad, el día 8 de abril, 
jueves de la Semana de Turismo -”El Observador Económico”- 
tiene aspectos que deben ser objeto de profunda reflexión, 


Volvamos a las palabras que el diario adjudica al doctor 
Mata: “Una vez puesto en funcionamiento el Tratado del MER- 
COSUR, los empresarios dentro de los cuatro países podrían 
definir libremente en forma previa, en caso de surgir conflicto, 
alguno de los tribunales”, 


Es imprescindible conocer el contenido de este acuerdo 
firmado por el Ministerio de Educación y Cultura en represen- 
tación del país; lo es, porque un alcance tan amplio de la 
norma jurídica no puede quedar en manos de la opinión, por 
muy respetable que sea, de un representante oficial. ¿Hay opi- 
nión sobre el punto de la Suprema Corte de Justicia? ¿Qué va a 
suceder con la rica legislación social que todavía tiene el Uru- 
guay? ¿Hay opinión del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social sobre el acuerdo? 


Son preguntas que surgen al Icer la información. ¿Será po- 
sible que una empresa multinacional, radicada en Brasil o en 
Argentina, al venir al Uruguay, pueda optar por el pago de las 
indemnizaciones por despido -por poner un ejemplo- del país 
de origen? ¿Puede ser que una empresa pueda solicitar ser 
juzgada en caso de incumplimiento al pago de prestaciones 
sociales que la ley uruguaya impone, por los tribunales argenti- 
nos, paraguayos o brasileños? 


¿Puede ser que una empresa brasileña o argentina, acogién- 
dose a la ley de su nación, pueda eludir aportaciones al Banco 
de Previsión Social, llevando a un quebrantamiento mayor los 
presupuestos del Seguro de Paro o del de Enfermedad? 


Hace pocos días, nuestra Suprema Corte de Justicia dictó 
una sentencia por la cual se condenó a una empresa que realizó 
un “lock out”, al pago de los salarios no percibidos; ¿scrá que 
en virtud del acuerdo firmado, se podrá violar la legislación 
laboral uruguaya, y los trabajadores de nuestro país no tendrán 
el amparo que les otorgan las leyes del mismo? 


Estas preguntas que me hago no tienen por qué entenderse 
como una interpretación torcida. Hay ejemplos de tratados que 
han suscripto otros países que llevan a pensar que se puede 
actuar de tal manera. Un dirigente obrero de los Estados Uni- 
dos afirmó que el Tratado de Libre Comercio será un desastre 
para los trabajadores poco calificados, los que sufrirán un des- 
censo en sus ingresos. Se cita una frase de semanarios norte- 
americanos que dice: “Venga a México y ahorre U$S 25.000 
por trabajador”. 


Este mismo dirigente denuncia que fue detenido un líder 
sindicalista mexicano por supuestos delitos, cuando “la verda- 
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dera razón fue su dura lucha por los trabajadores de las maqui- 
lladoras, ya que su sindicato había obtenido un aumento del 
25.5% en este tipo de empresas del estado de Matamoros”. 


Si ello sucede allá, también puede suceder aquí. Y es enton- 
ces primordial saber qué efectos tendrá lo que se acaba de 
firmar sobre los trabajadores uruguayos. 


A la tendencia que hay a la baja del salario, se le unirán -en 
nombre de la competitividad- los artilugios de las empresas de 
los países del MERCOSUR para desconocer -por una vía lateral- la 
legislación laboral del país. 


Esto, a mi entender, requiere la pronta diligencia de los 
Ministerios de Educación y Cultura -que participó del acuerdo- 
y del de Trabajo y Seguridad Social, que es el encargado de 
hacer cumplir con la legislación laboral y con las normas de 
legislación social uruguayas. 


Por todo lo dicho, solicito que la versión taquigráfica de 
mis palabras sea enviada a los Ministerios de Educación y 
Cultura y de Trabajo y Seguridad Social, así como también al 
PIT-CNT, 


SEÑOR PRESIDENTE, - Se va a votar la moción formula- 
da por cl señor Senador Bruera. 


(Se vota:) 


-23 en 23, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


9) ARQUITECTO JULIO VILAMAJO. 48 años de su fa- 
llecimiento. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador 
Arana. 


SEÑOR ARANA. - Señor Presidente: el 11 de abril se 
cumplieron 45 años del fallecimiento del arquitecto Julio Vila- 
majó. Sin duda, fue el arquitecto más destacado del Siglo XX 
cn cl Uruguay y, me animaría a decir, una de las personalida- 
des más significativas de la arquitectura contemporánea de nues- 
tro continente. 


Nacido en 1884, egresó de la Facultad de Arquitectura en 
1915, fecha en la que se creó dicha Facultad como escuela 
independiente. En 1917 comenzó su actividad docente y entre 
1921 y 1924 permaneció en Europa como becario, lo que le dio 
la posibilidad de complementar su capacitación profesional; 
esa beca la obtuvo como resultado del Gran Premio que la 
Facultad otorgaba a sus mejores estudiantes, 


Poco después de su regreso a Montevideo, alrededor del 
año 1925, Vilamajó comenzó a perfilarse como un arquitecto 
de singular originalidad, expresada fundamentalmente a través 
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de sus primeros edificios residenciales. Mo refiero a algunas de 
las viviendas de muy original creación en barrios que por cn- 
tonces se encontraban en expansión, Tal es el caso del Centro 


¿de Montevideo, que comenzaba a crecer y fortificarse económi- 


camente. Allí se encuentra, por ejemplo, la muy conocida Casa 
Pérsico, localizada en la calle Mercedes esquina Yi. En el ba- 
rrio de Pocitos se encuentran algunas de sus mejores realizacio- 
nes del momento tales como la Casa Yriart en la calle Berro o 
la casa de la familia Casabó en la confluencia de 21 de Setiem- 
bre y Benito Blanco, En el Prado realizó, hacia esos años, la 
casa para la familia Costemalle en la Avenida Agraciada esqui- 
na Gil. 


En ese grupo de viviendas creadas por Vilamajó, se advierte 
claramente la influencia de su formación académica, notoria- 
mente vinculada a la arquitectura de Europa occidental, funda- 
mentalmente la correspondiente al período renacentista. Esto se 
relaciona con los conocimientos y vivencias que Vilamajó ah- 
sorbió, sobre iodo en un país que lo impresionó muy singular- 
mente, que fue España. Vilamajó permaneció espiritualmente 
ligado a este país durante toda su vida, al igual que a la cultura 
islámica que conoció en esa España que tanto lo impactó, y en 
el norte africano, particularmente en Marruecos. 


Partiendo de una arquitectura académica fuertemente teñida 
por la influencia historicista, se va perfilando de 1928 en más, 
una sostenida transición de sus medios expresivos, afiliándose a 
una modernidad creciente. Así, entre 1928 y 1930 aparecen 
obras como la propia vivienda de Vitamajó, en la calle Domin- 
go Cullen y Sarmiento, o la sucursal del Banco de la República 
Oriental del Uruguay, soberbia obra poco conocida, situada en 
General Flores y Domingo Aramburú. También creó una obra 
ganada por concurso -los concursos fueron para nuestro país 
elementos esenciales para configurar gran parte de nuestra ar- 
quitectura contemporánea- para el Centro de Almaceneros Mi- 
noristas, que felizmente ha sido bien mantenida por esa Institu- 
ción y que se encuentra en 18 de Julio esquina Magallanes, 
frente a la Plaza de los Treinta y Tres Orientales. 


A esa vocación de creciente modernidad, hay que agregar 
una obra de gran originalidad que Vilamajó diseñó hacia 1931; 
me refiero, como los señores senadores recordarán, al edificio 
conocido comúnmente como de “La Madrileña” construido para 
la familia Musante sobre la esquina de 18 de Julio y Río Negro, 
hoy totalmente desfigurado. 


Oltra gran realización que felizmente ha contado con un 
aceptable mantenimiento, es la de la calle Juncal esquina Rin- 
cón, en la Ciudad Vieja, diseñada en 1936. 


Destaque aparte merece la consideración de una obra que 
aún hoy nos asombra por su potencialidad creadora, proyectán- 
dose hacia el futuro con audacia de visionario; nos referimos al 
edificio de la Facultad de Ingenicría de nuestro país, proyccta- 
do entre 1937 y 1938. No solamente llama la atención en el 
medio nacional, sino que también constituye una sorpresa des- 
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de el punto de vista creativo para lo que son las manifestacio- 
nes arquitectónicas de América Latina y aun de lo que se esta- 
ba realizando en el mundo contemporáneo de entonces, Digo 
esto, por el dominio de los recursos formales de Vilamajó y, en 
especial, por el uso bastante inusual de un material que hasta 
ese momento era solamente validado por sus características 
técnico-constructivas y de ninguna manera expresivas, como es 
el caso del hormigón armado. La obra impacta además por la 
interrelación de su volumetría con los no espacios públicos de 
caracterización muy singular: el Parque Rodó, la playa y el 
Parque de las Instrucciones -comúnmente denominado Club de 
Golf- y la inmediata proximidad de un barrio como el de Punta 
Carretas. Ese edificio que remataba en forma muy convincente 
la línea costera se ve hoy parcialmente desfigurado por la pre- 
sencia insensata, mal controlada desde el punto de vista muni- 
cipal y desde años atrás, de construcciones que deberían haber 
tenido dimensiones más acordes con la zona en que el edificio 
de la Facultad está implantado. 


En las etapas sucesivas de su obra, cabe mencionar la parti- 
cipación en múltiples concursos, con propuestas de sostenido 
interés. A cilo debe sumarse una labor docente considerada por 
sus múltiples discípulos como proverbial. Su calidad humana y 
su bonhomía han sido una y Oltra vez evocadas por sus colabo- 
radores y amigos. También hay que destacar su actuación como 
conferencista, su incursión en la crítica arquitectónica y en la 
teoría urbanística, promoviendo la discusión con un grado de 
sinceridad y compromiso personal que posibilitaron la supera- 
ción colectiva del pensamiento y la práctica profesional de los 
arquitectos nacionales. Dicha crítica está vincutada al desarro- 
llo no sólo de la ciudad de Montevideo sino también de las 
ciudades del interior de ta República. Evidenció Vilamajó una 
preocupación esencial por la faja costera y, especialmente, por 
el área de Punta del Este. Vilamajó creía que podía liegar a 
generarse allí un impacto negativo como el que lamentable- 
mente hemos visto configurado más de cuarenta años después 
que él formulara sus advertencias y señalara sus preocupaciones. 


Hubo en Vitamajó una actítud pragmática y sensible hacia 
las preexisiencias urbanas, hacia el entorno paisajístico y, fun- 
damentalmente, hacia el medio humano y social. Ello se ve 
claramente reflejado en una obra que quisicra considerar hacia 
el final de mi exposición. Vilamajó, que fue un hombre forma- 
do en las doctrinas y tradiciones académicas vinculadas ai mundo 
europeo, fue capaz de conjugar, con una sensibilidad acentua- 
da, su formación universal con un arraigo profundamente na- 
cional, en una obra que culmina, a mi modo de ver, su carrera; 
me refiero a la creación de Villa Serrana en el departamento de 
Lavalleja. 


Contrariamente a lo que a menudo se observa -y no quisiera 
hacer referencia a alguna construcción muy próxima a este 
Palacio Legislativo- Vilamajó obtiene allí, con mínimos recur- 
sos, un máximo de resultados. Eso es factible; las construccio- 
nes se pueden realizar con platino irídiado o con palos de 
eucaliptus, y no necesariamente los materiales más costosos 
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logran tos resultados más valiosos. A fin de cuentas, uno de los 
legados más válidos y perdurables de las inquictudes de Torres 
García también estaban dirigidas en el mismo sentido, Villa 
Serrana constituye la culminación de la actividad creadora de 
Vilamajó en sus últimos años de vida. Debemos señalar que 
Vilamajó murió a los 53 años y es raro ver que un creador con 
tal alta capacidad de recursos expresivos haya tenido una vida 
relativamente breve, aunque muy intensa y activa. Hay en Vi- 
lla Serrana una valoración del paisaje y, también, del material 
local y del hombre local, tanto en su condición de morador 
como en su calidad de artesano. 


No me resisto a hacer referencia, a modo de homenaje, a 
aquellos que con su importante esfuerzo, poco valorado y anó- 
nimo, están sometidos a condiciones de trabajo mal remuncra- 
das y a menudo riesgosas. Por eso quiero enviar nuestro saludo 
a los operarios que en días recientes resultaron víctimas de un 
penoso y ciertamente evitable derrumbe de una parte del edifi- 
cio en construcción, anexo al Palacio Legislativo, Quiero men- 
cionar a los señores Jacinto Maneiro, Pedro Gómez, Francisco 
García y Oscar Percira, que figuraron en los diarios como vícti- 
mas de] mencionado derrumbe y hacerles llegar, a través de 
estas palabras, nuestros deseos de pronta recuperación. 


Finalmente, señor Presidente, quiero hacer notar que la obra 
de diseñador, y realizador lHevada a cabo por Vilamajó fue 
complementada por tareas que mucho jerarquizaron al país, ya 
que fue invitado, siendo aún un arquitecto relativamente poco 
conocido fuera de nuestro entomo nacional para participar como 
miembro del jurado internacional que hubo de atender la con- 
creción del edificio sede de Naciones Unidas en la ciudad de 
Nueva York. En esa oportunidad, Vilamajó trabajó junto a 
arquitectos de consagración y consideración internacional, como 
el franco-suizo Le Corbusier, o el arquitecto brasileño Oscar 
Nicmeycr. 


Aunque menos conocido, debe destacarse su trabajo como 
dibujante, como grabador, como orfebre e, inclusive, como 
diseñador de dibujos animados, sorprendente tarca para ser * 
desarrollada 50 años atrás en nuestro ámbito nacional. En defi- 
nitiva, fue Vilamajó un artista de excepción. Conjuntamente 
con el escultor Antonio Pena -amigo personal que colaboró con 
él en varias de sus obras- proyectó en 1936 uno de los más 
hermosos monumentos del Río de la Plata, localizado hoy jun- 
to al Parque Lezama, en la ciudad de Buenos Aires: el monu- 
mento a la Confraternidad Argentino-Uruguaya, que bien vale 
la pena sca extendidamente conocido por todos nuestros com- 
patriotas. 


Así como recordamos hoy a este creador uruguayo de enor- 
me talento, al cumplirse los 45 años de su muerte, debemos 
celebrar dignamente que en su homenaje, se proyecten, con la 
antelación debida, exposiciones y publicaciones especiales que 
permitan aquilatar la dimensión de su legado cultural. Para ello 
sería descabic la conjunción de esfuerzos del Poder Legislati- 
vo, del Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de Educación y 
Cultura, así como de la Facultad de Arquitectura y de la Socie- 
dad de Arquitectos del Uruguay. 
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Por lo expuesto, solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras se remita al Ministerio de Educación y Cultura, a la 
Facultad de Arquitectura, a la Sociedad de Arquitectos del Uru- 
guay y al Sindicato Unico de la Construcción y Afines. 


SEÑOR PRESIDENTE, - Se va a votar la moción presenta- 
da en el sentido de que la versión taquigráfica de las palabras 
pronunciadas por el señor Senador Arana pase al Ministerio de 
Educación y Cultura, al Consejo de la Facultad de Arquitectu- 
ra, al Sindicato Unico de la Construcción y Afines y a la Socie- 
dad de Arquitectos del Uruguay. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa, UNANIMIDAD. 


10) FUNCIONARIOS DE SALUD PUBLICA. Problema sa- 
larial. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador 
Pérez. 


SEÑOR PEREZ. - Deseaba ocuparme de un problema que 
puede generar una situación extremadamente difícil para la 
República y que, cn nuestro concepto, no ha sido atendida 
como corresponde, Me reftero a la inminencia de una decisión 
que quizá adopten los trabajadores de la Salud Pública Juego 
de la larga lucha que tienen planteada y de un plebiscito que 
lleva más de un mes y que les otorgó el derecho de retirarse de 
los cargos- que puede resultar totalmente crítica para la situa- 
ción de nuestro país, 


A solicitud del señor Senador Bouzas y de quien habla, el 
señor Ministro de Salud Pública concurrió a la Comisión de 
Salud Pública del Senado y posteriormente, a la Comisión de 
Asuntos Laborales asistió una delegación de los trabajadores de 
Salud Pública, a cuyo frente iba el Presidente de la organiza- 
ción, Angel Batalla, quien brindó una explicación muy detalla- 
da sobre el curso del conflicto y sobre cómo, durante muy largo 
tiempo, han estado golpcando puertas y más puertas sin que se 
encuentre una solución medianamente satisfactoria a un sector 
que probablemente sea el más carenciado del conjunto de los 
funcionarios públicos. 


(Ocupa la Presidencia el señor Senador Santoro) 


-Realmente, lo que ellos están ganando es dramáticamente 
irrisorio. 


Estos trabajadores solicitan un aumento de $ 300, lo que 
permitiría que sus salarios mínimos pasaran a ser de $ 700 y 
reclaman alcanzar, mediante tres ajustes diferenciales, para el 
grado de ingreso, un salario equivalente a media canasta básica 
familiar, to recalco: media canasta básica familiar. Asimismo, 
pretenden que en la próxima Rendición de Cuentas se logre 
una reestructura escalafonaria que signifique ascensos y la rea- 
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lización de una verdadera carrera administrativa que, por consi- 
guiente, permita una categorización de las funciones. 


Es necesario saber que aún hoy las autoridades del Ministe- 
rio argumentan no conocer exactamente cuántos funcionarios 
hay. Algunas cifras establecen 16.000 cargos pero, de acuerdo 
con lo que plantearon los funcionarios en la Comisión, habría 
15.000 e inclusive los efectivos reales serían 14.500. Sin em- 
bargo, por parte del Ministerio no hay garantías en cuanto a 
saber exactamente cuántos son los cargos que están llenos en 
Salud Pública, mediante ci contral que corresponde. 


Hasta ahora en la órbita del Ministerio se ha manejado la 
idea de que estos trabajadores no van a hacer abandono del 
cargo y el señor Ministro considera que de ninguna manera se 
podría admitir una conducta de esa índolc. Cuando intervine en 
la Comisión recordé que la situación de los trabajadores de 
Salud Pública era realmente dramálica ya que, para lograr ob- 
tener conquistas más importantes, se encuentran en cierto modo 
prisioneros de su propia conciencia social, porque saben que 
tienen a su cargo a los niños del Hospital Pereyra Roscll, que 
tienen en sus manos a las personas desequilibradas de los insti- 
tutos siquiátricos estatales y también a enfermos terminales. 
Entonces, en los diferentes Ministerios -ya que esto no depende 
de uno solo- hasta el momento sc ha estado apostando a esa 
conciencia con la idea de que, en definitiva, los trabajadores 
van a terminar aceptando una situación que se puede calificar 
de auténtica miseria. También expresé que todos recordamos la 
oportunidad en que se concedió el aumento a los Ministerios 
del Interior y de Defensa Nacional, que sin duda era totalmente 
merecido, porque los sueldos que ganaban eran muy bajos. 
Pero ese aumento se logró con la conciencia que todas las 
fuerzas políticas tenían de lo que suponía un peligro de insu- 
bordinación por parte de los Ministerios del Interior y de De- 
fensa Nacional. Entonces todos nos pusimos de acuerdo -algu- 
nos más rápidamente, otros menos- en buscar una solución que 
era totalmente justa en función de lo poco que ganaban. Pero lo 
que sirvió de acicate, sin la menor duda, en unos más y en otros 
menos, fue la peculiaridad de los servicios que cumplían estos 
sectores de funcionarios públicos. Me pregunto de quién tienen 
que esperar algo los trabajadores de Salud Pública, que lo úni- 
co que poseen es su propia conciencia para no abandonar a los 
enfermos. 


Creo, señor Presidente, que no se puede jugar con aquellos 
en cuyas manos está un tercio de los enfermos del país -el resto 
es atendido por las mutualistas- que son justamente los más 
carenciados. Se trata, sobre todo, de quienes viven en el inte- 
rior, en las zonas marginales de Montevideo, de las madres que 
no tienen más remedio que ir al Hospital Percira Rossell para: 
tener a sus hijos y que luego las ayuden, dándoles alimentos 
esenciales. Las personas que cargan con esa responsabilidad, 
como médicos, técnicos, enfermeros, nurses y personal de ser- 
vicio, son quienes ganan -tengo aquí los recibos, pero no dis- 
pongo del tiempo necesario para leerlos- sueldos muy bajos, 
por lo que se encuentran en una situación realmente trágica, 


166 -C.S. 


En el día de mañana se reúne la Junta de Delegados y 
puede poner en ejecución lo que ha sido autorizado por el 
gremio en forma mayoritaria, generándose un grave problema. 
Sin duda, ni ellos, mi nosotros, ni nadic, desea que esto se 
produzca, pero entiendo que deben sensibilizarse quienes tie- 
nen en sus manos las soluciones adecuadas a estos reclamos 
mil veces justos que han y siguen planteando los trabajadores 
de Salud Pública. 


Por lo expuesto, señor Presidente, solicito que la versión 
taquigráfica de mis palabras sea enviada a los Ministerios de 
Salud Pública y de Trabajo y Seguridad Social y a la Federa- 
ción de Funcionarios de Salud Pública. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Se va a 
votar la moción formulada por el señor Senador Pérez. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) ARQUITECTO JULIO VILAMAJO. 45 años de su fa- 
llecimiento. 


SEÑOR BLANCO. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR BLANCO. - Quisiera hacer una moción comple- 
mentaria a la que aprobó cl Senado con respecto a la interven- 
ción del señor Senador Arana. Solicitaría que la versión taqui- 
gráfica de sus palabras fuera distribuida entre los miembros del 
Cuerpo, ya que la considero de sumo interés. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - La Mesa 
procederá a distribuirla entre los señores senadores. 


12) ARCHIVO DE CARPETAS 


SEÑOR ARANA. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR ARANA. - Solicito que se extraiga del archivo y 
se envíe a la Comisión de Ciencia y Tecnología la Carpeta 


N* 621/91. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Se va a 
votar la moción formulada por cl señor Senador Arana. 


(Se vota:) 
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-24 en 26. Afirmativa. 
Así se hará. 


13) SEÑOR SENADOR ELSO GOÑI. Su actuación en el 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas, 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - El Sena- 
do entra al orden del día. Se pasa a considerar el asunto que 
figura en primer término: “Exposición de sesenta minutos 
del señor Senador Wilson Elso Goñi sobre su actuación al 
frente del Ministerio de Transporte y Obras Públicas. (Carp. 
N* 1053/93)”. 


Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR ELSO GOÑI. - Agradezco a los señores senadores 
la oportunidad que me dan de cumplir con algo que considero 
un deber moral para con los integrantes de este Cuerpo. 


El 15 de febrero de 1990 la mayoría de los senadores que 
se encuentran aquí tuvimos el alto honor de jurar al ocupar 
nuestros cargos. Apenas estuve en el Senado trece días, y 
desde ci 1% de marzo de 1990 hasta rcingresar al Cuerpo 
hace pocos días, desempeñé el cargo de Ministro de Trans- 
porte y Obras Públicas. Entendí que tenía el deber moral de 
dar cuenta -aunque dispongo de apenas una hora- de la actua- 
ción llevada a cabo en dicha Cartera. 


Por otra parte, quiero señalar que lo hecho, poco o mucho, 
bueno o malo, es, naturalmente, responsabilidad de quicn ha- 
bla, que ejerció durante ese período dicho cargo, pero nada 
hubiera podido hacer si no hubiese contado con el esfuerzo de 
un equipo importante de gente. Estas personas -no conozco la 
situación de otros Ministerios- entre quienes se encontraban el 
señor Subsecretario, los Directores Nacionales y los Directores 
de División, pertenecían a todo el espectro político uruguayo y, 
por encima de su filiación, todos pusieron su entusiasmo, su fe 
y muchos de sus conocimientos en la obra llevada a cabo 
durante estos tres años. 


Creo que la mejor manera de enterar al Cuerpo de estas 
realizaciones lo más rápidamente posible, es marcándolas por 
cada una de las Direcciones que tiene cl Ministerio de Trans- 
porte y Obras Públicas. 


Comenzamos por la Dirección de Arquitectura, que efectúa 
dos tipos de trabajo. Uno de ellos es el que hacen sus propios 
funcionarios y que, esencialmente, está dirigido a otros orga- 
nismos del Estado. Hace un rato ha prestado juramento un 
senador que ha sido testigo del trabajo que se realizó en zonas 
francas. El otro -sobre el cual nos detendremos luego- que no 
lo realizan sus obreros, sino que lo controlan, es el referente a 
los convenios, 


Esta Dirección cuenta con un plantel de más de mil funcio- 
narios, entre técnicos y obreros, de los cuales la mayoría se 
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encuentra en Montevideo, aunque tiene cuadrillas en todo el 
interior del país. 


Debemos señalar que en el año 1990 -voy a dar ta menor 
cantidad de números posible, porque sé que éstos aburren- se 
realizaron siete obras por contrato y se iniciaron 38 por admi- 
nistración directa; se terminaron 46 y comenzaron a ejecutarse 
117. 


En 1991 se encararon en el Plan Nacional de Obras Munici- 
pales, que venía -en esto quiero ser muy honesto- del gobierno 
anterior, 40 obras y se culminaron 35, quedando pendientes 
para el año siguiente, cinco. 


En 1992 se efectuaron obras con personal del Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas, por encargo de otras instiluciones, 
fundamentalmente del Estado. Asimismo, se hicieron otras con 
recursos, esencialmente, de la propia Cartera. 


Es así como se terminaron dos pisos del edifico de EDIR 
que está ubicado al lado del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas, y se realizaron trabajos en los de la Dirección Nacio- 
nal de Zonas Francas y de la Facultad de Ciencias Económicas, 
ubicada en el ex Hospital Pedro Visca. Asimismo, por conve- 
nio con UTE se remodelaron gran cantidad de edificios en 
Montevideo y en el interior. También se llevó a cabo un plan 
especial con ANEP, denominado Plan Cólera, por el que se 
repararon baños y servicios higiénicos en 20 locales escolares 
en Montevideo. Se trabajó en el área de emergencia del Hospi- 
tal de Durazno, y en el de Tacuarembó se remodeló el pabellón 
destinado a laboratorio, policlínica y centro de salud. Además 
se realizaron obras en la Escuela N* 97 de discapacitados de 
Salto -ampliación de seis aulas y sancamiento- en la Escuela N* 
29 de La Coronilla, en la Escucla N* 96 de Canelones, en el 
laboratorio de la Facultad de Arquitectura, en el Hospital de 
Fray Bentos -sector psiquiátrico y fisiatría- y en la Escuela N* 
67 de Peralta. 


En el año 1992 se trabajó en 115 edificios de distintos 
organismos estatales. Naturalmente, no voy a aburrir al Cuerpo 
dando a conocer sus nombres porque creo que la mayoría de 
los señores senadores los conocen, 

El segundo método de trabajo es el de convenios. Tengo la 
obligación moral de señalar que el inventor del sistema de 
convenios fue, sin duda, un gran Ministro que ha tenido este 
país: el arquitecto Walter Pintos Risso. Por medio de este siste- 
ma de convenio, si bien el Ministerio no construye una escuela, 
un liceo o un hospital nuevo, está permanentemente ayudando 
a solucionar uno de los grandes problemas que, a mi juicio -y 
lo digo en forma un tanto atrevida, sobre todo teniendo en 
cuenta que están presentes distinguidos arquitecios- tiene el 
Uruguay: el mantenimiento de los edificios del Estado. El Esta- 
do se preocupa por la construcción de edificios, pero después, 
por distintas circunstancias -tal vez por diferentes necesidades- 
en el transcurso de no muchos años estos comienzan a deterio- 
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rarse. Tengo un ejemplo muy cercano a mi propia casa en el 
departamento de Treinta y Tres, como lo es el Hogar Estudian- 
til de Treinta y Tres, un hermoso edificio construido cuando 
don Juan Pivel Devoto era Ministro, no hace tantos años. Como 
a ese edificio nunca se le hizo mantenimiento de clase alguna, 
ahora ha tenido que ser reconstruido en su totalidad. Y es el 
propio Estado el que gasta cantidades sumamente importantes. 


El sistema de convenios, por ejemplo, habilita a que la 
Comisión de apoyo de la escuela, la APAL del liceo o la 
Comisión del hospital se encarguen del mantenimiento y admi- 
nistración de los bienes, con el control del Ministerio. 


En este Cuerpo hay señores senadores que en el período 
pasado fueron Intendentes departamentales, como el señor Se- 
nador Belvisi en Paysandú y el señor Senador Librán Bonino 
en Lavalleja. Ellos saben perfectamente cómo las Intendencias 
tienen que ayudar, aportar y seguir muy de cerca estas obras. 
No sólo es importante la labor que el vecino realiza como 
administrador, sino que, además, hay algo que vemos como 
sumamente importante y que corrige, en parte, aquello a lo que 
anteriormente nos referimos. Tal como sucede en cualquier 
actividad de la vida, cuando es uno el que realiza algo, después 
lo siente como suyo y lo cuida. Hemos visto que esto sucede 
con las Comisiones de Fomento de las escuelas; creo que ese es 
el ejemplo más palpitante e importanic, pues esas Comisiones 
se esfuerzan para hacer rendir lo que se les aportó, 


Quiero señalar que, en este sentido, el Ministerio cuenta 
con un estudio que demuestra que cada peso que invicrte en un 
convenio se transforma en cinco o scis pesos, lo que implica 
una diferencia sustancial, sobre todo si fucra el Estado el que 
tuviera que realizar directamente esa obra, cumpliendo con 
todas las etapas correspondientes. 


Es importante destacar que muchas veces, los integrantes 
de estas Comisiones, aun cuando sus hijos ya han abandonado 
la escuela, continúan cuidando aquello que realizaron con su 
esfuerzo, porque se creen bastante dueños -y con razón- de lo 
que pudieron !levar a cabo. 


Además, señor Presidente, en este sistema de convenios, 
durante estos tres años -y aquí hay testigos de ello- hemos dado 
participación a todos los sectores políticos del país. Cada vez 
que liegábamos a un lugar del interior -lo que sucedía todos los 
fines de semana- lo comunicábamos a los legisladores de todos 
los partidos. En más de una oportunidad también se lo hicimos 
saber a señores senadores que por razones espirituales o físicas, 
tenían una relación muy directa con determinados departamen- 
Los, j 


Es natural que en materia de convenios siempre sea mayor 
la demanda que las posibilidades de cubrirla. Quicro señalar 
que en cl año 1990, en el Ministerio se firmaron 290 conve- 
nios; 134 de enseñanza, 60 de educación física, 9 de salud, 18 
de seguridad social, 13 de servicios de Gobierno y 22 de varios, 
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Entre los aportes del Ministerio y los de terceros, se llegó a un 
total de diez mil millones de nuevos pesos y fracción. En el 
año 1991 se firmaron 540 convenios, y se trató de que, en lo 
posible, la mayoría -lo tengo que señalar porque soy responsa- 
ble de ello- atendieran la enseñanza. Como decía, se firmaron 
540 convenios, de los cuales 244 fueron dirigidos a la enseñan- 
za, 118 a educación física, 22 a cultura, 42 a salud, 35 a 
seguridad social, 33 a servicios de Gobierno y 46 a varios. El 
aporte entre terceros y el Ministerio fue de veinticuatro mil 
millones de nuevos pesos. A su vez en el año 1992 se firmó un 
total de 461 convenios, de los cuales 216 fueron para enseñan- 
za, 104 para educación física, 6 para cultura, 30 para salud, 34 
para seguridad social, 27 para servicios de Gobierno y 44 para 
varios. 


Pasamos ahora a lo realizado por la Dirección Nacional de 
Hidrografía que, como saben, efectúa una importante labor. En 
el año 1990 se finalizaron los trabajos de ampliación del mue- 
lle del puerto de Nueva Palmira, el muro de atraque y defensa 
contra inundaciones en puerto Sauce en Juan Lacaze, la repara- 
ción del muelle en Villa Soriano, la explanada para estaciona- 
miento en el Balneario La Paloma, la electrificación de las 
plantas de bombeo de Colonta Española, el dragado de la des- 
embocadura del Río Cebollatí, el dragado de canales de acceso 
a Carmelo, el dragado y relleno de la explanada portuaría en 
Puerto Sauce. Las obras iniciadas en el año 1990 son: la com- 
puerta para control del nivel de la Laguna Negra -ya finalizada- 
la ampliación del muelle principal del puerto de Punta dcl Este, 
la ampliación del atracadero de yates en Carmelo, el atracadero 
de yates en el puerto de Fray Bentos, el sistema de drenaje por 
canalización del arroyo Higuerita y la profundización del Río 
Rosario para la navegación deportiva. 


En cl año 1991 se realizó la licitación del puerto de Piriápo- 
lis, que ya está pronta para sci adjudicada, y sc trabajó en el 
puerto de Carmelo, donde se dragó el canal Camacho, Santo 
Domingo y Canal Isla Sola. Asimismo, se realizó la instala- 
ción de agua potable en el atracadero del Arroyo Las Vacas, 
y en cl Varadero de Carmelo se construyó una balsa y se 
efectuó la reconstrucción y mantenimiento del tren de draga- 
do. Además, se llevaron a cabo obras de infraestructura de 
servicios.en Picada de Oribe y la reparación y el manteni- 
miento de la balsa de San Gregorio de Polanco en Paso de 
los Toros. También se efectuaron obras de infracstructura de 
servicio y dragado en el puerto de La Patoma, el dragado de 
Paso Almirón, el dragado del Río Rosario, terminación de 
obras de construcción de las compuertas de la Laguna Negra y 
el proyecto de nueva red de agua potable para cl puerto de 
Punta del Este. 


En el año 1992, el Departamento de Administración de 
Agua, dependiente de la Dirección Nacional de Hidrografía, 
realizó la actualización permanente del inventario nacional de 
aprovechamiento y uso de los recursos hídricos superficiales, 
así como la coordinación y asesoramiento a las regionales de 
riego y el control de las constancias de toma de agua y represas 
de todas las regionales de ricgo del país. 
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Por su parte, la División de Recursos Hídricos, también 
dependiente de la misma Dirección, realizó la preparación del 
Anuario Hidrológico, el inicio de la digitalización cartográfica 
de cuencas, el estudio de su morfología, la delimitación del 
límite portuario del puerto de Sauce de la ciudad de Juan Laca- 
ze y colaboró en la mensura del puerto de La Paloma. 


El Departamento de Obras Hidráulicas efectuó trabajos en 
la Colonia Tomás Berreta y en la Colonia España, así como 
estudios y proyectos en la represa de Canclón Grande, en la 
Laguna del Sauce, y defensa de la costa en la margen derecha 
del arroyo Solís Chico. 


En lo que respecta a la División Hidráulica y Fluvial, pode- 
mos decir que llevó a cabo reparaciones de los espigones exis- 
tentes en la ciudad de Río Branco, y también restauraciones en 
las escolleras en la Isla del Puerto, en la ciudad de Mercedes, 


En cuanto a la División Vías Navegables, hizo dragados en 
el Puerto de La Paloma, Colonia, Puerto Viejo, Río San Salva- 
dor, Puerto Fray Bentos y Paso Almirón Chico, en el Río 
Uruguay. 


La Dirección Nacional de Registro de Empresas dedicó su 
labor durante estos tres años a la elaboración de un nuevo 
proyecto al que tienen quer acogerse todas las empresas. El 
mismo se hizo trabajando en forma conjunta con dichas empre- 
sas y cabe señalar que su concreción llevó bastante tiempo. 


Además se realizó una obra de centralización en el interior 
del país, que creemos muy importante, ya que allí no se cono- 
cía la existencia de la Dirección Nacional de Registro de Em- 
presas. No se sabía que para presentarse a las licitaciones de 
los organismos del Estado las empresas debían tener la docu- 
mentación otorgada por esta Dirección. Prácticamente se reco- 
rrieron todos los departamentos y se pudo comprobar que en 
algunos lados no había una sola empresa que estuviera inscrita 
en la Dirección Nacional de Registro de Empresas, lo cua! 
determinaba que cuando se realizaba una ticitación para cons- 
truir un liceo o una escuela, las empresas locales no podían 
presentarse, Esto hizo que les fuera fácil acogerse a las nuevas 
disposiciones que establecían que las empresas del interior del 
país estuvieran en idénticas condiciones que las de Montevi- 
deo. 


Por su parte, la Dirección Nacional de Topografía durante 
estos tres años realizó dos trabajos muy importantes. Por un 
lado, el que tiene que ver con una labor propia de la Dirección 
como son las expropiaciones relacionadas con la construcción 
de nuevas rutas y, por otro, un trabajo relativo a su función 
específica, como es la de estar permanentemente al servicio de 
todos los organismos estatales. 


Respecto a la Dirección de vialidad -aclaramos que no es 
nuestra intención aburrir a los señores senadores con detalles 
demasiado exhaustivos- vamos a solicitar que se incluya en la 
versión taquigráfica de la sesión de hoy parte del planillado cn 
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el que constan las obras efectuadas por esta Dirección. Simple- 
mente, vamos a señalar que lo primero que se hizo cuando 
asumimos en esta Cartera fue una especie de radiografía para 
saber cuál cra la verdadera situación de las rutas nacionales y 
departamentales del país. Uruguay tiene algo más de 9,000 
kilómetros de rutas, cuyo mantenimiento depende del Ministe- 
rio de Transporte y Obras Públicas. Con este trabajo llegamos a 
la conclusión de que más o menos el 30% de las rutas se 
encuentra en excelentes condiciones; otro 30% en condición 
regular y con necesidad imperiosa de que se realicen trabajos 
además de los que ya se han hecho y que el otro 30% corres- 
pondía a caminos que prácticamente deben hacerse de nuevo, 


En este sentido, nos pareció indispensable saber si nuestro 
país, que tiene por delante la posibilidad de ingresar al MER- 
COSUR a fines del año 1994, está en condiciones de hacerlo 
desde el punto de vista vial. Debo señalar que, a pesar de todo 
lo que se ha trabajado y de lo que se realice en estos dos años, 
aun así, será necesario trabajar más para estar en óptimas con- 
diciones y poder ingresar libremente al MERCOSUR. Los se- 
ñores senadores transitan permanentemente por las carreteras 
del país y saben que uno de los problemas más graves que ha 
enfrentado el Ministerio de Transporte y Obras Públicas no es 
directamente el de las carreteras ni el de su necesario recapado, 
sino el de los puentes. En 1990, cl Uruguay tenía alrededor de 
50 puentes con problemas de distinta índole, pero no graves. 
Una de las situaciones conocida por todos aquellos que deben 
salir de Montevideo es la de los puentes demasiado angoslos, 
lo que constituye verdaderas trampas mortales y que ocasionan 
-tal como ocurrió en esta última Semana Santa- gravísimos 
trastornos en el tránsito. En algunos casos, los puentes cuentan 
con una estructura que soportaría cl ensanche. Un ejemplo es cl 
puente ubicado sobre el Río Negro antes de Hegar a Pasu de los 
Toros, que fue realizado en otro período de Gobierno. Natural- 
mente, es mucho menos oneroso realizar el ensanchamiento de 
un puente que hacerlo totalmente nuevo. Debemos tener en 
cuenta que en nuestro país existen puentes que tienen 70, 80 y 
más años, que fueron construidos en la época en que el tránsito 
estaba compuesto fundamentalmente por camioncitos “Ford A” 
y cuyo peso era bastante distinto al de los grandes camiones 
que circulan actualmente. 


En ese sentido -dicho un poco de memorta para no aburrir a 
los señores senadores- debemos señalar que el Ministerio co- 
menzó por realizar trabajos en la Ruta 1. Como es conocido, se 
trataba de un viejo proyecto que, inclusive, había sido licitado 
en momentos en que tomamos esta Cartera, pero no adjudica- 
do. Luego de largas conversaciones con el Banco Mundial se 
concretó la negociación y sc decretó desierta la licitación. Pos- 
teriormente, se llamó por segunda vez a licitación, la que fue 
adjudicada y permitió que actualmente estén en reparación los 
cuatro primeros tramos que van desde Santiago Vázquez hasta 
el kilómetro 68, a la ilegada de Rincón del Pino. Estos arreglos 
tlegan hasta la entrada a la ciudad de Rosario, donde se unen 
las Rutas 1 y 2, La reconstrucción del resto de los tramos 
depende de la construcción del puente Colonia-Buenos Álires, 
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así como de los tres posibles lugares de la costa uruguaya en la 
que se ubique dicho puente. 


Evidentemente, existe una diferencta importante entre el 
número de vehículos que circulan actualmente y los que transi- 
taban cuando estos puentes y rutas fueron construidos. En un 
sondeo efectuado en verano se pudo comprobar que el primer 
sector, es decir, el que va de ba ciudad de Colonia a Rosario, 
circulaban 600 vehículos diarios; luego del drenaje de la Ruta 2 
y del de la Ruta 3 en el último sector, el más peligroso, tenicn- 
do en cuenta los problemas vividos en el puente de Santa Lu- 
cía, aquellos 600 vehículos se transformaron en 6,000. Es de- 
cir, señor Presidente, que la refacción de la Ruta 1 está total- 
mente financiada hasta la entrada a Rosario. En virtud de la 
posible construcción del puente Colonia-Buenos Aires, el Ban- 
co Mundial está dispuesto a hacerse cargo del resto del trazado, 
en base a lo que se acuerde en torno a la ubicación de dicho 
puente. Cabe acotar que están licitados y adjudicados los pri- 
meros cuatro tramos, mientras que restan por licitar, si bien se 
han hecho los estudios e iniciado las expropiaciones, dos tra- 
mos que van desde el kilómetro 68 hasta la entrada a la ciudad 
de Rosario. 


En una de las conversaciones que mantuvimos con repre- 
sentantes del Banco Mundial, expusimos la necesidad de cons- 
truir el puente de Santa Lucía, que según el criterio que ellos 
sostienen viene a ser la iniciación de la Ruta 1 -en realidad es 
así- lo que permitió que esa entidad otorgara los recursos nece- 
sarios. En virtud de ello, hace pocos días, el nuevo Ministro 
abrió la licitación, a la cual se presentaron 17 empresas. Se 
trata de una licitación con características especiales, porque 
además es un puente muy especial, por lo cual se licitaron al 
mismo tiempo el proyecto y la construcción de la obra. 


Con respecto a la Ruta 2, y salvo los arreglos que se han 
realizado por parte de cada una de las regionales de Vialidad, 
sólo resta licitar ci tramo comprendido entre las ciudades de 
Rosario y Cardona. 


En lo que tiene que ver con la Ruta 3, y comenzando desde 
el Sur, se realizó todo el trabajo entre la Ruta 1 y la ciudad de 
San José, tramo que se reparó totalmente. Asimismo se han 
realizado trabajos por parte de las distintas regionales en otros 
tramos de la misma ruta; se licitó un tramo que, dentro de la 
Ruía 3, se extiende hasta Don Esteban y sc había pensado en 
ampliar esto hasta la localidad de Young. Se construyó un 
puente a la entrada de Paysandú y otro que aún no se ha 
inaugurado y que lleva el nombre de Puente Gutiérrez; asimis- 
mo se ticitó cl puente denominado Doña Jacinta a la entrada de 
Salto y se está realizando cl “baypass” de la misma ciudad. 


Con respecto a la Ruta 4, podemos decir que en ella está 
trabajando por parte de la Regional correspondiente entre la 
Ruta 31 y la ciudad de Artigas. 


Por otro dado, está la Ruta 5 que, a nuestro entender, era la 
que estaba en peores condiciones, por lo cual se lHamó a ticita- 
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ción y se está trabajando en un tramo comprendido entre la 
llegada a la ciudad de Durazno y la localidad de Carlos Reyles; 
se construyó y se terminó entre Carlos Reyles y Paso de los 
Toros y se están realizando trabajos entre la localidad de Curti- 
na y Batoví, Además hace pocos días se licitó -quizás ya se 
esté por adjudicar- la realización del tramo que va desde arroyo 
Tranqueras hasta Paso del Manco, es decir, pasando la ciudad 
de Tacuarembó. La idea original -sé que una misión del BID se 
ha entrevistado con el actual Ministro- era incluir como corre- 
dor -a nivel del Ministerio lo llamamos corredores de exporta- 
ción- el último tramo que va desde Paso del Manco hasta la 
ciudad de Rivcra. Se trata de un tramo que tiene dos proble- 
mas: uno de recapado de la ruta, que es el que se está realizan- 
do y otro que es bastante grave y que se relaciona con la 
construcción de nuevos puentes. 


Con respecto a las Rutas 6 y 7, era nuestro deseo incluirlas 
en algunos de los préstamos internacionales, pero ello no fue 
posible debido a que el conteo de vehículos, que es uno de los 
requisitos esenciales que cualquier organismo internacional exi- 
ge, -ya sea el BID, el Banco Mundial o Fonplata- no arrojaba 
un número suficiente, y eso se debe a una senciila razón. En 
este recinto hay señores senadores que están muy vinculados al 
departamento de Canelones y saben perfectamente bien en qué 
estado se encuentran las Rutas 6 y 7, precisamente, en este 
momento se están arrancando los árboles, por parte de las dis- 
tintas Direcciones de Vialidad, para realizar diferentes trabajos. 
Entonces, lo que sucedía es que quienes vienen desde distintas 
localidades del interior del país, por ejemplo, los vecinos de 
Sarandí del Yí que vienen por la Ruta 6, al llegar a la Ruta $4 
se desvían hacia la ciudad de Florida y no ingresan a Montevi- 
deo por las Rutas 6 Ó 7, sino por la Ruta 5, En consecuencia, 
cuando se contaban los vehículos que transitaban por esa ruta 
para que los organismos internacionales otorgaran los présta- 
mos, resultaba que no eran suficientes. No obstante, tenemos la 
esperanza de que ahora que se están arrancando los árboles, 
fundamentalmente en Ruta 7, entre San Jacinto y Tala, y una 
vez que se refaccione la ruta por parte de las Regionalcs, -ya 
que el Ministerio cuenta con una planta asfáltica en el departa- 
mento de Canelones- los vehículos vuelvan a transitar por ese 
lugar, se pueda efectuar nuevamente el conteo y arreglar esas 
dos rutas que son las únicas que están en mal estado en su 
ingreso a Montevideo. 


En lo que tiene que ver con la Ruta 8, podemos afirmar que 
se llamó a licitación y se están construyendo dos puentes de 
historia muy triste en el Uruguay, que están ubicados a la salida 
de la ciudad de Minas: ellos son los Puentes Campancro Gran- 
de y Campanero Chico. El primero de cllos, tiene el macabro 
récord de habcr registrado la mayor cantidad de mucrtes y 
seguramente los señores senadores recordarán que hace algu- 
nos años en un sólo accidente de la Empresa Onda fallecieron 
17 personas. Además, se está recapando esta ruta cn cl tramo 
comprendido entre los arroyos Marmarajá y Sarandí, en Maris- 
cala. Asimismo, se han hecho trabajos de reacondicionamiento 
a cargo de la Regional desde la localidad de Mariscala hasta las 
proximidades de José Pedro Varcla. 
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Por otra parte, y no hace mucho días, se ha licitado cl 
recapado de la Ruta 8, desde el arroyo Gutiérrez, ubicado en cl 
departamento de Lavalleja, hasta la ciudad de Treinta y Tres, y 
la Ruta 17 en el tramo que va desde la Ruta 8 hasta la 18. 


La Ruta 9 es otra de las vías más importantes de entrada y 
salida del país y en ella se ha avanzado sensiblemente en mate- 
ria de recapado. Se realizaron trabajos desde Rocha hacia ade- 
lante. Se está construyendo el Puente Garzón y se va a llamar a 
licitación para construir el Puente Pan de Azúcar y los otros 
dos que restan en el trayecto hacia Rocha. Se hizo el recapado 
de Rocha a Castillos; se está trabajando de Castillos hacia 
adelante, y hace pocos días culminó la licitación final de la 
ruta, es decir, entre La Coronilla y el Chuy. 


No deseo, señor Presidente, seguir aburriendo a los señores 
senadores con este tema relativo a las rutas, así como tampoco 
seguir exigiendo a mi memoria, a efectos de recordar estos 
datos. De todos modos, reitero que en materia vial y desde el 
punto de vista de esos más de nueve mil quilómetros, diría que 
esencialmente se alcanzaron dos metas. Una de ellas es el 
mantenimiento por parte de las distintas regionales que tiene cl 
Ministerio, ya que vimos la necesidad imperiosa de aportar 
maquinarias. Fue así que hace pocos días se entregaron -aun 
resta entregar más maquinaria- nueve cargadores frontales, cuatro 
retro sobre orugas, 20 motoniveladoras, 9 gravilladoras, 67 
camiones con volcadora, 18 cargadores con retro, 10 regadores 
de asfalto, 3 camiones tractor, 3 pavimentadores sobre orugas, 
9 compactadores vibratorios, 2 cilindros pata de cabra, 3 bull- 
dozers, 9 cargadores frontales, un retro sobre orugas, 9 motoni- 
veladoras para construcción, 3 camiones con volcadoras y 30 
camiones de tres toneladas. Esta adquisición obedecía al deseo 
de reforzar la labor de mantenimiento que se realiza, porque si 
bien el Ministerio licita la construcción, tiene a su cargo el 
mantenimiento por parte de las Regionales. 


Me voy a referir ahora a la segunda meta, que nos parece 
totalmente indispensable y debe encajar necesariamente en lo 
dicho anteriormente. El país no lograría nada, aun teniendo 
buenas carreteras en el orden nacional, excelentes puentes y 
buenas carpetas asfálticas, si lo vasos comunicantes que llegan 
a esas carreteras -y esto no es materia directa del Ministerio, 
sino de las Intendencias Municipales- y que comprenden alre- 
dedor de sesenta mil quilómetros, no están en condiciones acep- 
tables, para sacar la producción a esas rutas nacionales. En este 
aspecto se lograron dos objetivos. Uno de ellos, que a mi en- 
tender ha sido trascendente y con respecto al cual el Ministerio 
no hizo otra cosa que cumplir el mandato presupuestal, es el de 
la entrega a las Intendencias Municipales de las maquinarias 
que creía indispensables para levar a cabo su labor en sus 
respectivos departamentos. 


Los señores senadores saben perfectamente que fui Inten- 
dente Municipal de Treinta y Tres durante el período anterior 
-y lo que voy a señalar no ocurre solo en cl caso de la Inten- 
dencia Municipal de Freinta y Tres o como lo podría afirmar el 
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señor Senador Belvisi, que fue Intendente Municipal de Paysan- 
dú- y tuve que hacer funcionar una motoniveladora del año 
1946, que es lo mismo que manejar un auto de ese año y 
compararlo con uno de 1990 ó 1991, 


El Presupuesto General de Gastos votado en el Senado 
determinaba una partida de U$S 15:000.000 de los que se 
entregarían U$S 5:000.000 en 1992, U$S 5:000.000 en 1993 
y U$S 5:000.000 en 1994, a los efectos de que las Intenden- 
cias contaran con la maquinaria indispensable. En este sentido, 
el primer paso a seguir fue poner de acuerdo a los 183 Intenden- 
tes del interior del país -lo que no fue fácil- para ver de qué 
manera se distribuía esa partida. Finalmente, la distribución se 
realizó como siempre se hizo en los Congresos de Intendentes: 
por un coeficiente de población y territorio. Esto quiere decir 
que cada Intendente tuvo conocimiento de la suma en dólares 
que le correspondía. En aquel momento, tos únicos datos tenta- 
tivos de precio con los que contábamos eran los de una licita- 
ción realizada por DIPRODE -cantidad dc máquinas mucho 
menor- y los de plaza. Posteriormente se llamó a licitación, y 
en las comisiones de adjudicaciones -en todas sin exccpción- 
hubo representantes de las Intendencias Municipales. Cuando 
se conocieron los resultados de dicha licitación nos encontra- 
mos con la agradable sorpresa de que los precios estaban muy 
por debajo de los calculados inicialmente, Se realizó una nueva 
reunión con los Intendentes y una readjudicación, de manera 
que cada Intendencia Municipal eligió aquello que más le con- 
venía de acuerdo con sus posibilidades, sus necesidades y el 
estado de su parque automotor. No voy a leer en este momento 
to que correspondió a cada Intendencia Municipal, pero sí diré 
que, por ejemplo, en materia de camiones se entregó un total 
de 153 entre los otorgados a las Intendencias y a las regionales 
de vialidad. 


A esta altura el tema aún no estaba totalmente resuectto, 
porque las Intendencias Municipales que ya contaban con su 
maquinaría ahora necesitaban del alimento para que ellas fun- 
cionaran, por la que se continuó con un préstamo anterior de 
mantenimiento de caminería rural. Dicho préstamo -que tanto 
el señor Senador Belvisi como quien habla utilizamos como 
Intendentes- está muy bien ideado y consiste en lo siguiente. A 
principio de año, las Intendencias Municipales eligen -cosa que 
es natural y lógica- los caminos a arreglar; posteriormente se 
firma un convenio entre las Intendencias Municipales y el Mi- 
nisterio de Transporte y Obras Públicas, el que pagará luego de 
que la obra esté realizada y certificada por sus técnicos. Al 
llegar a fin de año, la Intendencia Municipal que no haya cum- 
plido con lo que firmó, pierde kilómetros, mientras aquella que 
sí lo haya hecho, gana lo que aquéllas perdieron. Es decir que 
este es un premio estímulo -lo que creo es importante- a quien 
haya cumplido con lo que se comprometió al principio. 


De esta manera, señor Presidente, creemos que está encau- 
zada la vialidad en lo que tiene que ver directamente con el 
Ministerio, lo está con maquinaria nueva y con recursos para la 
construcción de esos caminos en cada una de las Intendencias 
Municipales del país. 
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En materia de vialidad quiero manifestar algo más, porque 
se nos ha criticado -y admito que el derecho a la crítica es un 
derecho sagrado- que en nuestro período desenterramos cosas 
demasiado viejas. No me arrepiento de ello. Es cierto que exis- 
tía un puente en el kilómetro 329 que hacía cincuenta años que 
se había comenzado a construir. Luego de los estudios realiza- 
dos, con una ínfima parte de lo que ya se había gastado, se lo 
está transformando en un puente carretero con posibilidades de 
ser ferroviario en cualquier momento, solamente por alrededor 
de U$S 2:000.000. Los señores senadores que conocen el inte- 
rior del país, simplemente mirando un mapa se darán cuenta de 
la posibilidades que este puente abre a toda la población de la 
8* Sección de Rivera y la de Las Toscas de Caraguatá que hoy 
no tiene más remedio que tomar la Ruta 26 hasta la Ruta 5 para 
dirigirse al Sur o por la Ruta 26 hacia la Ruta 3 en Melo, 
acortando más de 100 kilómetros. Desenterrar este tipo de obras 
comenzadas por cl Estado -que somos todos- hace 50 años, es 
algo de lo que no me arrepiento. 


En el departamento de Durazno se había realizado un 
“bypass” que une la Ruta 5 con la Ruta 14, que se observa si se 
circula por la Ruta 5 antes de llegar a la planta de ANCAP y se 
había comenzado la construcción de dos pasajes superiores a la 
vía, y nadie me supo explicar por qué no se terminaron dichas 
obras. Ya se habían realizado las expropiaciones y los alambra- 
dos-por parte del Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
hace 14 años y nunca se culminó la obra. Cuando retomamos la 
obra no fue necesario ni licitarla; simplemente la regional de 
vialidad correspondiente la está terminando ante el alborozo 
del Intendente Municipal de Durazno, ya que la construcción 
permite que el tránsito pesado que circula por la Ruta 5 para 
conectarse con la Ruta 14 y seguir en dirección a Flores y 
Mercedes no destroce las calles tal como sucede en la ciudad 
de Durazno. 


Voy a acortar mi exposición, porque me restan escasos mi- 
nutos y tengo especial interés en dedicarios al tema del trans- 
porte. En esta materia se realizaron una cantidad de obras que 
sería imposible detallar en este momento, Simplemente me voy 
a referir a dos temas que, sin lugar a dudas, son los más rele- 
vantes, Sin embargo, no quiero olvidarme -cosa que sucede en 
las improvisaciones- de señalar que el relacionamiento del Mi- 
nisterio de Transporte y Obras Públicas durante esos tres años 
no sólo se efectuó con las Intendencias Municipales del interior 
del país; hubo un permanente vínculo con la Intendencia Muni- 
cipal de Montevideo dirigido, fundamentalmente, a cumplir los 
acuerdos que se habían firmado antes de que quien habla fucra 
Ministro y el doctor Tabaré Vázquez ocupara el cargo de Inten- 
dente e incluso, los firmados por nosotros, Concretamente se 
culminó la construcción de la icrminal de ómnibus de corto: 
alcance ubicada en la rambla portuaria después de la estación 
central, por concesión de obra pública. Asimismo, están prácti- 
camente finalizadas las dos pequeñas terminales Juncal y Ciu- 
dadela, lo que se ha logrado en su totalidad con recursos del 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas. Seguramente en un 
plazo muy breve el nuevo Ministro entregará la obra al Inten- 
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dente de Montevideo. Por otro lado, se pudo solucionar un 
problema extremadamente engorroso, que era el de la inicia- 
ción de las obras en Tres Cruces. En este tema hubo compren- 
sión y diálogo con la Intendencia Municipal de Montevideo, 
por lo que se llegó a soluciones concretas que permiticron que 
la obra avanzara. 


(Ocupa la Presidencia el doctor Aguirre Ramírez) 


-También se pudo resolver el problema de quienes vivían 
en los alrededores, mediante la construcción de un conjunto de 
viviendas que se realizó en la calle Teniente Rinaldi y se 
firmó un convenio por el que el Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas aporta a la Intendencia Municipal de Monte- 
video U$S 1:000.000 por concepto de obras indispensables en 
los alrededores de esta futura terminal de ómnibus interdeparta- 
mentales. Por otra parte, estaba pronta la licitación de la unión 
de las dos ramblas, que es un compromiso del Gobierno, de la 
Intendencia Municipal y del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas anteriores; el Intendente de Montevideo y quien habla, 
el primer día que nos reunimos estuvimos de acuerdo en cum- 
plir con lo que nuestros antecesores habían iniciado. 


Volviendo al tema del transporte, el primer punto al que me 
quiero referir -que no fue de fácil solución y tuvo un largo 
período que no fue de gestación, sino de fallecimiento- fue el 
de ONDA. De más está decir que en este problema recibimos 
el “muerto” con la mortaja, porque la situación no daba para 
más. Pero reconozco reitero -y tal vez allí csté la causa del 
tiempo que demoramos en encontrar una salida definitiva-. que 
era un tema de muy difícil resolución. 


Entonces, con mi querido amigo, el señor Subsecretario del 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas, doctor Gorosito, 
establecimos que la primera etapa la debíamos ganar “a base 
de sillas”. O sea, que cada vez que en algún Jugar del mundo 
-veo que se ríe el señor Senador Belvisi- aparecía algún posible 
candidato para comprar la empresa ONDA, le prestábamos la 
mayor atención. Recuerdo a uno que llegó y en el propio Acro- 
puerto de Carrasco realizó una conferencia de prensa cn la que 
anunció que traía U$S 50:000.000 para efectuar la operación. 
En aquel momento dije a los periodistas que no precisábamos 
U$S 50:000.000, ya que con sólo 1:000.000 empezábamos a 
resolver el problema. 


Ahora bien ¿por qué demoramos en hacerlo? Al respecto, 
diría que cxistía un efecto sicológico vinculado al caso de 
ONDA. Puedo decirles que me costó mucho firmar el decreto 
por el cual caducaba la concesión de las líneas a esta empresa. 


Para todos los uruguayos, ONDA se había transformado en 
algo muy especial y casi parecía imposible que pudiera desapa- 
recer. Sin embargo, cllo cra inevitable. En consecuencia, resol- 
vimos hacerio por distintas razones. Primero, porque en la po- 
blación existía cierto recelo, cierto temor por lo que podría 
pasar. Además, porque había una cantidad importante de fun- 
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cionarios para los que cra necesario encontrar una sotución. Por 
último, porque en ese momento -lo destaco, recién en esc mo- 
mento- algunos Directores de la Empresa estuvieron dispues- 
tos, ante una solicitud del Ministerio, a poner sus bienes en 
garantía al Banco República. Acoto que creo que perdieron esa 
garantía, También remarco que esto sucedió por primera vez. 
con tos Directores de una empresa que llegó a tener una deuda 
varias veces millonaria, en dólares. 


Esto determinó, señor Presidente, que durante un largo pe- 
ríodo recibiéramos a quien, en alguna parte del mundo -y cerco 
que del Brasil vino la mayor cantidad de oferentes- decía que 
tenía posibilidades de reflotar la empresa. 


Quiero expresar que permanentemente informamos de nues- 
tro trabajo al Parlamento, a veces a pedido de las Comisiones 
respectivas de ambas Cámaras y otras a iniciativa propia. El 
señor Senador Belvisi debe recordar que los pliegos de condi- 
ciones para la licitación los elaboramos en forma conjunta. 


En este momento deseo -porque me gusta ser muy honesto- 
recordar a un señor senador que hoy no está entre nosotros, 
pero que fue un gran colaborador. Me refiero al extinto Sena- 
dor Germán Araújo, quien, pese a que nos separaban profundas 
discrepancias, nos ayudó mucho en este trabajo. Quicro decir 
esto para que quede constancia de mi recuerdo emotivo y sin- 
cero, ya que, repito, colaboró permanentemente con nosotros. 


Debo decir que luego de firmada la caducidad, se llamó a 
licitación. Esta tuvo un proceso legal cristalino, del que me 
siento profundamente orgulloso. En el Ministerio se formó un 
grupo constituido por técnicos especializados -de esos que, por 
suerte, todavía quedan en los organismos del Estado- sobre 
quienes recayó la responsabilidad de ta licitación. Sabíamos 
que no iba a ser una tarea fácil ya que se iba a ejercer toda 
clase de presiones. En todos los casos, sin excepción, nos ajus- 
tamos al veredicto de esa comisión de técnicos, que siempre se 
expidió en forma unánime. Esto nos trae una profunda tranqui- 
lidad de conciencia. 


Muchas veces se nos dijo -no tengo por qué no señalarlo- 
que “Fulano” es de tal partido político. Sin embargo, no cra un 
problema de partido político, de color o de cintillo, sino de 
puntaje, Recién luego del veredicto de los técnicos y de todos 
los pasos legales se adjudicaba definitivamente la línca, 


Aunque no sé si existen antecedentes al respecto, debo de- 
cir que también se trató de subsanar el prohtema de los funcio- 
narios. Tanto cllos como nosotros sabíamos que cra un asunto 
muy difícil y que satisfacer a todo el mundo iba a ser práctica- 
mente imposible. Fue así que en la licitación -que yo sepa, por 
primera vez- se estableció la obligación de absorber determina- 
da cantidad de funcionarios, así como depositar una cantidad 
determinada de dólares, lo que motivó que muchas empresas 
no se presentaran. 


Hace unos días, el señor Senador Pérez tuvo la deferencia 
de mostrarme una justa recilamación de los obreros de la ex 
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empresa ONDA en la que se dan algunas cifras que creo es 
importante mencionar, 


Allí se establece que ya se han absorbido 540 obreros. Ade- 
más, con las líneas que aún falta adjudicar, que son las interna- 
cionales, se podrían ocupar 130 más. Pienso que es indispensa- 
ble acelerar la adjudicación de estas líncas, ya que el reparto 
del fondo se va a realizar una vez adjudicadas todas las líneas. 
Dicho reparto va a significar, para aqueilos funcionarios que no 
van a ser absorbidos, la percepción de una suma que oscilaría 
entre los USS 800 y los U$S 1.000. Si bien con esto nadie se 
hace rico, insistimos en que fue lo más justo que se pudo 
realizar. 


Fue un proceso largo y, si se quiere, doloroso, porque a 
nadie le gustaba aprobar, con su firma, la finalización de una 
empresa que tanto tuvo que ver con la historia del país durante 
el período en que estuvo en actividad. 


Con respecto al problema de los funcionarios, tuvimos la 
comprensión, la ayuda y la colaboración de los sindicatos, de 
los técnicos del Ministerio y de las distintas empresas involu- 
cradas, incluso de aquellas a las que, legalmente, no les corres- 
pondían las líneas. 


El otro iema al que quiero hace alusión en materia de trans- 
porte es el que tiene que ver con el cambio de flotas de ómni- 
bus en el Uruguay. 


Pienso que estamos todos de acuerdo en lo vetustas que 
estaban las flotas del país, ya que la última renovación se había 
efectuado cuando don Daniel Fernández Crespo había sido Pre- 
sidente del Concejo Departamental de Montevideo. Esta silua- 
ción estaba creando reales problemas económicos a las distin- 
tas empresas, en la medida en que los vehículos eran cada vez. 
más viejos y cada vez resultaba más oneroso su mantenimiento. 


Debo decir que con el esfuerzo de todos, incluso con los 
“encontronazos” naturales, logramos legar a una solución. 


Se realizó un convenio de complementación con el Brasil. 
Por ahí he sentido una versión que dice que nosotros le hemos 
comprado determinada cantidad de ómnibus al país hermano 
pero que ellos no nos han comprado nada, Quiero aclarar que 
se trató de un convenio de complementación, por lo cual dicho 
país debe comprarnos por la misma cantidad que nosotros le 
compramos a él. 


Con respecto a la adjudicación debo decir que no hubo una 
comisión de adjudicación, ya que se nos ocurrió un sistema 
bastante singular que consistió en que, conociendo el tipo de 
vehículo, su fuerza, su precio y sus condiciones lécnicas, cada 
empresa eligió el de su preferencia. 


Estoy seguro de que actualmente debe estar sobrepasando 
las 700 unidades, lo que podemos apreciar si salimos a cual- 
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quier calle de Montevideo o del interior de la República. Se 
pretende, señor Presidente, que esta renovación de la flota sea 
permanente, ya que en eso radica, esencialmente, el resultado 
definitivo, pues las empresas ya no tienen cl ahogo económico 
que enfrentaban antes. Tengo en mi poder algunos datos al 
respecto -no desco abundar sobre ello- y puedo señalar que los 
gastos que están realizando muchas de ellas al pagar las unida- 
des nuevas, está muy por debajo de lo que, en su momento, 
abonaban por los repuestos en unidades viejas que, además, 
nunca se sabía si podían salir a la calle ocasionando, inclusive, 
un problema natural al pasajero. 


Pensamos que el proceso de renovación de la flota ha sido 
exitoso y lo seguirá siendo en la medida en que se haga en 
forma permanente. 


Tampoco podemos dejar de señalar cl esfuerzo y la colabo- 
ración fundamental del Banco de la República, ya que ha sido 
el que ha financiado esta operación. 


Asimismo, quiero indicar que en el propio Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas se estaba estudiando -obviamente, 
son ctapas a cumplir- la posibilidad de hacer algo similar con 
el transporte de camiones y con los taxímetros. Hablamos de 
“posibilidad” porque para poder llegar a la solución definitiva 
en el caso de los ómnibus, fue necesario recorrer un largo 
proceso de estudio. Naturalmente, no podíamos pedir recursos 
sumamente importantes al Banco de la República, sin poder 
ofrecer las garantías indispensables para ello. 


Señor Presidente: soy conciente de que se va agotando cl 
tiempo de que dispongo y aunque he aportado algunos datos 
sobre cada una de las Direcciones, no puedo dejar de mencio- 
nar un último aspecto que, en definitiva, me parece que es el 
más importante. 


Siempre he pensado que en cualquier actividad, pública o 
privada, el elemento humano, es decir, la gente, es en quien 
debemos basamos, porque ellos nos ayudan a realizar nuestra 
tarea. 


Para terminar, señor Presidente, desco mencionar 27 he- 
chos que marcan claramente la excelente relación que hubo 
entre los funcionarios del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas y quien habla. Por supuesto que muchas veces discre- 
pamos, que hubo huelgas y que realizaron campamentos frente 
a la sede del Ministerio; pero el diálogo siempre estuvo abierto, 
y cuando nos sentamos alrededor de la mesa la mayoría de las 
veces nos entendimos. La reseña que a continuación vamos a 
señalar se refiere a dicho entendimiento. 


Primero: distribución de una partida fija e igualitaria a to- 
dos los funcionarios del Inciso en diciembre de 1990, 


Segundo: aumento de los tercios de jornal, que se llevó del 
Grado 8 al 13, estableciendo una mejora sustancial para cl 
personal obrero. 


174 -C.S. 


Tercero: solución del probicma referido a que, en caso de 
accidente laboral del personal obrero, el Ministerio paga los 
tres días que el Banco de Seguros no cubre, 


Cuarto: extensión del régimen de viáticos al personal obre- 
ro que antes percibía sólo tercios. 


Quinto: construcción de un pantcón en la ciudad de Artigas 
para los funcionarios del Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas. : 


Sexto: diferenciación económica de Grados en el Escalafón 
E (Oficios) del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, que 
perciben sueldos iguales, por la unificación de grados dispuesta 
por la Ley Presupuestal N* 16.170. Ello permitió que las distin- 
tas categorías obreras tengan retribuciones diferentes, de acuer- 
do con su especialidad. 


Séptimo: instrumentación y puesta en práctica del Conve- 
nio de Prestación Asistencial para los hijos de funcionarios con 
la Clínica Pediátrica “C” de la Universidad de la República. 


Octavo: mejoras en el funcionamiento de la guardería, tanto 
a nivel edilicio como en los gastos que corresponden a los 
funcionarios y que ahora se atienden con rubros del Ministerio. 


Noveno: mejoras en la organización y funcionamiento del 
Servicio Médico. 


Décimo: mejoras en el funcionamiento de la Colonia de 
Vacaciones de La Coronilla, las que redundaron en beneficio 
directo de los funcionarios. 


Undécimo: proyecto de obras en terreno ubicado en el Bal- 
neario Salinas para la construcción de un camping para los 
funcionarios del Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 


Duodécimo: cesión de terreno para la construcción de la 
Cooperativa de Consumo del Varadero Carmelo; actualmente 
está en vías de ejecución el proyecto correspondiente, 


Decimotercero: actualmente se está estudiando la posibili- 
dad de incrementar la compensación por desgaste de herra- 
mientas para obreros de la Dirección Nacional de Arquitectura, 


Decimocuarto: reducción de horario del personal de este 
Ministerio. 


Decimoquinto: ampliación de la Guardería. 


Decimoscxto: conformación de un régimen de liquidación 
de los gastos de alimentación del personal embarcado de la 
Dirección Nacional de Hidrografía, que fue aprobado por Reso- 
lución del Poder Ejecutivo de 25 de junio de 1991, y que 
establece que equivaldrán a un porcentaje del viático diario. 
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Decimoséptimo: retribución del personal Escalafón “E” 
(Oficios), cuya normativa fue aprobada por la Ley N* 16.226, 
artículo 219, que trata acerca de los incentivos por rendimiento 
y productividad, 


Decimoctavo: reglamentación de asistencia durante paros 
de transporte capitalino para los obreros de la Dirección Nacio- 
nal de Arquitectura, de forma de contemplar las particularida- 
des en que se desenvuelve la prestación de servicios de los 
mismos. 


Decimonoveno: estudio de la materia referente a cooperali- 
vas de vivienda. 


Vigésimo: estudio de un régimen de compensaciones men- 
suales para el personal del Ministerio, al cabo del cual se esta- 
bieció una escala con vigencia al 1? de mayo de 1991, que se 
estructuró conforme al principio de “a igual tarca, igual retribu- 
ción”. 


Vigesimoprimero: régimen de reciclaje del papel en desuso, 
cuyo producido económico se vuelca al servicio médico. 


Vigesimosegundo: régimen de rebaja del boleto de trans- 
porte capitalino para funcionarios del Ministerio de Transporte 
y Obras Públicas, que actualmente se está instrumentando, 


Vigesimotercero: estudio de revitalización del Convenio 
Asistencial con el Hospital de Clínicas. 


Vigesimocuarto: cobro de tercios de jornal en días feriados 
por parte del personal del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas, incluido en dicho régimen. 


Vigesimoquinto: coordinación del Convenio con el SEMM 
y el SUAT. 


Vigesimosexto: estudio y solución al problema planteado 
en la Dirección Nacional de Arquitectura respecto al pago de 
viálicos a su personal eventual de la misma, afectado a obras. 


Vigesimoséptimo: instrumentación de la Campaña de Alfa- 
bctización para los funcionarios del Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas que culminaron el ciclo primario de enseñanza. 


Simplemente, he querido exponer ante mis compañicros del 
Senado algunos aspectos de la gestión que hemos realizado, lo 
cual, naturalmente, nos aporta una profunda tranquilidad de 
conciencia. 


Asimismo, deseo indicar que regresamos al Senado agradc- 
ciendo públicamente la confianza depositada durante este tiem- 
po por el Poder Ejecutivo, También quicro agradecer a los 
funcionarios, técnicos y obreros, o sea, a esa gran familia que 
tiene el Ministerio de Transporte y Obras Públicas. Hemos 
llegado al Senado con el deseo de cumplir con nuestro deber. 
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Cabe acotar que el día que presentamos nuestra renuncia 
por resolución del sector político que integro -y que lidera 
nuestro querido amigo el señor Senador Pereyra- no lo hicimos 
por disciplina partidaria, sino absolutamente convencidos de 
que estábamos haciendo lo que debíamos. 


Por último, señor Presidente, quicro indicar que en cual- 
quier cargo de la función pública que se desempeñe, lo impor- 
tante es poder dormir tranquilo y quien habla después de 3 años 
de intenso trabajo por el país duerme tranquilo. 


Muchas gracias. 


14) ELECCION DE MIEMBROS DE LA COMISION 
PERMANENTE Y DE LA COMISION ADMINISTRA- 
TIVA DEL PODER LEGISLATIVO. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Correspondería pasar a conside- 
rar el asunto que figura en segundo lugar del orden del día. 


SEÑOR CIGLIUTI. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CIGLIUTI. - Señor Presidente: formulo moción 
para que los asuntos que figuran cn segundo y tercer lugar del 
orden del día -es decir, elección de miembros de la Comisión 
Permanente y de la Comisión Administrativa del Poder Legis- 
lativo, respectivamente- se traten en la primera sesión ordinaria 
del próximo mes, o sea, el día 4 de mayo. Hago esta petición 
en virtud de que aún no hemos podido concretar la reunión 
final que nos permitirá ofrecer al Senado los candidatos de 
nuestro Partido. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción de orden 
presentada por el señor Senador Cigliuti, a efectos de que el 
segundo y el tercer punto del orden del día sean considerados 
en la primera sesión ordinaria del mes de mayo. 


(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


15) ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPU- 
BLICA Y LA COMISION DE LAS COMUNIDADES 
EUROPEAS. Modificaciones introducidas por la Cá- 
mara de Representantes. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en cuarto término del orden del día: “Proyecto de 
Ley por el que se aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de la 
República y la Comisión de las Comunidades Europeas. (Carp. 
N? 1514/89 - Rep. N* 282/91 y Anexo I)”. 


(Antecedentes:) 
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“Carp. N* 1514/89 
Rep. N* 282/91 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 23 de julio de 1991 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a esc Cuerpo 
a fin de reiterar el Mensaje de fecha 3 de octubre de 1989, que 
se transcribe, por el que se solicita la aprobación parlamentaria 
del Acuerdo entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y la Comisión de las Comunidades Europeas relativo 
al establecimiento de la Oficina de la Comisión en la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay, así como a los privilegios e inmunida- 
des de la Oficina dela Comisión de las Comunidades Europeas 
en la República Oriental del Uruguay, suscripto en la ciudad de 
Bruselas el día 18 de mayo de 1989, al permanecer vigentes 
para los intereses de la República los mismos fundamentos que 
en su oportunidad ameritaron su envío. 


Teniendo en cuenta que por Notas Reversales de 1* y 26 de 
junio de 1990, el Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay y la Comisión de las Comunidades Europeas acordaron 
sustituir en todo el texto la denominación de “Oficina” por la 
de “Delegación”, se solicita asimismo su aprobación. 


“El Poder Ejecutivo ticne el honor dirigirse a ese Cuerpo a 
fin de someter a su consideración el adjunto proyecto de ley 
por el que se aprueba cl Acuerdo entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y la Comisión de las Comuni- 
dades Europeas relativo al establecimiento de la Oficina de la 
Comisión en la República Oriental del Uruguay, así como a los 
privilegios e inmunidades de la Oficina de la Comisión de las 
Comunidades Europeas en la República Oriental del Uruguay, 
suscripto en la ciudad de Bruselas el día 18 de mayo de 1989. 


El instrumento que se leva a consideración de ese Cuerpo 
tiene como objetivo acordar los términos relativos al estableci- 
miento en el territorio nacional de una Oficina de la Comisión 
de las Comunidades Europeas y los correspondientes privile- 
gios e inmunidades. 


A csos efectos, en el artículo 1, la República Oriental del 
Uruguay acepta cl establecimiento de dicha Oficina en su terri- 
torio. 


Asimismo, se otorga a las Comunidades Europeas (Comu- 
nidad Europea del Carbón y del Acero, Comunidad Económica 
Europea y Comunidad Europea de la Energía Atómica) perso- 
nería jurídica y por ende se establece que tendrán capacidad 
para contratar, adquirir y enajenar hienes inmobiliarios necesa- 
rios para la instalación y funcionamiento de la Oficina de la 
Comisión en la República Oriental del Uruguay e intervenir en 
toda acción judicial o administrativa en defensa de sus intere- 
ses siendo representadas a esos efectos por la Comisión. 
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Seguidamente se acuerda que la Oficina de la Comisión, su 
jefe y miembros de su personal, así como los familiares que de 
ellos dependan, estarán asimilados al régimen de privilegios e 
inmunidades aplicables a las misiones diplomáticas y su perso- 
nal según las disposiciones de Ja Convención de Viena sobre 
las Relaciones Diplomáticas del 18 de abril de 1961. El resto 
de las normas de la mencionada Convención se aplicarán muta- 
tis mutandi. 


Los salvoconductos “laissez-passer” expedidos por las Co- 
munidades Europcas para sus funcionarios y otros agentes de 
sus instituciones, son reconocidos por el Gobierno de la Repú- 
blica Oriental del Uruguay como documento de viaje válidos y 
se les dispensa de ta obligación de visado, 


Todos los privilegios e inmunidades brindadas en el Acucr- 
do de referencia, son otorgados a condición de que los Estados 
miembros de las Comunidades Europeas concedan los mismos 
derechos, privilegios e inmunidades a la Misión de la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay ante las Comunidades Europeas, a su 
jefe y a los miembros de su personal, así como a los familiares 
que de ellos dependan. Este condicionamiento se cumple ple- 
namente. 


Finalmente, sc establece que toda controversia relativa a la 
interpretación o aplicación del Acuerdo será resuclto mediante 
consulta entre ambas Partes. 


El Poder Ejecutivo entiende conveniente recomendar a esc 
Cucrpo la aprobación del Acuerdo entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y la Comisión de las Comuni- 
dades Europeas relativo al establecimiento de la Oficina de la 
Comisión en la República Oriental del Uruguay así como a los 
privilegios e inmunidades de la Olicina de la Comisión de las 
Comunidades Europeas en la República Oriental del Uruguay, 
pues el mismo, fortalecerá y profundizará las relaciones de 
amistad y cooperación existentes entre las dos Partes”. 


El Poder Ejecutivo reitera al Señor Presidente de la Asam- 
blca General las seguridades de su más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera, PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Héctor Gros Espiell, Juan An- 
drés Ramírez, Enrique Braga. 


Ministerio de Relaciones 
Exteriores 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Economía 
y Finanzas 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1% - Apruébase el Acuerdo entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y la Comisión de las Comuni- 
dades Europcas relativo al establecimiento de la Oficina de la 
Comisión en la República Oriental del Uruguay así como a los 
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privilegios c inmunidades de la Oficina de la Comisión de las 
Comunidades Europeas en la República Oriental del Uruguay, 
suscripto en la ciudad de Bruselas el día 18 de mayo dc 1989, y 
las Notas Reversales de fechas 1* y 26 de junio de 1990 por las 
que se sustituye en el texto del Acuerdo la denominación de 
“Oficina de la Comisión” por la de “Delegación de la Comi- 
sión”, 


Art. 22. - Comuníquese, cic. 


Héctor Gros Espiell, Juan Andrés Ramírez, En- 
rique Braga. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha considera- 
do el proyecto de Acuerdo entre la República y la Comisión de 
las Comunidades Europeas, relativo al establecimiento en el 
Uruguay de una delegación de la Comisión y a los privilegios e 
inmunidades correspondientes (el Acuerdo). 


l ANTECEDENTES 


l, El Acuerdo fue suscrito en Bruselas el 18 de mayo de 
1989 y el Poder Ejecutivo, en su integración anterior, solicitó 
la aprobación de la Asamblea General por Mensaje de 3 de 
octubre de 1989. 


2. El Poder Ejecutivo, por Mensaje de 23 de julio del co- 
rriente, reitera esa solicitud en vista de que el proyecto de ley 
anterior no alcanzó la sanción durante la Legislatura pasada. 


3. El nuevo Mensaje solicita, además, la aprobación de las 
Notas Reversales de fecha 1? y 26 de junio de 1990, por las que 
se sustituye en el texto del Acuerdo la denominación “Oficina 
de la Comisión” por la de "Delegación de la Comisión”. * 


4, Funciona en la República una oficina representativa de 
las Comunidades desde 1989, la que actúa bajo un régimen 
provisorio adoptado por resolución del Poder Ejecutivo de 26 
de julio de ese año. 


1. CONTENIDO 


|. El Acuerdo acepta el establecimiento cn cl Uruguay de 
una delegación de la Comisión y reconoce la personería de las 
Comunidades en nuestro país con la consiguiente capacidad 
para contratar. También se define la representación de las Co- 
munidades por la Comisión (artículos 1? y 29. 
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2. Los privilegios e inmunidades que se reconocen a la 
Delegación, a su personal y a los miembros de sus familias son 
los que la República acuerda a las misiones diplomáticas acre- 
ditadas ante nuestro gobierno de conformidad con la Conven- 
ción de Viena de 1961 en la materia (artículo 39). 


3. El reconocimiento de tales privilegios e inmunidades está 
condicionado a la reciprocidad por parte de los Estados miem- 
bros de las Comunidades Europeas (artículo 4%). 


4. El “laisscz-passer” expedido por las Comunidades será 
admitido corao un documento válido de viaje, eliminándose la 
necesidad de visado (artículo 3%, numeral 3). 


111. ANALISIS Y EVALUACION 


]. El Acuerdo en examen se sitúa en la línca de los llama- 
dos acuerdos de sede -principal o representación- o sea, aque- 
llos que regulan el estatuto jurídico de organismos internacio- 
nales o multinacionales y de su personal en el territorio de un 
estado. 


2. En el caso, la regulación es sencilla, por remisión a las 
normas de la Convención de Viena de 18 de abril de 1961, 
ratificada por Ley N* 13.744, de 17 de octubre de 1969. Con 
ello, se define un estatuto que cuenta con aceptación general en 
la comunidad internacional. 


3. La asimilación de situaciones entre diplomáticos y agen- 
tes de organismos internacionales responde, asimismo, a una 
tendencia desarrollada con intensidad creciente en las últimas 
décadas. Ello se encuentra especialmente justificado con res- 
pecto a las Comunidades, por su naturaleza y su evolución que 
trascienden las de un organismo interetático y se proyectan en 
una forma superior y más profunda de integración. 


4. Cabe una observación en cuanto a la dispensa de visas 
consagradas en el Acuerdo en favor de los agentes de las Co- 
munidades. Esto determina que en el futuro, si por alguna cir- 
cunstancia se creyera necesario o conveniente requerir visado, 
ello no será posible. Tampoco se advierte que, en este punto, 
haya reciprocidad por parte de todos los Estados Miembros de 
las Comunidades. 


5. El artículo 2* atiende en forma adecuada la naturaleza 
compleja de las Comunidades y de la Comisión en el contexto 
institucional de las mismas y soluciona posibles cuestiones de 
personería y representación. 


6. Las Notas Reversales introducen sólo un cambio de de- 
nominación que no altera la sustancial. 


7. El Acuerdo, más allá de su significado operativo, es un 
elemento que subraya la importancia de las relaciones con las 
Comunidades y el propósito mutuo de reforzalas, como expresa 
el preámbulo. 
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8. El Mensaje del Poder Ejecutivo informa que se cumple 
con la condición de reciprocidad con respecto a privilegios e 
inmunidades. 


9. De acuerdo con los antecedentes ya existe una represen- 
tación de las Comunidades. En este sentido, el Acuerdo conso- 
tida esta situación con una estructura jurídica adecuada, favore- 
ciendo la expansión de las actividades de cooperación y rela- 
cionamicnto recíproco. 


IV. RECOMENDACION 


Por las consideraciones expuestas, la Comisión de Asuntos 
Internacionales recomienda al Senado la sanción del proyecto 
de ley que aprueba el Acuerdo y las Notas Reversales que lo 
complementan. 


Sala de la Comisión, 17 de setiembre de 1991. 


Juan Carlos Blanco (Miembro Informante), Ser- 
glo Abreu, Hugo Batalla, Ignacio de Posadas 
Montero, Reinaldo Gargano, José Luis Guntin, 
Juan A. Toledo, Alberto Zumarán, Senadores, 


ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA 
COMISION DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS 
RELATIVO AL ESTABLECIMIENTO DE LA OFICINA 
DE LA COMISION EN LA REPUBLICA ORIENTAL DEL 
URUGUAY ASI COMO A LOS PRIVILEGIOS E 
INMUNIDADES DE LA OFICINA DE LA COMISION 
DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS EN LA 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


La República Oriental del Uruguay y la Comisión de las Co- 
munidades Europeas, en adelante denominada “La Comisión”, 


Deseosos de reforzar y cimentar las relaciones de amistad y 
de cooperación que existen entre la República Oriental del 
Uruguay y las Comunidades Europeas. 


Descosos de acordar los términos relativos al establecimicnto, 
en el territorio de la República Oriental del Uruguay, de una 
oficina de la Comisión y de sus privilegios e inmunidades. 


HAN CONVENIDO LO SIGUIENTE: 
Artículo 1 


Por medio del presente Acuerdo la República Oriental del 
Uruguay acepta el establecimiento en su territorio de una ofici- 
na de la Comisión. 


Artículo 2 


Il. En el territorio de la República Oriental del Uruguay, 
las Comunidades Europeas - La Comunidad Europea 
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del Carbón y del Acero, la Comunidad Económica Eu- 
ropea y la Comunidad Europea de la Energía Atómica - 
poscen, individualmente, personalidad jurídica. 


2. Las Comunidades arriba señaladas tienen la capacidad 
de contratar, adquirir y enajenar bienes inmobiliarios y 
mobiliarios necesarios para la instalación y funciona- 
miento de la Oficina de la Comisión en la República 
Oriental del Uruguay e intervenir en toda acción judicial 
o administrativa en defensa de sus intereses siendo re- 
presentadas a estos efectos por la Comisión. 


Artículo 3 


t. En el territorio de la República Oriental del Uruguay, la 
Oficina de la Comisión, su jefe y los miembros de su 
personal, así como los familtares que de ellos dependan, 
gozan de los mismos derechos, privilegios e inmunida- 
des diplomáticas que las acordadas a las misiones dipio- 
máticas acreditadas en la República Oriental del Uru- 
guay, conforme a las disposiciones del Convenio de Viena 
sobre las relaciones diplomáticas de 18 de abril de 1961. 


2. El resto de la disposiciones del Convenio de Viena so- 
bre las relaciones diplomáticas de 18 de abril de 1961 se 
aplicará mutatis mutandis. 


3. La República Oriental del Uruguay reconoce el carácter 
de documento de viaje válido para los documentos “lais- 
sez-passer” (salvoconductos) expedidos por las Comuni- 
dades Europeas a sus funcionarios y otros agentes de sus 
instituciones. Las personas portadoras de dicho docu- 
mento están dispensadas de * : obligación de visado. 


Artículo 4 


Se reconocen dichos privilegios e inmunidades diplomáti- 
cas a condición de que, de conformidad con lo dispuesto en el 
Artículo 17 del Protocolo sobre los Privilegios e inmunidades 
de las Comunidades Europeas anexo al tratado que constituye 
un Consejo único y una Comisión única de las Comunidades 
Europeas hecho en Bruselas el 8 de abril de 1965, los Estados 
Miembros de las Comunidades Europeas concedan Jos mismos 
derechos, privilegios e inmunidades a la Misión de la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay ante las Comunidades Europeas, a su 
jefe y a los miembros de su personal así como a los familiares 
que de ellos dependan. 


Artículo 5 


Toda controversia que surja en la interpretación o aplica- 
ción del presente Acuerdo, se resolverá por medio de consultas 
entre ambas partes con el fin de llegar a un acuerdo, 


Artículo 6 


El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha en que 
ambas partes, por medio del intercambio de notas diplomáticas, 
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se comuniquen haber concluido el procedimiento legal necesa- 
rio a tal efecto, 


EN FE DE LO CUAL, los que suscriben, debidamente au- 
torizados para este efecto, firman el presente Acuerdo. 


Hecho en Bruselas, Bélgica, el 18 de Mayo de 1989, en dos 
ejemplares originales, en idioma español. 


Por la Comisión de tas 
Comunidades Europeas 


Por el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el Acuerdo entre el Gobiemo 
de la República Ortental del Uruguay y la Comisión de las 
Comunidades Europcas relativo al establecimiento de la Ofici- 
na de la Comisión en la República Oriental del Uruguay así 
como a los privilegios e inmunidades de la Oficina de la Comi- 
sión de las Comunidades Europeas en la República Oriental del 
Uruguay, suscrito en la ciudad de Bruselas el día 18 de mayo 
de 1989, y las Notas Reversales de fechas 1* y 25 de junio de 
1990 por las que se sustituye en el texto del Acuerdo la deno- 
minación de “Oficina de la Comisión” por la de “Delegación 
de la Comisión”. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 19 de noviembre de 1992, 


Alem García 
Horacio PD, Catalurda Presidente 


Secretario 
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La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha sancionado cl 
siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico, - Apruébase el Acuerdo entre el Gobierno 
de la República Oriental del Uruguay y la Comisión de las 
Comunidades Europeas relativo al establecimiento de la Ofici- 
na de la Comisión en la República Oriental del Uruguay así 
como a los privilegios de inmunidades de la Oficina de la 
Comisión de las Comunidades Europeas en la República Orien- 
tal del Uruguay, suscripto en la ciudad de Bruselas el día 18 de 
mayo de 1989, y las Notas Reversales de fechas 1* y 26 de 
junio de 1990 por las que se sustituye en el texto del Acuerdo 
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la denominación de “Oficina de la Comisión” por la de “Dele- 
gación de la Comisión”. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevi- 
deo, a 8 de octubre de 1991, 


Gonzalo Aguirre Ramírez 
Juan Harán Urioste Presidente 


Secretario 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: j 


1. Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha consi- 
derado el proyecto de ley sancionado por la Cámara de Repre- 
sentantes, por el cual se aprueba el Acuerdo entre la República 
y la Comisión de las Comunidades Europeas -así como las 
Notas Reversales- relativas a la Oficina de la Comisión en el 
Uruguay y a los privilegios e inmunidades de ésta. 


2. El proyecto había sido sancionado por el Senado cl 8 de 
octubre de 1991 y la Cámara de Representantes le introdujo 
una enmienda en cuanto a la fecha de las Notas Reversales. El 
Mensaje del Poder Ejecutivo decía “1? y 26 de junio de 1990” 
así fue aprobado por el Senado. Una comunicación posterior 
del Poder Ejecutivo precisa que la fecha correcta no es 26 sino 
25 de junio. 


3. Por lo expuesto, la Comisión de Asuntos Internacionales 
recomienda al Senado aceptar la nueva forma, de acuerdo con 
el artículo 135 de la Constitución. 


Sala de la Comisión, 22 de diciembre de 1992, 
Juan Carlos Blanco (Miembro Informante), Leo- 


poldo Bruera, Enrique de Fuentes, José Luis Gun- 
tin, Juan Carlos Raffo. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 


(Se lee) 


-En discusión particular las modificaciones introducidas por 
la Cámara de Representantes. 


Tiene la palabra el miembro informante señor Senador Blanco. 


SEÑOR BLANCO. - Señor Presidente: el asunto a conside- 
ración es sumamente sencillo, y se trata de lo siguiente. 


El Senado ya había aprobado este Convenio y también lo 
había hecho la Cámara de Representantes. No obstante, durante 
la discusión que se produjo en ésta, el Poder Ejecutivo hizo 
notar que en el texto del proyecto ley se hablaba del 1? y cl 26 
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de junio de 1990 como fecha de las notas reversales que se 
están aprobando por este instrumento. En realidad, se trataba 
dei 1? y 25 de junio, por lo que el texto fue modificado en este 
sentido en la Cámara de Representantes. De tal modo, estamos 
frente a un mismo texto, a un mismo instrumento, no habiéndo- 
se producido cambios sustanciales en él, salvo la referencia a la 
fecha exacta que el Poder Ejecutivo corrigió, repito, durante el 
proceso de discusión en la Cámara de Representantes, 


Por lo expuesto, pues, la Comisión de Asuntos Internacio- 
nales, por unanimidad, ha recomendado al Senado la aproba- 
ción de este proyecto de ley, 


SEÑOR PRESIDENTE. - De acuerdo con el artículo 67 del 
Reglamento, en esta situación no procede la discusión general 
ni la particular, sino que hay una discusión única. 


En consecuencia, si no se hace uso de la palabra se va a 
votar si se aceptan las modificaciones introducidas al proyecto 
en la Cámara de Representantes. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


Queda aprobado el proyecto con las modificaciones que le 
introdujo la Cámara de Representantes y será comunicado al 
Poder Ejecutivo a los efectos de su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


16) ACUERDO COMERCIAL ENTRE LA REPUBLICA 
Y LA REPUBLICA ARGELINA DEMOCRATICA Y 
POPULAR. Aprobación. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en quinto término en el orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Acuerdo Comercial entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay, y la República Argelina Democrá- 
Lica y Popular. (Carp. N* 559/86 - Rep- N* 530/93)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 559/86 
Rep. N* 530/93 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 4 de agosto de 1992. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
a fin de reiterar el mensaje de fecha 15 de julio de 1986, que se 
transcribe, por el que se solicita la aprobación del proyecto de 
ley que aprueba el Acuerdo Comercial entre la República Oricn- 
tal de] Uruguay y la República Argelina Democrática y Popu- 
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lar, suscrito en Argel el 5 de febrero de 1986, al permanccer 
vigentes los mismos fundamentos que en su oportunidad ameri- 
taron su envía, 


El Poder Ejecutivo ticne el honor de dirigirse a esc Cuerpo 
a fin de someter a su consideración el adjunto proyecto de ley 
por que se aprueba el Acuerdo Comercial entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Argelina Democrática y 
Popular, suscrito en Argel el 5 de febrero de 1986. 


El Acuerda fue firmado en ocasión del encuentro de los 
Ministros de Relaciones Exteriores del Uruguay y de Comercio 
de Argelia. 


Por este instrumento se busca promover las relaciones entre 
ambos países mediante la expansión y la diversificación de sus 
intercambios sobre la base de la igualdad, de la reciprocidad y 
del interés mutuo, 


“Por el Art. H las Partes se acuerdan cl tratamiento más 
favorable posible en lo concerniente a los derechos aduaneros 
aunque excluyendo las ventajas especificas acordadas en el 
marco de acuerdos regionales o contraídos con países limítro- 
les. 


El intercambio comercial entre los dos países se llevará a 
cabo conforme a dos listas que establecen los productos de 
interés de exportación de ambos países, que se encuentran anexas 
al Acuerdo. 


El Art. IV dispone que las transacciones comerciales se 
realizarán entre personas de derecho público argelinas y perso- 
nas físicas o Jurídicas del Uruguay. Por su parte cl Art. V se 
refiere a los pagos que deberán efectuarse en divisas de libre 
convertibilidad. 


El Convenio prevé la exigencia de una autorización escrita 
expedida por el país exportador de origen para que los produc- 
tos provenientes de éste puedan ser reexportados hacia un ler- 


cer país. 


En los Arts. VE y VIII se prevé fa participación y la organi- 
zación de ferias y exposiciones comerciales así como la impor- 
tación y exportación, líbres de derechos y de tasas aduaneras, 
de muestras sín valor comercial, 


Se crea, asimismo, una Comisión Mixta con el fía de desa- 
rrollar el intercambio comercial y permitir la ejecución del 
Acuerdo. Esta funcionará una vez al año de manera alternada 
en Montevidco y en Argel. 


Teniendo con consideración la prioridad que tiene la mate- 
ría de este Acuerdo para la República y la conveniencia de 
aumentar y diversificar al más breve plazo, el nuercambio co- 
mercial entre ambos países, el Poder Ejecutivo solicita la pron- 
ta aprobación del mismo. 
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EJ Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la Asam- 
blea General las seguridades de su más alta consideración, 


Luis Alberto Lacalle Herrerá PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Héctor Gross Espiel, Ignacio 
de Posadas Montero, Juan Andrés Ramírez. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%, - Apruébase el Acuerdo Comercial entro la 
República Oriental del Uruguay y la República Argelina De- 
mocrática y Popular, suscrito en Argel cl 5 de febrero de 1986. 


Art, 2*, - Comuníquese, ete. 


Héctor Gros Espiel, Ignacio de Posadas Monte- 
ro, Juan Andrés Ramírez, 


ACUERDO COMERCIAL ENTRE LA 
REPUBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY Y LA 
REPUBLICA ARGELINA DEMOCRATICA 
Y POPULAR 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay, y el 
Gobierno de la República Argelina Democrática y Popular, en 
adelante denominados las Partes Contratantes, animados del 
deseo de forialocer aun más los lazos de amistad y de promo- 
ves las relaciones comerciales entre fos dos países, en particu- 
lar por la expansión y la diversificación de sus intercambios 
sobre la base de la igualdad de la reciprocidad y del interés 
mutuo, han acordado lo siguiente: 


ARTICULO I 


Los intercambios comerciales entre las partes Contratantes 
se efoctuarán conforme a las disposiciones del presente Acuer- 
do así como a las leyes y reglamentaciones en vigor que rigen 
fas importaciones y exportaciones en cada uno de los dos paí- 
Ses. 


ARTICULO IU 


Las dos Partes Contratantes se acordarán recíprocamente 
dentro del respeto de sus compromisos internacionales, cl trata- 
miento más favorable posibke en lo concerniente a los derechos 
aduaneros y toda otra tasa de efectos equivalentes para los 
productos y mercaderías objeto del imercambio, excltuyéndose 
las ventajas específicas acordados en el marco de acuerdos 
regionales o resultantes de compromisos contraídos frente a 
países limítrofes, : 


ARTÍCULO II 
El intercambio comerctal entro las Partes Contratantes se 


realizará conforme a las Listas “A” y “B” anexas al presente 
Acuerdo y que forman parte integrante del mismo. 
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En la lista “A” figuran los productos de interés argelino de 
exportación hacia la República Oriental del Uruguay. 


En la lista “B” figuran los productos de interés del Uruguay 
de exportación hacia la República Argelina Democrática y Po- 
pular. 


Dichas Listas tienen un carácter puramente indicativo y no 
limitativo, 


ARTICULO IV 


Las transacciones comerciales realizadas dentro del presen- 
te Acuerdo se efectuarán sobre la base de contratos a concluirse 
entre personas morales de derecho público argelinas y personas 
físicas o jurídicas del Uruguay habilitadas para ejercer las acti- 
vidades de comercio exterior dentro de sus respectivos países. 


ARTICULO V 


Los pagos inherentes a los contratos celebrados dentro dcl 
marco del presente Acuerdo serán efectuados en divisas de 
libre convertibilidad conforme a las leyes y reglamentaciones 
en vigor dentro de cada uno de los dos países. 


ARTICULO VI 


Los productos originarios como son definidos en la legisla- 
ción de cada una de las dos partes, y provenientes del territorio 
de una de los Dos Partes Contratantes no podrán ser re-exporta- 
dos hacia un tercer país salvo autorización escrita expedida por 
las autoridades competentes del país exportador de origen. 


ARTICULO VIH 


Con el objeto de promover cl desarrollo de las relaciones 
comerciales entre los dos países, las Partes Contratantes se 
acordarán mutuamente las facilidades necesarias para la parti- 
cipación y la organización, en uno y otro país, de ferias y 
exposiciones comerciales, 


ARTICULO VIII 


Las Partes Contratantes autorizarán, libres de derechos y de 
tasas aduaneras, la importación y la exportación de muestras 
sin valor comercial. 


ARTICULO IX 


Las disposiciones del presente Acuerdo continuarán rigicn- 
do para todo conirato concluido durante su período de validez y 
no ejecutado al momento de su expiración. 


ARTICULO X 
A Tin de desarrollar el intercambio comercial entre los dos 


paíscs y permitir la ejecución del presente Acuerdo dentro de 
las mejores condiciones posibles, los representantes de ambos 
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gobiernos se reunirán en cl marco de una Comisión Mixta, una 
vez al año de manera altemada en Montevideo y Argel a inicia- 
tiva de cualquiera de las dos partes. 


ARTICULO Xi 


El presente Acuerdo entrará en vigor a partir del momento 
del intercambio de los respectivos instrumentos de su ralifica- 
ción. Este Acuerdo será vátido por un período de tres años y 
será renovable por tácita reconducción por nuevos períodos de 
un año, a menos que una de las Partes Contratantes hiciese 
conocer por escrito a la otra Parte por lo menos tres meses 
antes de su expiración, su desco de denunciarlo. 


En fe de lo cual los representantes de las Partes Contratan- 
tes debidamente autorizados por sus respectivos gobiernos fir- 
man este Acuerdo, 


Hecho en Argel, en tros originales en idiomas español, ára- 
be y francés, siendo los tres textos igualmente válidos, el $ de 
febrero de 1985. 


Firma ilegible 


POR EL GOBIERNO POR EL GOBIERNO DE LA 
DE LA REPUBLICA REPUBLICA ARGELINA 
ORIENTAL DEL URUGUAY - DEMOCRATICA ET POPULAR 
ENRIQUE V, IGLESIAS ARDELAZIZ KHELLEF 
MINISTRO DE RELACIONES MINISTRO DEL COMERCIO 
EXTERIORES 


LISTA “A” 


Productos argelinos destinados a la exportación hacia la 
República Oriental del Uruguay. 


1- Vinos 

2- Dátiles 

3- Jugos de frutas 

4- Corchos y artículos de corcho 
$- Zapatos 

6- Síndermo 

7- Phrel sintética 

8- Artículos en materia plástica 
9- Productos petroquímicos 

10- Productos químicos 

11- Pinturas y barnices 

12- Artículos de vidrio 

13- Artículos del hogar 
14-Productos siderúrgicos 

15- Vagones 

[6 - Productos mineros 

17- Productos mecánicos y electromecánicos 
18- Productos metalúrgicos 
19-Productos telcfónicos 
20-Cables 

21- Artículos de amianto 

22- Productos radiocléctricos 
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23- Construcciones metálicas 

24-Papeles y productos de papel 

25-Zinc en lingotes 

26- Abrasivos 

27-Productos farmacéuticos 

28-Películas, libros, períodicos, estampillas. 


LISTA “B” 


Productos uruguayos destinados a la exportación hacia la 
República Argelina Democrática y Popular. 


1- Carne vacuna y ovina 

2- Mantequilla 

3- Leche en polvo 

4- Queso derretido o para fundir 
5- Arroz 

6- Sorgo 

7- Sebo vacuno industrial 

8- Aceite crudo de girasol 

9- Aceite de linaza crudo 
10-Concentrado proteico alimenticio a base de pescado 
11-Tabaco en hoja 

12-Productos farmacéuticos 
13-Medicinas para uso veterinario 
14- Piel vacuna curtida 

15-Parte superior de calzado en cucro vacuno 
16-Lana lavada 

17-Tops de lana 

18-Papel y cartón 

19-Cables eléctricos 

20-Grasa de leche (butter oil) 
21-Cemento 

22-Ladrillos refractarios 

23- Dolomita 

24-Tubos o caños de acero 

25- Hierro para la construcción 
26- Detergentes 

27- Azulejos. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


El Poder Ejecutivo en Mensaje del 4 de agosto de 1992, 
solicita la aprobación del proyecto de ley que aprueba el Acuer- 
do Comercial entre la República Oriental del Uruguay y la 
República Argelina Democrática y Popular, suscrito en Argel 
el 5 de febrero del año 1986. El Acuerdo fue firmado en oca- 
sión del encuentro de los Ministros de Relaciones Exteriores 
del Uruguay y de Comercio de Argelia; y con él se busca 
fortalecer aun más los lazos de amistad y promover las relacio- 
nes comerciales entre los dos países, en particular por la expan- 
sión y la diversificación de sus intercambios sobre la base de la 
igualdad, de la reciprocidad y del interés mutuo. 
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En su artículo II, el Acuerdo establece “que las Partes se 
acordarán recíprocamente el tratamiento más favorable posible 
en lo concerniente a derechos aduaneros, excluyéndose las ven- 
tajas específicas acordadas en el marco de acuerdos regionales 
o compromisos contraídos frente a países limítrofes”. 


En el artículo III define que dicho intercambio comercial se 
realizará conforme a dos listas ("A” y “B”” (anexas al Acuer- 
do) de productos de exportación de mutuo interés a los paíscs 
contratantes, Dichas listas tienen carácter indicativo y no limi- 
tativo. 


En el artículo IV, establece que los productos originarios, 
provenientes de uno de los países no podrán ser re-exportados 
hacia un tercer país salvo autorización escrita expedida por el 
país exportador de origen. 


En su artículo X, el Acuerdo establece la reunión en el 
marco de una Comisión Mixta -para facilitar la ejecución del 
Acuerdo y desarrollar ct intercambio comercial- una vez al 
año, alternadamente en Montevideo y en Argel. 


Finalmente, en su artículo XI, establece que el Acuerdo 
entrará en vigor una vez ratificado por ambos países; tendrá 
una validez por un período de tres años y será renovable por 
tácita reconducción por períodos de un año, a menos que algu- 
na de las partes por escrito haga saber a la otra (por lo menos 
tres antes de su expiración) su deseo de denunciarlo. 


En virtud de lo expresado, entendemos que este Acuerdo es 
un instrumento válido para enriquecer y fomentar las relacio- 
nes comerciales y de amistad con cl Gobierno y el pueblo de 
Argelta; en consecuencia, sugerimos al Cuerpo su aprobación. 


Sala de la Comisión, 22 de diciembre de 1992. 


Leopoldo Bruera (Miembro informante), Juan Car- 
los Blanco, Enrique de Fuentes, José Luis Gun- 
tin, Juan Carlos Raffo, Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee:) 
-En discusión gencral, 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Senador 
Bruera. 


SEÑOR BRUERA. - Señor Presidente: en el primer párrafo 
del informe que acompaña este proyecto de ley, se dice: “El 
Poder Ejecutivo en Mensaje del 4 de agosto de 1992, solicita la 
aprobación del proyecto de ley que aprueba cl Acuerdo Comer- 
cial entre la República Oriental del Uruguay y la República 
Argelina Democrática y Popular, suscrito en Argel el $5 de 
febrero del año 1986. El Acuerdo fue firmado en ocasión del 
encuentro de los Ministros de Relaciones Exteriores del Ury- 
guay y de Comercio de Argelia; y con él se busca fortalecer 
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aun más los lazos de amistad y promover las relaciones comecr- 
ciales entre los dos países, en particular por la expansión y la 
diversificación de sus intercambios sobre la basc de la igual- 
dad, de la reciprocidad y del interés mutuo”. 

Creo, señor Presidente, que no es necesario continuar con la 
lectura de este informe que cuenta con la firma de todos los 
integrantes de la Comisión de Asuntos Internacionales. 

Es cuanto deseábamos señalar. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar en gencral. 

(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

“ARTICULO 1*.- Apruébase el Acuerdo Comcrcial entre la 


República Oriental del Uruguay y la República Argetina De- 
mocrática y Popular, suscrito en Argel el 5 de febrero de 1986.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado, en general y en particular, el proyecto de 
ley que será comunicado a la Cámara de Representantes, 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado). 


17) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de un asunto entrado. 


(Se da del siguiente:) 


"La Presidencia de la Asambica General destina un Mensa- 
je del Poder Ejecutivo, al que acompaña un proyecto de ley por 
el que se autoriza al Poder Ejecutivo a destinar al Ministerio de 
Defensa Nacional la suma de hasta U$S 6:000.000 (seis millo- 
nes de dólares estadounidenses), con recursos provenientes de 
un préstamo concedido por el Gobierno del Reino de España 
para financiar la reparación del Buque de la “Armada Nacional 
R.O.U. “Capitán Miranda'”. 


-A la Comisión de Hacienda. 
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18) SOLICITUD DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de una solicitud de 
licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


"El señor Senador Korzeniak solicita licencia por el término 
de 31 días". 


-Léase. 


(Se lee:) 
“Montevideo, 13 de abril de 1993 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores: 

Dr, Gonzalo Aguirre Ramírez 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por la presente solicito licencia por el término de 31 días a 
partir del 23 de abril próximo, de acuerdo a las disposiciones 
reglamentarias. 


Saluda atte., 


José Korzeniak. Senador” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la solicitud de li- 
cencia presentada por el señor Senador Korzeniak. 


(Se vota:) 
-21 en 22. Afirmativa. 


Queda concedida la licencia y oportunamente será convoca- 
do el primer suplente, que lo es el señor Jorge Irisity. 


19) ACUERDO SOBRE PREVENCION, CONTROL, FIS- 
CALIZACION Y REPRESION DEL CONSUMO IN- 
DEBIDO Y TRAFICO ILICITO DE ESTUPEFACIEN- 
TES CON LA REPUBLICA DEL PARAGUAY. Apro- 
bación. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar cl asunto 
que figura en sexto término del orden del día: “Proyecto de ley 
por el que se aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el Gobierno del Paraguay 
sobre Prevención, Control, Fiscalización y Represión del Con- 
sumo Indebido y Tráfico Tícito de Estupefacientes con Sustan- 
cias Psicotrópicas y sus Precursores y Productos Químicos Es- 
pecíficos. (Carp. N* 842/92 Rep. N* 531/93).” 


(Antecedentes:) 


184 -C.S. 


“Carp. N* 842/92 
Rep. N* 531/93 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente proyecto de ley: 


Artículo Unico.- Apruébase el Acuerdo entre el Gobierno 
de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno de la 
República del Paraguay sobre Prevención, Control, Fiscaliza- 
ción y Represión del Consumo Indebido y Tráfico Ilícito de 
Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas y sus Precursores y 
Productos Químicos Específicos, suscrito el día 14 de mayo de 
1991. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 11 de junio de 1992. 


Alem García 
Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Relaciones 
Exteriores 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Economía 
y Finanzas 
Ministerio de Defensa 
Nacional 
Ministerio de Educación 
y Cultura 
Ministerio de Salud 
Pública 


Montevideo, 17 de diciembre de 1991 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a esc Cuerpo 
a fin de someter a su consideración el adjunto proyecto de ley 
por el cual se aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el Gobierno de la República 
del Paraguay sobre Prevención, Control, Fiscalización y Repre- 
sión del Consumo Indebido y Tráfico Ilícito de Estupefacientes 
y Sustancias Psicotrópicas y sus Precursores y Productos Quí- 
micos Específicos, suscripto en la ciudad de Asunción el día 14 
de mayo de 1991. 


Dicho Acuerdo tiene como punto de partida la conciencia 
del peligro que desde el punto de vista sanitario y socio-econó- 
mico implica, para las Partes Contratantes, el narcotráfico en 
todas sus etapas y sus actividades conexas. 


Para el combate de dicho flagelo, los Estados Parte, tenicn- 
do en cuenta tanto las disposiciones de los instrumentos intcr- 
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nacionales vinculados al tema como los respectivos ordena- 
mientos jurídicos y dercchos de soberanía de ambos países, 
acuerdan establecer medios de coordinación entre las depen- 
dencias competentes de cada uno de ellos, 


Las citadas dependencias emprenderán esfuerzos conjuntos 
en tal sentido, los cuales se hacen extensivos a la prevención 
del consumo y rehabilitación de los toxicómanos. 


Para ello se prevé la adopción de medidas para controlar la 
difusión pública de material impreso, audiovisual, etc., que 
pueda favorecer el tráfico de estupefacientes, sustancias psico- 
trópicas, precursores y productos químicos específicos. 


Asimismo, las Partes sc comprometen a intensificar y coor- 
dinar las acciones dirigidas a prevenir el consumo, reprimir el 
tráfico, rehabilitar al toxicómano y fiscalizar el uso, produc- 
ción, importación, tenencia, etc., de sustancias psicotrópicas, 
estupefacientes y materias primas usadas para la fabricación de 
aquéllas, manteniendo las cantidades necesarias para el consu- 
mo lícito. 


Paralelamente, las Partes se comprometen a adoptar medi- 
das tendientes a la represión y sanción del financiamiento y 
organización de actividades vinculadas al narcotráfico. 


En lo que hace al descubrimiento o detención de medios de 
transporte sospechosos de transportar sustancias prohibidas, se 
prevé el establecimiento de formas de comunicación directa 
entre las autoridades compeientes de ambos Estados. Los me- 
dios empleados en el transporte ilícito de las sustancias ya 
reseñadas, serán aprehendidos y decomisados según las normas 
de cada Parte. 


Asimismo, ambos Estados se comprometen a investigar la 
posesión, adquisición y transferencia de bienes producto del 
tráfico ilícito de estupefacientes, sustancias psicotrópicas y sus 
materias primas, así como a prestarse asistencia técnica mutua. 


También se prevé la posibilidad de intercambio de expertos 
en el área del entrenamiento de personal correspondiente a los 
organismos competentes en el tema. 


En lo que hace al intercambio de información, éste se pro- 
ducirá de acuerdo a las disposiciones de cada legislación y 
mediante documentos oficiales y reservados. Podrá versar so- 
bre situación y tendencias internas de consumo y tráfico, im- 
portación y exportación de sustancias susceptibles de uso ilíci- 
to, identificación de individuos vinculados al tráfico ilícito, 
legislación adelantos científicos, ctc.. 


Para instrumentar los propósitos contenidos en el Acuerdo 
se prevé la constitución de una Comisión Mixta, coordinada 
por los respectivos Ministerios de Relaciones Exteriores, con 
cometidos de recomendación de acciones, evaluación de las 
mismas, etc. 
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Dicha Comisión Mixta estará constituida por representantes 
de los organismos competentes de cada Parte y por los Ministe- 
rios de Relaciones Exteriores. La misma podrá constituir Sub- 
Comistones Mixtas o Grupos de Trabajo para temas específicos. 


En el área de la cooperación judicial, se prevé la adopción 
de medidas para acelerar los trámites de las Cartas Rogatorias 
y la unificación de criterios sobre la extradición, en aquellos 
casos vinculados al narcotráfico y sus actividades conexas, de 
acuerdo a los respectivos ordenamientos legales. 


En el mismo plano, cada Parte comunicará las sentencias 
ejecutoriadas vinculadas al tema, cuando ellas refieran a nacio- 
nales de la otra Parte. 


El desarrollo adquirido por el narcotráfico y sus actividades 
colaterales, y la consiguiente necesidad de articular formas de 
cooperación internacional que potencien los esfuerzos naciona- 
les por combatirlo, realzan a juicio del poder Ejecutivo la im- 
portancía de la puesta en vigor de acuerdos como el presente, 
razón por la cual se solicita la correspondiente aprobación par- 
lamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la Asam- 
blea General las seguridades de su más alta consideración, 


Gonzalo Aguirre Ramírez VICEPRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA EN EJERCICIO DE LA PRES]- 
DENCIA, Héctor Gros Espiell, Guillermo García 
Costa, Juan Andrés Ramírez, Mariano Brito, En- 
rique Braga, Carlos Delptazzo 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.- Apruébase el Acuerdo entre el Gobierno 
de la República Oricntal del Uruguay y cl Gobierno de la 
República dci Paraguay sobre Prevención, Control, Fiscaliza- 
ción y Represión del Consumo Indebido y Tráfico Ilícito de 
Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas y sus Precursores y 
Productos Químicos Específicos, suscripto el día 14 de mayo 
de 1991, 


Héctor Gros Espiell, Guillermo García Costa, 
Juan Andrés Ramírez, Mariano Brito, Enrique 
Braga, Carlos Delpiazzo 


ACUERDO ENTRE EL 
GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL 
GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL PARAGUAY 
SOBRE PREVENCION, CONTROL, FISCALIZACIÓN Y 
REPRESION DEL CONSUMO INDEBIDO Y TRAFICO 
ILICITO DE ESTUPEFACIENTES Y SUSTANCIAS 
PSICOTROPICAS Y SUS PRECURSORES Y 
PRODUCTOS QUIMICOS ESPECIFICOS 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay y cl 
Gobierno de la República del Paraguay, en adelante denomina- 
dos las Partes Contratantes; 
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Conscientes de que el cultivo, producción, extracción, fa- 
bricación, transformación y comercio ilegales de estupefaciente 
sy sustancias psicotrópicas, así como la organización, facilita- 
ción y financiamiento de actividades ilícitas relacionada con 
estas sustancias y sus materias primas, tienden a socavar sus 
economías y poner en peligro la salud de sus pueblos, en detri- 
mento de su desarrollo socio-económico; 


Reafirmando los compromisos que ambos Estados han con- 
traido como Partes de la Convención Unica sobre Estupefa- 
cientes del 30 de marzo de 1961, enmendada por el Protocolo 
de 25 de marzo de 1972, en la Convención sobre Sustancias 
Psicotrópicas del 21 de febrero de 1971 y, en el Acuerdo Sud- 
americano sobre Estupefacientes y Psicotrópicos del 27 de abril 
de 1973; : 


Teniendo presente las disposiciones contenidas en la con- 
vención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Mícito de 
Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas, aprobada en Viena 
el 19 de diciembre de 1988; 


Convencidos de la necesidad de adoptar medidas comple- 
mentarías para comhalir todos los tipos delictivos y actividades 
conexas relacionadas con cl consumo y el tráfico ilícito de 
estupefacientes y sustancias psicotrópicas; 


Considerando la conveniencia de establecer una fiscaliza- 
ción rigurosa en la producción, distribución y comercialización 
de los estupefacientes y sustancias psicotrópicas, como así 
también sobre tas materias primas incluidos los precursores y 
los productos químicos esenciales utilizados en la elaboración 
y transformación ilícitas de dichas sustancias; 


Interesados en establecer medios que permitan una comuni- 
cación dirccta entre los organismos competentes de ambos Es- 
tados y cl intercambio de informaciones permanentes, rápidas y 
seguras sobre el tráfico y sus actividades conexas y; 


Teniendo en cuenta sus disposiciones constitucionales, te- 
gales y administrativas y el respeto a los derechos inherentes a 
la soberanía de ambos Estados, acuerdan lo siguiente: 


ARTICULO I 


Las Partes Contratantes se comprometen a emprender es- 
fuerzos conjuntos, armonizar políticas y realizar programas es- 
pecíficos para el control, la fiscalización y la represión del 
tráfico ilícito de estupefacientes y sustancias psicotrópicas y de 
las materias primas utilizadas en su claboración y transforma- 
ción, para contribuir a la erradicación de su producción ilícita. 
Asimismo, los esfuerzos conjuntos se realizarán en el campo de 
la prevención del consumo y tratamiento y rehabilitación de los 
toxicómanos. 


ARTICULO U 


Para dos fines del presente Acuerdo, se entenderá: 
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A. Por “estupefacientes y sustancias psicotrópicas” las enu- 
meradas en la convención Unica sobre Estupefacientes 
de 1961, enmendada por el Protocolo de 1972, y en la 
Convención sobre Sustancias Psicotrópicas de 1971, am- 
bas concluidas en el ámbito de las Naciones Unidas, 
como también otra sustancia que esté así considerada de 
conformidad con la legislación interna de cada Parte 
Contratante; 


B. Por “precursores y productos químicos”, los que figuran 
en los cuadros I y 11 del Reglamento Modelo elaborado 
por el Grupo de Expertos en el marco de la Organiza- 
ción de los Estados Americanos y aprobado en la Re- 
unión de Ixtapa, México, del 17 al 20 de abril de 1990; 


C. Por “servicios nacionales competentes”, los organismos 
oficiales encargados en el territorio de cada una de las 
Partes Contratantes, de la prevención y control del uso 
indebido de drogas, de la represión del tráfico ilícito de 
estupefacientes y sustancias psicotrópicas, sus malcrias 
primas, incluidos sus precursores y productos químicos 
específicos y del tratamiento y de la rehabilitación del 
toxicómano. 


ARTICULO IM 


Las Partes Contratantes, de conformidad con sus legislacio- 
nes internas, adoptarán medidas para controlar la difusión, pu- 
blicación, publicidad, propaganda y distribución del material 
que contenga estímulos o mensajes subliminales, auditivos, im- 
presos o audiovisuales que puedan favorecer el tráfico y el 
consumos de estupefacientes y de sustancias psicotrópicas, in- 
cluidos sus precursores y productos químicos específicos. 


ARTICULO IV 


Las Partes Contratantes intensificarán y coordinarán los es- 
fuerzos de los servicios nacionales competentes para la preven- 
ción del consumo, la represión del tráfico, el tratamiento y 
rehabilitación de los toxicómanos y la fiscalización de estupe- 
facientes y sustancias psicotrópicas, precursores y productos 
químicos, así como de reforzar tales servicios con recursos 
humanos, técnicos y financieros, para la ejecución del presente 
Acuerdo. 


ARTICULO V 


Las Partes Contratantes adoptarán, de acuerdo con sus le- 
gislaciones internas, las medidas que scan procedentes para 
perseguir y sancionar la facilitación, organización y financia- 
miento de actividades relacionadas con el tráfico ilícito de es- 
tupefacientes y sustancias psicotrópicas. Igualmente, atendién- 
dose a dicha normativa, se comprometen a realizar una fiscali- 
zación rigurosa y un control estricto sobre la producción, im- 
portación, exportación, tenencia, distribución y venta de mate- 
rias primas, incluidos los precursores y los productos químicos 
esenciales utilizados en la fabricación y transformación de di- 
chas sustancias, tomando los resguardos necesarios para prole- 
ger las cantidades necesarias para satisfacer el consumo lícito, 
con fines médicos, científicos, industriales y comerciales, 
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ARTICULO VI 


Las Partes Contratantes, de conformidad con sus legislacio- 
nes internas, establecerán modos de comunicación directa so- 
bre el descubrimiento y eventual detención de buques, acrona- 
ves y otros medios de transporte sospechosos de transportar 
ilícitamente estupefacientes y sustancias psicotrópicas o sus 
materias primas, incluidos los precursores y los productos quí- 
micos esenciales utilizados en la fabricación y transformación 
de esas sustancias. En consecuencia, las autoridades competen- 
tes de las Partes Contratantes adoptarán las medidas que consi- 
deren necesarias, de acuerdo con sus legislaciones internas. 


ARTICULO VII 


Las Partes Contratantes se comprometen a aprehender y 
decomisar, de conformidad con su legislación nacional, los 
vehículos de transporte aéreo, terrestre o marítimo empleados 
en el tráfico, distribución, almacenamiento o transporte ilícito 
de estupefacientes y sustancias psicotrópicas, incluidos los pre- 
cursores y los productos químicos esenciales utilizados en la 
fabricación y transformación ilegales de esa sustancia. 


ARTICULO VII 


Las Partes Contratantes, de conformidad con sus legislacio- 
nes internas, adoptarán las medidas necesarias y se prestarán 
asistencia técnica mutua para realizar pesquisas e investigacio- 
nes para prevenir y controlar la adquisición, posesión y transfe- 
rencia de bienes producto del tráfico ilícito de estupefacientes 
y sustancias psicotrópicas y de sus materias primas, incluidos 
los precursores y los productos químicos esenciales utilizados 
en la fabricación y transformación de esas sustancias; como así 
también para localizar y asegurar dichos bienes. 


ARTICULO IX 


Las Partes Contratantes proporcionarán a sus respectivos 
servicios nacionales competentes encargados de reprimir el trá- 
[ico ilícito, especialmente los destacados en las zonas fronteri- 
zas y en las aduanas aéreas y marítimas, entrenamiento espe- 
cial, permanente y actualizado sobre investigación, pesquisa y 
decomiso de estupefacientes y sustancias psicotrópicas y de sus 
materias primas, incluidos los precursores y los productos quí- 
micos esenciales, 


Las Partes intercambiarán expertos de dichos servicios para 
actualizar las técnicas y estructuras de organización en la lucha 
contra el tráfico ilícito de estupefacientes y sustancias psicotró- 
picas, y de otros delitos conexos. . 


ARTICULO X 


Las Partes Contratantes, con sujeción a lo dispuesto en sus 
respectivas legislaciones, intercambiarán información rápida y 
segura sobre: 
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A. Situación y tendencias internas de consumo y tráfico de 
estupefacientes y sustancias psicotrópicas y de sus mate- 
rias primas incluidos los precursores y productos quími- 
cos específicos; 


B. Sus respectivas legislaciones internas en materia de es- 
tupefacientes y sustancias psicotrópicas y sobre la orga- 
nización de los servicios nacionales competentes encar- 
gados de la prevención, tratamiento y rehabilitación de 
los toxicómanos; 


C. Datos relativos a la identificación de productores, pro- 
veedores y traficantes individuales o asociados y a sus 
métodos de acción; 


D. La importación y exportación de materias primas, in- 
cluidos los precursores y los productos químicos esen- 
ciales utilizados en la claboración y transformación de 
estupefacientes y de sustancias psicotrópicas; el volu- 
men de esas operaciones; las fuentes de suministro in- 
terno y externo; tendencias y proyecciones del consumo 
ilícito de tales productos, de manera de facilitar la iden- 
tificación de eventuales pedidos para fines ilícitos; 


E. Fiscalización y vigilancia de la distribución y prescrip- 
ción médica de estupefacientes y sustancias psicotrópi- 
cas; y 


F, Adelantos científicos en materia de farmacodependencia. 


Las informaciones que recíprocamente se proporcionen las 
Partes Contratantes en virtud del presente artículo, deberán con- 
tenerse en documentos oficiales de los respectivos servicios 
nacionales, los que tendrán carácter reservado y no serán desti- 
nados a la publicidad. 


ARTICULO XI 


Con vistas a la consecución de los objetivos contenidos en 
el presente Acuerdo, las Partes Contratantes deciden crear una 
Comisión Mixta integrada por representantes de los servicios 
nacionales competentes, así como de los Ministerios de Refa- 
ciones Exteriores de ambos Estados. 


1) La Comisión Mixta tendrá las siguientes facultades: 


A. Recomendar a los respectivos gobiernos las acciones 
pertinentes para lograr los objetivos del presenic 
Acuerdo, las cuales se desarrollarán a través de una 
estrecha cooperación entre los servicios nacionales 
competentes de cada Parte Contratante. 


B. Evaluar el resultado de tales acciones y elaborar pla- 
nes para la prevención y la represión coordinada del 
tráfico ilícito de estupefacientes y de sustancias psi- 
cotrópicas y de sus materias primas incluidos los 
precursores y productos químicos específicos, del tra- 
tamiento y la rehabilitación del toxicómano. 
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C. Formular a las Partes Contratantes las recomenda- 
ciones que consideren pertinentes para la mejor eje- 
cución del presente Acuerdo. 


2) La Comisión Mixta, la que elaborará su propio regla- 
mento, será coordinada por los Ministerios de Relacio- 
nes Exteriores de las Partes Contratantes y se reunirá 
alternativamente cn Uruguay y Paraguay a lo menos una 
vez al año, sin perjuicio de que, por la vía diplomática, 
se convoque a reuniones extraordinarias. 


3) La Comisión Mixta podrá crear Sub-Comisiones Mixtas 
para el desarrollo de las acciones específicas contempla- 
das en el presente Acuerdo y Grupos de Trabajo para 
analizar y estudiar temas específicos. Las Sub-Comisio- 
nes y Grupos de Trabajo podrán formular recomenda- 
ciones o proponer medidas que se juzguen necesarias, a 
la consideración de la Comisión Mixta. 


4) El resultado de los trabajos de la comisión Mixta scrá 
presentado a las Partes Contratantes, por intermedio de 
sus respectivos Ministerios de Relaciones Exteriores. 


ARTICULO XI 


las Partes Contratantes adoptarán las medidas que fueren 
necesarias para la rápida tramitación entre sus respectivas auto- 
ridades judiciales, de Cartas Rogatorias relacionadas con pro- 
cesos seguidos por tráfico ilícito de estupefacientes y sustancias 
psicotrópicas, precursores y productos químicos específicos, se- 
gún Jos delitos tipificados en los ordenamientos jurídicos inter- 
nos de cada Parte Contratante. 


ARTICULO XIII 


Las Partes Contratanies, cn la medida que lo permitan sus 
disposiciones legales, procurarán uniformar los criterios y pro- 
cedimientos concernientes a la extradición de enjuiciados y 
condenados por el trafico ilícito de drogas y delitos conexos, 
calificación de la reincidencia y aseguramiento de bienes. 


Igualmente, se comunicarán las sentencias ejecutoriadas dic- 
tadas por delitos por el tráfico ilícito de estupefacientes O sus- 
tancias psicotrópicas cuando ellas se refieran a nacionales de la 
otra Parte. 


ARTICULO XIV 


Il. El presente Acuerdo será aprobado de conformidad con 
las normas constitucionales de ambas Partes Contratan- 
tes y entrará en vigor en la fecha de la última notifica- 
ción de una de las partes en que comunique a la otra 
haberlo aprobado de acuerdo con las normas aplicables 
a los tratados internacionales, 


2. El presente Acuerdo tendrá una vigencia de dos años, 
prorrogables automáticamente por períodos iguales a me- 
nos que una de las Partes Contratantes lo denuncie por 
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la vía diplomática. La denuncia surtirá efecto transcurri- 
dos noventa (90) días a partir de dicha notificación. 


3. El presente Acuerdo sólo podrá ser modificado por mu- 
tuo acuerdo de las Partes Contratantes. Las modificacio- 
nes entrarán en vigor en la forma indicada en el párrafo 
1 de este artículo. 


Hecho en la ciudad de Asunción, a los catorce días del mes 
de mayo de mil novecientos noventa y uno, en dos ejemplares 
originales en idioma español, siendo ambos textos igualmente 
auténticos 


Por el Gobierno de la Por el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay República del Paraguay 
Héctor Gros Espiel! Firma ilegible 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Asuntos 
Internacionales 


INFORME 


Al Senado: 


El Poder Ejecutivo remitió Mensaje y proyecto de ley soti- 
citando la aprobación del Acuerdo sobre Prevención, Control, 
Fiscalización y Represión del Consumo Indebido y Tráfico Ilí- 
cito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas y sus Precur- 
sores y Productos Químicos Específicos, suscrito con el Go- 
bierno de la República del Paraguay el 14 de mayo de 1991, 


La Cámara de Representantes con fecha 11 de junio de 
1992, dio aprobación al citado proyecto, comunicándoselo al 
Senado. 


El Acuerdo se basa en compromisos internacionales que 
ambos Estados han contraído como Partes de la convención 
Unica sobre Estupefacientes del 30 de marzo de 1961, enmen- 
dada por el Protocolo de 25 de marzo de 1972; en la Conven- 
ción sobre Sustancias Psicotrópicas del 21 de febrero de 1971, 
y en el Acuerdo Sudamericano sobre Estupefacientes y Psico- 


trópicos del 27 de abril de 1973, Se tienen presentes además, 


las disposiciones contenidas en la Convención de las Naciones 
Unidas contra el Tráfico Mícito de Estupefacientes y Sustancias 
Psicotrópicas, aprobada en Viena el 20 de diciembre de 1988, 
que fuera suscrito por Uruguay el 19 de diciembre de 1989. 


Como el Mensaje del Poder Ejecutivo lo establece: “dicho 
acuerdo tiene como punto de partida la conciencia del peligro 
que desde el punto de vista sanitario y socio-económico impli- 
ca, para las Partes Contratantes, el narcotráfico en todas sus 
etapas y sus actividades conexas”, 


Se proponen en el Acuerdo medidas complementarias para 
combatir todos los tipos delictivos y actividades conexas rela- 
cionadas con el consumo y tráfico ilícito de estupefacientes y 
sustancias psicotrópicas consistentes en: 
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1% Comprometerse a emprender esfuerzos conjuntos y rea- 
lizar programas específicos para el control, la fiscalización y la 
represión del tráfico ilícito de estupefacientes y sustancias psi- 
cotrópicas y las materias primas utilizadas en su elaboración y 
transformación, para contribuir a la erradicación de su produc- 
ción ilícita. (artículo 19) 


2%) Adoptar medidas para controlar la difusión, publicación, 
publicidad, propaganda y distribución del material que puede 
favorecer el tráfico y el consumo de estupefacientes y de sus- 
tancias psicotrópicas. (artículo II) 


3%) Medidas procedentes para perseguir y sancionar la faci- 
litación, organización y financiamiento de actividades relacio- 
nadas con el tráfico ilícito de estupefacientes y de sustancias 
psicotrópicas. (artículo V) 


49) Establecer modos de comunicación directa sobre el des- 
cubrimiento y eventual detención de buques, acronaves y otros 
medios de transporte sospechosos de transportar ilícitamente 
estupefacientes y sustancias psicotrópicas o sus materias pri- 
mas. (artículo VI) 


55 Comprometerse a aprehender y decomisar, de conformi- 
dad con la legislación nacional, los vehículos de transporte 
acreo, terrestre Oo marítimos empleados en el tráfico, distribu- 
ción, almacenamiento o transporte ilícito de las sustancias ob- 
jeto del Acuerdo. (artículo VII) 


6”) Intercambiar información rápida y segura sobre: 
- — situación y tendencias internas de consumo y tráfico. 
- — degistaciones internas cn la materia del Acuerdo. 


- — datos relativos a identificación de productores, provec- 
dorcs y traficantes individuales o asociados y sus méto- 
dos de acción. 


- importación y exportación de materias primas; volumen 
de esas operaciones; fuentes de suministro inicrmo y 
externo; tendencias y proyecciones del consumo ilícito. 


- fiscalización y vigilancia de la distribución y prescrip- 
ción médica de las sustancias referidas. 


- adelantos científicos en materia de fármaco-dependen- 
cia. 


79) Se crea una Comisión Mixta, con vista a la consecución 
de los objetivos contenidos en cl Acuerdo, fijándose sus facut- 
tades. (artículo XD) 


8”) El Acuerdo entrará en vigor a da fecha de la última 
notificación de una de las partes; tendrá una vigencia de 2 años 
prorrogables automáticamente por períodos iguales a menos 
que lo denuncie una de las Partes Contratantes por yía diplo- 
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mática: se podrá modificar sólo por mutuo acuerdo de las Par- 
tes Contratantes. 


Por todo lo expuesto, vuestra Comisión aconseja al Senado 
aprobar el proyecto de ley remitido por la Cámara de Repre- 
sentantes. 


Sala de la Comisión, 22 de diciembre de 1992. 


Leopoldo Bruera (Miembro Informante), Juan 
Carlos Blanco, Enrique De Fuentes, José Luis 
Guntin, Juan Carlos Raffo (Senadores).” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase cl proyecto. 
(Se lec) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, que también en 
este caso lo es el señor Senador Brucra, 


SEÑOR BRUERA. - Señor Presidente: simplemente, desca- 
mos señalar que este proyecto fue aprobado por la Cámara de 
Representantes, en función del acuerdo al que arribaron todos 
los sectores, el 11 de junio de 1992. 


En una parte del informe, que contó con la firma de la 
unanimidad de los integrantes de la Comisión de Asuntos Inter- 
nacionales del Senado, se expresa: “El Acuerdo se basa cn 
compromisos internacionales que ambos Estados han contraído 
como Partes de la Convención Unica sobre Estupefacientes del 
30 de marzo de 1961, enmendada por el Protocolo de 25 de 
marzo de 1972; en la Convención sobre Sustancias Psicatrópi- 
cas del 21 de febrero de 1971, y en el Acuerdo Sudamericano 
sobre Estupefacientes y Psicotrópicos del 27 de abril de 1973. 
Se tienen presentes además, las disposiciones contenidas en la 
Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico TMícito de 
Estupcfacientes y Sustancias Psicotrópicas, aprobada en Viena 
el 20) de diciembre de 1988, que fuera suscrito por Uruguay el 
19 de diciembre de 1989”, 


Este Acuerdo fue aprobado en la Cámara de Representantes 
y repito que también contó con el aval de todos los integrantes 
de la Comisión de Asuntos Internacionales del Senado. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el proyecto. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 


(Sc lec:) 
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“ARTÍCULO UNICO. - Apruébase cl Acuerdo entre el Go- 
bicmo de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno de 
la República del Paraguay sobre Prevención, Control, Fiscali- 
zación y Represión del Consumo Indebido y Tráfico Hícito de 
Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas y sus Precursores y 
Productos Químicos Específicos, suscripto el día 14 de mayo 
de 1991”. 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley que será comunicado al 
Poder Ejecutivo a los fines de su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado, por ser igual 
al considerado). 


20) DOCTOR ROBERTO INTROINT CARABELLLI. Se de- 
signa con su nombre al Centro Auxiliar de Salud Públi- 
ca de la ciudad de Lascano. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en séptimo término del orden del día: “Proyecto 
de ley por el que se designa con el nombre * Doctor Roberto 
Introini Carabelli' al actual Centro Auxiliar de Salud Públi- 
ca, de la ciudad de Lascano, departamento de Rocha. (Carp. 
N* 461/91 - Rep. 529/92)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 461/92 
Rep. N* 529/92 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


El doctor Roberto Introini Carabcelli, nace en Montevideo el 
16 de julio de 1892, hijo de don Roberto Introini, de profesión 
sastre, y de doña Angela Carabelfi, siendo el menor de $ hijos. 


Estudia en Montevideo, donde se recibe de Médico Ciruja- 
no el 4 de diciembre de 1922, siendo Decano en ese momento, 
el doctor Elías Regules. 


Inmediatamente de recibido se traslada a Fray Marcos (de- 
partamento de Florida), donde reside un año; posterior y defini- 
tivamente se establece en la localidad de Lascano (departamen- 
to de Rocha), donde se radica hasta su muerte acaecida el 21 de 
noviembre de 1980. 


Su actividad social y cultural en la localidad, resultó ardua 
y dedicada, la que contribuyó a la creación -entre otras- de la 
Banda Municipal; la Coral Lacanense (que hoy lleva su nom- 
bre); la formación de un cuadro dramático en colahoración con 
un grupo de profesores del liceo departamental, del cual fue 
promotor y profesor honorario; la Cooperativa Agropecuaria y 
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gestó e impulsó la construcción de la carrelera de Lascano a 
Cebollatí, en tiempos en que la civilización y el progreso, difí- 
cilmente llegaban a puntos alejados del país. 


Son incontables los aportes morales, las obras de bienestar 
y desarrollo con que a la ciudad benefició. Su vocación de 
médico abnegado, lo llevó a interminables jornadas, atendicn- 
do y curando pacientes, no tan sólo con medicamentos, sino 
también con su consejo. Esta dedicación afanosa lo mueve a 
llevar adelante una campaña destinada a dotar de un Centro 
Asistencial a esta ciudad, considerando las carencias que a este 
respecto padecía. 


A instancias del doctor Introini, se crea entonces el Centro 
Auxiliar de Salud, en un predio cedido por doña Mercedes 
Graña Eizmendi y propiedades de Antonio Tissoni donadas a 
fin de recabar fondos para su construcción. Dicho Centro Auxi- 
liar, luego de incontables esfuerzos, se inaugura el 6 de mayo 
de 1928, y se designa al doctor Introini para ejercer el cargo de 
primer Director, cuando sc contaba solamente con policlínica y 
asistencia dental. 


Se construye posteriormente un pabellón de infecciosos, y 
el 27 de enero de 1955, la Comisión de Damas presidida por la 
señora Haydée A. de Introini (esposa del doctor Introini), hace 
entrega de una ambulancia que fuera recibida en carácter de 
donación en dicha Comisión. 


Ejerce este cargo hasta 1954, año en que dehe acogerse a 
los beneficios jubilatorios. Su vocación de servicio a la comu- 
nidad, lo lleva a plantearle al doctor Federico García Capurro, 
en ese entonces Ministro de Salud Pública, su desco de conti- 
nuar ejerciendo -en forma honoraria y hasta tanto no se proce- 
diera a la nueva designación- el cargo de Director del Centro 
Auxiliar de Salud de Lascano. 


A dicho planico, el doctor García Capurro, accede gustoso 
y agradecido, y el doctor Introimi continúa ejerciendo hasta 
1970, año en que se retira definitivamente a la edad de 78 años. 


Cincuenta y seis años de dedicación plena a la medicina y a 
su comunidad, 16 de los cuales los dedicó en forma honoraria 
al Centro Asistencial que hoy se le pretende dar su nombre, son 
méritos suficientes -a nuestro entender- para rendirle tan mere- 
cido homenaje. 


Es por ello que solicitamos se aprucbe el proyecto de ley 
adjunto, por el cual se designa al Centro Auxiliar de Salud de 
la Localidad de Lascano, con el nombre “doctor Roberto In- 
troini Carbelli”. 


Ernesto Amorín Larrañaga. Senador. 
PROYECTO DE LEY 
Artículo 1%, - Desígnase con el nombre de “Dr. Roberto 


introini Carabelli” al actual Centro Auxiliar de Salud de la 
Localidad de Lascano, departamento de Rocha. 
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Art. 2%, - Comuníquese, etc. 
Ernesto Amorín Larrañaga. Senador”. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general, 


Tiene la palabra el señor Senador Amorín Larrañaga, autor 
del proyecto. 


SEÑOR AMORIN LARRAÑAGA,. - Señor Presidente: muy 
brevemente voy a tratar de fundamentar la razón de este pro- 
yecto. 


El doctor Roberto Introini Carabcili nace en Montevideo y 
estudia la profesión de médico cirujano, recibiéndose en 1922, 
Por un año se traslada al departamento de Florida -concreta- 
mente, a la localidad de Fray Marcos- y de allí pasa a radicarse 
definitivamente en la ciudad de Lascano, departamento de Ro- 
cha. 


El doctor Introini Carabelk participó en una serie de activi- 
dades de índole social que interesaban a la gente de aquella 
localidad en un momento tan especial como los años en que 
transcurrían los siguientes episodios: la creación de la Banda 
Municipal y de la Cooperativa Agropecuaria que impulsó y 
gestó, la construcción de la carretera Lascano-Cebollatí, ctedte- 
ra. 


Son muchos los episodios en los que participó para llevar a 
cabo la realización de obras trascendentes, en un momenio 
muy especial para el desarrollo de un pueblo que se estaba 
gestando en el departamento de Rocha. 


En cuanto a los aportes morales podemos manifestar que 
fue a instancias del doctor Introini que en el pueblo de Lascano 
se crea un Centro Auxiliar de Salud; y en el año 1928 se le 
designa a él como primer Director. Se trata de una obra que fue 
realizada calladamente, pero con total eficacia y seguramente 
aún cstá viva en cl recuerdo de la gente de Lascano. 


El doctor Introini ejerció la profesión hasta el año 1970, 
retirándose definitivamente a los 78 años de edad. Fueron 56 
años dedicados plenamente a la medicina y a su comunidad. 


Considero que lo expuesto es mérito suficiente como para 
que se apruebe este proyecto de ley por el que se designa al 
Centro Auxiliar de Salud de la ciudad de Lascano con el nom- 
bre de “Doctor Roberto Introini Carabelli”. 


SEÑOR SILVEIRA ZAVALA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 
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SEÑOR SILVEIRA ZAVALA. - Dado que el proyecto no 
cuenta con informe de la Comisión, parecería necesario solici- 
tar su declaración de urgencia, lo que estoy dispuesto a hacer, 
En la exposición de motivos del proyecto figuran fundamentos 
suficientes como para considerar de estricta justicia la designa- 
ción del Centro Auxiliar de Salud de la ciudad de Lascano con 
el nombre de este distinguido ciudadano, pero reitero que me 
parece necesario declarar urgente la consideración de esta ini- 
ciativa. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Presidencia no tiene el honor 
de compartir el criterio reglamentario del señor Senador. En- 
tiende que no se puede declarar urgente lo que ya se está 
considerando porque figura en el orden del día. Distinto sería si 
hubiera existido un error en el trámite. 


Por otra parte, en la Carpeta respectiva consta que habrá 
informe verbal del señor Senador Pereyra. Ocurre que en el 
momento en que la Mesa iba a ofrecer la palabra a dicho señor 
Senador, él no se encontraba en Sala y fue por ello que el autor 
del proyecto la solicitó para expresar los fundamentos del mis- 
mo. 


SEÑOR SILVEIRA ZAVALA. - En virtud de que faltaba el 
informe de la Comisión, no estaba seguro de cuál era el proce- 
dimiento que debía seguirse para votar este proyecto de ley que 
estoy dispuesto a acompañar. 


SEÑOR PEREYRA. Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - A fin de salvar cualquier incon- 
veniente, el miembro informante designado por la Comisión - 
que ahora se encuentra en Sala- solicita la palabra. 


Tiene la palabra el señor Senador Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA. - He pedido la palabra para decir que 
muy poco o nada tengo que agregar a las muy conceptuosas 
expresiones de mi compañero de bancada, señor Senador Amo- 
rín Larrañaga. 


Conocí muy de cerca al doctor Introini y puedo asegurar 
que todo lo que se ha dicho y aun más corresponde exaciamen- 
te a lo que fue la vida de este hombre, que consagró su existen- 
cia al servicio de la comunidad. Vivió en la localidad de Lasca- 
no alrededor de 50 años, no sólo prestando asistencia médica, 
sino también -como ya lo ha señalado nuestro compañero- im- 
portantes servicios en distintos ámbitos de la sociedad lugare- 
ña. Entiendo, por ello, que el Senado hace justicia al votar este 
proyecto de ley, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 


-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
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En discusión particular. 
Léase el artículo único. 


(Se lee:) 


“ARTICULO 1”, - Desígnase con el nombre de “Dr. Rober- 
to Introini Carabelli” al actual Centro Auxiliar de Salud de la 
Localidad de Lascano, departamento de Rocha”. 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar, 
(Se vota:) 

-19 en 19, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley, que será comunicado a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del prayecto de ley aprobado por ser 
igual al considerado.) 


21) BONOS DEL TESORO Y LETRAS DE TESORERIA. 
Modificación de los topes legales de emisión. Proyecto 
de ley. 


SEÑOR BLANCO. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. . 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR BLANCO. - Solicito que cl asunto que figura en 
decimocuarto lugar del orden del día sca considerado en este 
momento, Se trata de una autorización para el aumento del 
tope fegal para la emisión de Bonos del Tesoro y la correlativa 
reducción en la autorización para la emisión de Letras de Teso- 
rería. Esto está relacionado con la colocación de una nueva 
emisión de Bonos del Tesora y Euronotas, que ya se encuentra 
en proceso en este mes de abril. Esa es la razón de urgencia 
que me lleva a solicitar esta alteración del orden del día. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción de orden 
formulada por el señor Senador Blanco en el sentido de alterar 
el orden del día en la forma indicada. 


(Se vota:) 


-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


De acuerdo con lo resuelto por el Senado, se pasa a consi- 
derar el asunto que figura en decimocuarto lugar del orden del 
día: “Proyecto de ley por ci que se modifican los topes legales 
de emisión de los Bonos del Tesoro y Letras de Tesorería, 
(Carp. N* 1066/93 - Rep. 561/93)”, 


(Antecedentos:) 
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“Carp. N* 1066/93 
Rep. N* 561/93 
PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Economía 
y Finanzas 


Montevideo, 24 de febrero de 1993, 


Sr. Presidente de la 
Asambica General 
Dr. Gonzalo Aguirre Ramírez 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo, 
a los efectos de remitiric el proyccto de ley adjunto, referente a 
los topes legales de emisión de Bonos del Tesoro y Letras de 
Tesorería. 


Como es sabido, nuestro país ha accedido al mercado inter- 
nacional de crédito a partir de marzo de 1992, con una emisión 
de eurobonos por U$S 100:000,000,00 (cien millones de dóla- 
res de los Estados Unidos de América), a tres años de plazo. 


Más allá de la favorable repercusión que tuvo la agilidad 
con la cual operó la demanda de dichos documentos, la emi- 
sión de títulos de deuda en el mercado internacional, persigue 
dos finalidades claramente beneficiosas: 


a) permite diversificar las fuentes de financiamiento acce- 
diendo al mercado de inversores institucionales. 


b) permite mejorar el perfil de endeudamiento, con coloca- 
ciones a mediano plazo en sustitución de las de corto plazo en 
Letras de Tesorería de moneda extranjera. 


El logro de estos objetivos, requiere de un incremento de 
tope legal de Bonos del Tesoro establecido en el artículo 1% de 
la Ley N* 16.225, de 25 de octubre de 1991, y al mismo tiempo 
una reducción por un monto igual del tope legal previsto en el 
artículo 3? para las Letras de Tesorería. 


De esta manera, el proyecto adjunto no supone un incre- 
mento de los límites globales de endeudamiento vigentes, sino 
tan sólo un cambio de su estructura. 


Sin otro particular, saluda al señor Presidente con la mayor 
consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Ignacio de Posadas Montero. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1? - Autorízase al Poder Ejecutivo a emitir y 
mantener un circulante total de Bonos del Tesorero en moneda 
extranjera de hasta U$S 1.600:000.000 (mil seiscientos millo- 
nes de dólares de los Estados Unidos de América) o su equiva- 
lente en otras monedas. 
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Derógase cl artículo 1? de la Ley N* 16.225, de 25 de 
octubre de 1991. 


Art. 22, - Sustituye el inciso primero del artículo 3? de la 
Ley N* 16.225, de 25 de octubre de 1991, por el siguiente: 


“Autorízase al Poder Ejecutivo a emitir y mantener un cir- 
culante total de Letras de Tesorería que estará determinado por 
la cifra que resulte de deducirle al 50% (cincuenta por ciento) 
del Presupuesto Nacional de Sueldos, Gastos e Inversiones y 
Recursos, vigentes en cada ejercicio, o su equivalente en mo- 
neda extranjera, la suma de U$S 650:000.000 (seiscientos cin- 
cuenta millones de dólares de los Estados Unidos de América). 


Ignacio de Posadas Montero. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Hacienda 


INFORME 
Al Senado: 
Vuestra Comistón de Hacienda consideró el proyecto de ley 


relativo a los topes legales para la emisión de Bonos del Tesoro 
y de Letras de Tesorería. Al respecto, informa lo siguicnte: 


I ANTECEDENTES 


1, El proyecto se origina cn una iniciativa del Poder Ejccu- 
tivo, sometida a la Asambica General por Mensaje de 24 de 
febrero de 1993. 


2, El régimen vigente en la materia resulta de la Ley N* 16,225, 
de 25 de octubre de 1991. 


lTLOBJETO Y FUNDAMENTO 


1, El propósito del proyecto es elevar el actual tope para la 
emisión de Bonos del Tesoro y reducir el tope correspondiente 
a Letras de Tesorería, 


2. La modificación propuesta, que no incrementa el endcu- 
damiento público global, procura: 


a. Mejorar el perfil de la deuda, sustituyendo títulos de 
corto plazo por otros de mayor plazo. 


b. Reducir la incidencia del tesoro en el mercado local de 
corto plazo. 


c. Diversificar las fuentes de financiamiento, apuntando a 
los inversores institucionales y a la emisión de euronotas. 


3. El margen existente para emitir Bonos y Euronotas es de 
U$S 35 millones, en tanto que el de las Letras es de alrededor 
de USS 700:000.000, 


4. Hay posibilidades de colocar una seric de Euronotas, por 
U$S 75:000.000, en fecha cercana y en condiciones convenientes. 
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111 LA PROPUESTA 


I. El proyecto propone, con esos fines, derogar el artículo 
19 de la Ley N* 16,225, de 25 de octubre de 1991, llevando el 
tope de U$S 1.190:000.000 a U$S 1.600:000.000, A la vez, 
sustituye el inciso primero del artículo 3? de dicha ley para 
elevar la actual deducción, en la facultad de emitir Letras, de 
U$S 240:000.000 a USS 650:000.000. 


2. Como se advierte, el incremento de U$S 410:000.000 cn 
Bonos es compensado por una disminución por igual suma en 
la cmisión de Letras. 


3. Se mantiene la autorización -adicional a las referidas- 
para emitir hasta U$S 200:000.000 en Bonos para operaciones 
de canje de deuda externa (capitalización) según el artículo 2? 
de la Ley N* 16.225. 


¡V EVALUACION Y RECOMENDACION 


El proyecto se considera conveniente en tanto que, sin au- 
mentar el nivel total del endeudamiento, habilita el mejora- 
miento de su estructura, facilita la diversificación de fuentes y 
contribuye a hacer menos intensa la presencia de la tesorería en 
el mercado de corto plazo en procura de financiamiento. 


Por las consideraciones expuestas, vuestra Comisión de Ha- 
cienda recomienda la sanción del proyecto de referencia. 


Sala de la Comisión, 1? de abril de 1993, 


Juan Carlos Blanco (Miembro Informante). Alva- 
ro Alonso, Danilo Astori, Federico Bouza, Carlos 
Cassina, Alberto Zumarán. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Sc lee) 
-En consideración. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Senador Blan- 
co. 


SEÑOR BLANCO. - Muchas gracias, señor Presidente. 


El proyecto de ley que estamos considerando introduce mo- 
dificaciones al régimen vigente en matería de topes para la 
emisión de estos documentos del Estado, que fue establecido 
en la Ley N* 16,225, de 25 de octubre de 1991, o sea, en el 
curso de esta Legislatura. Como se recordará, la ley a la que 
acabo de hacer referencia surgió como iniciativa del Poder 
Ejecutivo, que solicitaba autorización para aumentar los Lopes 
de emisión de Bonos del Tesoro. El Senado -primero en 
Comisión y luego en Sala- optó por incorporar a esa disposi- 
ción una norma que figuró como artículo 2*, en virtud de la 
que, si bien se autorizaba el aumento de la emisión de tales 
Bonos, se ponía límite o se restringía la posibilidad de emitir 
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Letras de Tesorería, que en ese entonces estaban fijadas en 
un monto equivalente al 50% del Presupuesto, y se verían 
reducidas en USS 240:000.000. 


La actual iniciativa del Poder Ejecutivo solicita, por un 
lado, que se eleve el monto del tope establecido para emitir 
Bonos del Fesoro y, por otro, que se aumente también la reduc- 
ción fijada para la emisión de Letras de Fesorcría. En defimiti- 
va, da cantidad total de Bonos del Tesoro y Letras de Tesorería 
que puede emitirse, permanece inalterada. 


Para ser más explícito, diré que el incremento que se solici- 
ta para la emisión de Bonos del Tesoro es de USS 410:000.000, 
llevando los actuales USS 1.190:000.000 a U$S 1.600:000.000, 
aumentando, al mismo tiempo, cn U$S 410:000.000 ta posibili- 
dad de emitir Letras de Tesorería. Recuerdo a los señores sena- 
dores que la reducción existente era de U$S 240:000.000. 


El motivo y fundamento de esta modificación -que reitero, 
no altera el nivel de endeudamiento global- es contribuir a 
cambiar y mejorar el perfil o estructura de la dcuda, habilitan- 
do la colocación de papeles a más dargo plazo y restringiendo, 
en cambio, la colocación de aquellos que son a menor plazo, 
como las Letras de Tesorería. 


Esto se relaciona con la proyectada emisión de Euronotas, 
que procura -además- extender el plazo de las obligaciones del 
Estado y diversificar las fuentes de financiamiento -que nor- 
malmente están confinadas al mercado local con los Bonos del 
Tesoro y a las Letras de Tesorería- con la colocación -como su 
denominación lo indica- en las plazas financieras internaciona- 
les. Ello implica el acceso a un financiamiento diferente y 
también la posibilidad de apuntar hacia los inversores institu- 
cionales. 


A fin de complementar mi exposición, quisicra hacer una 
rectificación en cuanto a los números que figuran en el informe 
que he redactado a nombre de la Comisión. Allí se dice que la 
cantidad actualmente disponible para emitir Bonos del] Tesoro 
y Euronotas es de USS 35:000.000 y, de acuerdo con la infor- 
mación que he recibido del Ministerio de Economía y Finanzas 
con posterioridad a la elaboración de este informe, puedo ma- 
nifestar ahora que la cifra exacta es de U$S 36:400.000. De 
todas formas, ello no cambia el hecho de que, plancándose una 
emisión de Euronotas por un monto de USS 75:000.000, los 
U$S 36.400.000 no serían suficientes para poder realizarla en 
su totalidad. 


En segundo término, en el mismo numeral 3 del párrafo del 
informe, se habla de que el nivel de disponibilidad para emitir 
Letras es de alrededor de USS 700:000.000. Además, de acucr- 
do con las cifras recibidas posteriormente, se puede decir que 
el monto exacto de disponibilidad actual para la emisión de 
Letras de Tesorería sería de US$ 696:400.000. 


Por otra parte, deseo señalar que la Comisión, por unanimi- 
dad, recomienda al Senado la sanción del proyecto de ley a que 
se hace referencia. 
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SEÑOR ASTOR!. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR ASTORI. - Tal como dijo el señor Senador Blanco, 
este proyecto de ley fue aprobado por la unanimidad de los 
miembros de la Comisión de Hacienda del Senado, sin perjui- 
cio de lo cual -como lo hice en oportunidad de discutirse la 
iniciativa- hoy desearía dejar alguna constancia muy breve. 


En primer lugar, quiero señalar la preocupación que nos ha 
generado la oportunidad de esta propuesta y sobre todo, las 
respuestas que nos dio el entonces Ministro interino de Econo- 
mía y Finanzas cuando concurrió a la Comisión. Este proyecto 
de ley se discutió en la Comisión en los primeros días de abril 
y como se sabe, en este Parlamento bicameral, no sólo debe ser 
aprobado por el Senado, sino también por la Cámara de Repre- 
sentantes, lo cual lleva un cierto trámite, un análisis y una 
discusión de esta iniciativa. El Poder Ejecutivo nos expresó a 
través del Ministro interino de Economía y Finanzas que estaba 
previendo colocar estos documentos en los primeros días de 
abril. Ello consta en la versión taquigráfica de la Comisión de 
Hacienda; son palabras del economista Licandro, que fue muy 
sincero al hacer csta aftrmación. Pero creo que este trámite no 
es conveniente en el Parlamento. Digo esto, porque las coloca- 
ciones de estos valores deben ser planificadas de otra manera, 
sobre todo porque, como se sabe, actúan diversos tipos de in- 
termediarios -los llamados “brokers”- cn las colocaciones de 
estos títulos, que agregan complejidad a este proceso. Enton- 
ces, no se puede estar previendo colocar en el exterior un cierto 
volumen de valores públicos que deben contar con la autoriza- 
ción legal, cuando ésta todavía no está consagrada. Debo decir 
que vamos a votar este proyecto de ley y seguramente se apro- 
bará y pasará a estudio de la Cámara de Representantes, pero 
me preocupa que el Gobierno apueste a colocar Bonos del 
Tesoro en el exterior sin autorización legal -ya que todavía no 
la tiene- y nos esté diciendo que hay que comercializar los 
valores en los primeros días de abril, utilizando este argumento 
para que el Parlamento sc apure en la aprobación de estas 
dispostciones. No me parece mal que cl Parlamento actúe con 
celeridad cuando tiene que hacerlo; tampoco creo que esté mal 
que el Poder Ejecutivo le solicite al Parlamento que se apure, 
constancia que quiero dejar sentada. Pero no se puede enviar 
un proyecto de ley aprobando disposiciones importantes de este 
tipo, simultáneamente a la realización de gestiones para colo- 
car valores públicos en el exterior. No es posible hacerlo y no 
le hace bien al país, desde mi punto de vista. ¿Qué ocurriría si 
el Gobierno ha iniciado gestiones -que no sé a qué altura están- 
y el Parlamento, por alguna razón, resolviera que no deben 
aprobarse? Pienso, además, que la imagen del país se vería 
dañada; es público y notorio que se están haciendo gestiones en 
el exterior para colocar estos valores públicos. 


Por estas razones le manifestamos al entonces Ministro in- 
terino de Economía y Finanzas que no comprendíamos por qué 
el Gobierno no había planificado esta medida con más tiempo 
y enviado antes el proyecto de ley al Parlamento. En este senti- 
do, no se nos dio una respuesta, no porque el Ministro interino 
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de Economía y Finanzas no la hubiera querido dar, sino porque 
no la había. 


Dejo esta primera constancia, porque no creo que sea bue- 
no operar de esta manera para futuras eventualidades similares; | 
considero que estas cosas hay que preverlas con más tiempo. Si 
el Gobierno entiende conveniente colocar valores públicos en 
Europa y en el sudeste asiático -que es el ámbito novedoso que 
se va a explorar a partir de ahora- tiene que hacerlo con más 
antelación. Además, sabiendo que todo ello requiere autoriza- 
ción legal, tiene que tomar las previsiones del caso, sobre todo, 
partiendo del conocimiento de las complejidades que asumen 
siempre los procesos de este tipo. 


El señor Senador Blanco ha hecho una precisión muy co- 
rrecta y me importa destacar, especialmente, la que hizo en 
materia de Bonos del Tesoro, Es cierto que el margen que en el 
día de hoy tiene el Gobierno para emitir Bonos del Tesoro es 
exactamente de U$S 36:400.000. Si no dispusiera de este ins- 
trumento legal que en este momento estamos discutiendo, sólo 
pucde realizar colocaciones dentro de ese monto. También es 
notorio -porque la prensa lo está diciendo desde hace semanas- 
que proyecta comercializar mucho más de U$S 36:400.000, 
Pero, reitero, en el día de hoy es lo único que podría colocar. 


La segunda constancia que deseo realizar es muy breve. Sin 
pretender reabrir un debate que sería muy complejo -lo que no 
sería una inhibición para que volvamos a tratarlo- afirmamos 
que no compartimos esta política de endeudamiento que se ha 
venido siguiendo, no por la medida en particular que contiene 
este proyecto de ley -lo vamos a votar por el fundamento que 
daré inmediatamente- sino por la orientación general en cuanto 
a mantener muy alta la deuda del sector público que, en este 
caso, sería por la vía de la colocación de valores. Obviamente, 
esto tiene que ver con toda la política económica, porque segu- 
ramente más de algún compañero del Cuerpo se estará pregun- 
tando cómo obtienen los recursos si no se sigue con esta políti- 
ca de endeudamiento. Contestar esta interrogante nos introdu- 
ciría en toda una discusión acerca de la realidad fiscal del país, 
lo cual no es oportuno hacer en estas circunstancias. Pero, en 
definitiva, se brindan salidas alternativas y diferentes a las que 
se han venido siguiendo hasta ahora. 


Simplemente, descamos hacer estas aclaraciones y cuando 
cl Senado tenga la oportunidad de seguir el debate sobre políti- 
ca económica en el país, seguramente abordaremos este tema. 


Finalmente, en cuanto al fundamento de nuestro voto, sien- 
do una realidad esta política de endeudamiento que hoy no está 
en discusión, es evidente que este proyccto de ley mejora cl 
perfil de la deuda pública externa del Uruguay. Quiero aclarar 
que debe entenderse por perfil -y digo esto porque a veces esta 
palabra se maneja con más de un sentido- la estructura de la 
deuda pública externa, según su vencimiento. A eso se lc llama 
perfil de la deuda y este proyecto de ley lo mejora, porque al 
sustituir endeudamiento por la vía de letras, por endeudamiento 
por la vía de bonos, sc amplían los plazos de amortización y 
servicios de la deuda y esto, obviamente, dadas ciertas circuns- 
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tancias, es positivo para el país. Agrego a cllo -no recuerdo si 
lo mencionó el señor Senador Blanco, pero me parece impor- 
tante- que las medidas que proyecta poner en práctica el Poder 
Ejecutivo, que no están mencionadas en este proyecto de ley, 
pero que el Ministro interino de Economía y Finanzas adclantó 
en ocasión de su visita a la Comisión de Hacienda, están rela- 
cionadas con el hecho de que el servicio de la deuda también 
sería menor por concepto de intereses, ya que estos valores se 
emitirían con un margen más estrecho sobre las tasas interna- 
cionales vigentes actualmente que las que caracterizan a los 
valores actuales en circulación. Quiere decir que habría una 
mejora del perfil por la vía de los plazos y una mejora del 
servicio por medio de su propio costo. Reitero que esto no es 
materia propia del proyecto, pero conviene que el Senado tam- 
bién lo tome en cuenta en el momento de decidir. 


Simplemente, quería dejar esas tres constancias. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-23 en 23, Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En discusión particular. 

L£ase el artículo 1*, 

SEÑOR BLANCO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador 
Blanco. 


SEÑOR BLANCO. - Formulo moción para que se suprima 
la lectura de los artículos. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En consideración el artículo 1%. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 1, - Autorízase al Poder Ejecutivo a emitir y 
mantener un circulante total de Bonos del Tesoro en moneda 
extranjera de hasta U$S 1.600:000.000 (mil seiscientos millo- 
nes de dólares de Jos Estados Unidos de América) o su equi- 
valente en otras monedas. Derógase el artículo 1* de la Ley 
N? 16.225, de 25 de octubre de 1991)”. 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota:) 


-23 en 23, Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En consideración el artículo 22. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 2*. - Sustituye el inciso primero del artículo 
3% de la Ley N* 16,225, de 25 de octubre de 1991, por el 
siguiente: * Autorízase al Poder Ejecutivo a emitir y mantener 
un circulante total de Letras de Tesorería que estará determina- 
do por la cifra que resulte de deducirle al 50% (cincuenta por 
ciento) del Presupuesto Nacional de Sueldos, Gastos e Inversio- 
nes y Recursos vigentes en cada ejercicio, o su equivalente en 
moneda extranjera, la suma de U$S 650:000.000 (seiscientos 
cincuenta millones de dólares de los Estados Unidos de América).” 


SEÑOR CIGLIUTI. - No sé si se tratará de un error de 
copia, pero el artículo dice “sustituye”, es decir, se emplea el 
tiempo presente, debiéndose utilizar el imperativo “sustitúye- 


»” 


se”. 
SEÑOR PRESIDENTE. - El señor Senador Cigliuti tiene 


razón. En realidad, el artículo 2? debe expresar: “Sustitúyese el 
inciso primero”. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-23 cn 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado en general y en particular cl proyecto de 
ley, que se comunicará a la Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprohado:) 


“Artículo 1%.- Autorízase al Poder Ejecutivo a emilir y 
mantener un circulante total de Bonos del Tesoro en moneda 
extranjera de hasta U$S 1.600:000.000 (mil seiscientos millo- 
nes de dólares de los Estados Unidos de América) o su equiva- 
lente en otras monedas. 


Derógase cl artículo 1% de la Ley N* 16.225, de 25 de 
octubre de 1991. 


Artículo 2? - Sustitúyese el inciso primero del artículo 3? de 
la Ley N* 16.225, de 25 de octubre de 1991, por el siguiente: 


“Autorízase al Poder Ejecutivo a emitir y mantener un cir- - 
culante lotal de Letras de Tesorería que estará determinado por 
la cifra que resulte de deducirle al 50% (cincuenta por ciento) 
del Presupuesto Nacional de Sueldos, Gastos e Inversiones y 
Recursos, vigentes en cada ejercicio, o su equivalente en mo- 
neda extranjera, la suma de U$S 650:000.000 (seiscientos cin- 
cuenta millones de dólares de los Estados Unidos de América).'” 
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22) ALEMANIA. Se designa con este nombre a la escuela 
N* 8 de Nuevo Berlín, departamento de Río Negro. 
Proyecto de ley, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en octavo término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se designa con el nombre *Alemania” la Es- 
cuela N* 8, de Nuevo Berlín, departamento de Río Negro. 
(Carp. N* 506/91. Rep. N* 528/92).” 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 506/91 
Rep. N* 528/92 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente Proyecto de Ley: 


Artículo Unico.- Desígnase con cl nombre “Alemania” la 
Escucla N* 8, de Nuevo Berlín, departamento de Río Negro, 
dependiente de la Administración Nacional de Educación Pú- 
blica (Consejo de Educación Primaria). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 5 de junio de 1991. 


Carlos M. Garat 
Horacio D, Catalurda ler. Vicepresidente 


Secretario 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación 
y Cultura 


Montevideo, 15 de octubre de 1990 


Sr. Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a esc Cuerpo 
con el fin de someter a su consideración el proyecto de ley que 
sc acompaña, por el cual se designa a la Escuela N* 8 de 2” 
Grado, de Nuevo Berlín, Departamento de Río Negro, con el 
nombre de “Alemania”. 


La propuesta efectuada por la Dirección, Docentes y Comi- 
sión Fomento de cse Centro Docente, avalado por un acto elec- 
cionario efectuado entre vecinos, alumnos y personal docente, 
cuenta con el informe favorable de las autoridades de la Educa- 
ción, quienes señalan que no existe otra escuela en el Departa- 
mento, con esta denominación. 


Cabe destacar que la mencionada Escucla, funciona desde 
1895 en la localidad de Nuevo Berlín, la que fue fundada por 
los hermanos Carlos y Ricardo Wendelstadt, de origen alemán 
y dueños entonces de la Estancia “Nueva Mchlem” y que los 
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primeros pobladores fueron 31 familias de origen alernán, que 
vinieron a trabajar a dicha Estancia. 


De esta forma se rendiría merecido homenaje a fundadores 
y primeros pobladores de esa localidad, significando un símbo- 
lo más de la hermandad existente entre los pueblos alemán y 
uruguayo. Ñ 


El Poder Ejecutivo saluda al Señor Presidente con su mayor 
consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA. Guillermo García Costa. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12.- Desígnase con el nombre de “Alemania” a la 
Escuela N* 8 del departamento de Río Negro. 


Art. 2*.- Comuníquese, publíquese, etc. 
Guillermo García Costa 


CAMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Instrucción Pública 


INFORME 


Señores Representantes: 


Uruguay es un país de muy marcada singularidad biótica y 
cultural, puesto que sobre el aporte migratorio hispánico inicial 
recibido, que impuso rápidamente su estilo de vida en una 
tierra poblada por sectores indígenas de elemental complejidad 
en su organización social, sobrevinicron, durante todo el siglo 
XIX, sucesivas oleadas de origen europeo. 


Entre los contingentes humanos que llegaron a esta tierra 
trayendo su voluntad de trabajo, sus valores y sus ansias de 
superación, se afincaron en zonas rurales y agrandaron sus 
familias con numerosa prole que hoy día constituyen nuestro 
patrimonio poblacional, figura la colectividad alemana que se 
radicó en la estancia de los hermanos Wendelstadi, donde hoy 
se asienta el centro poblado de Nuevo Berlín, y, desde hace 
casi cien años, la escuela que esta Comisión propone lleve el 
nombre de “Alemania”. 


Dicha nominación implica un reconocimiento al aporte de- 
mográfico y culiural de esos esforzados pobladores, y una ex- 
presión de amistad hacia un país con el que mantenemos exce- 
lentes relaciones y que al decir de la Presidenta de los Ducts- 
chen Bundestages, profesora doctora Rita Siisstmuth, ha sabido 
aprovechar las severas lecciones del pasado para reconstituir 
sólidamente su democracia parlamentaria. 


Por los fundamentos precedentes esta Comisión aconscja al 
Plenario su aprobación. 
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Sala de la Comisión, 3 de abril de 1991. 


Agapo Luis Palomeque (Miembro Informante), 
Hugo Ferrari, Ramón Guadalupe, Alba E. Oso- 
res de Lanza, Rafael Sanseviero. Representantes, 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Educación y 
Cultura 


INFORME 
Al Senado: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura aconseja al Ple- 
nario del Senado la aprobación del proyecto de ley por el que 
se designa con el nombre de “Alemania” a ta Escucla N* 8 de 
Nuevo Berlín, departamento de Río Negro. 


Á nuestro continente, más allá del contingente migratorio 
hispánico inicial, arribaron sucesivas oleadas de pobladores de 
origen europeo, entre ellas, la colectividad alemana. En nuestro 
país, más concretamente en el departamento de Río Negro, se 
instalaron 31 familias de origen alemán que se asentaron y 
trabajaron cn la estancia de los hermanos Carlos y Ricardo 
Wendelstadt, donde fundaron el centro poblado de Nuevo Ber- 
lín, y desde hace casi 100 años, la escuela N* 8 que hoy esta 
Comisión propone lleve el nombre de Alemania (propuesta 
elevada por la dirección, cuerpo docente y comisión de fomen- 
to de Ja misma, y avalada en un acto eleccionario por vecinos 
de la zona). 


Dicha denominación implica un reconocimiento al aporte 
cultural y demográfico de estos pobladores, que se afincaron en 
zonas rurales de nuestro país trayendo consigo voluntad de 
trabajo y ansias de superación. Rendiremos de este modo un 
merecido y justo homenaje a los fundadores de la localidad de 
Nuevo Berlín. 


Por todo lo anteriormente expresado es que vuestra Comi- 
sión aconseja al Cuerpo la aprobación de este proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 14 de octubre de 1992. 
José Germán Araújo (Miembro Informante), Ma- 
riano Arana, Enrique Cadenas Boix, Carlos W. 
Cigliuti, Pablo Millor, Carlos Julio Pereyra, Al- 
berto Zumarán (Senadores)”. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 

(Se lee) 

-En discusión general. 


SEÑOR CIGLIUTE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador 
Cigliuti. 


CAMARA DE SENADORES 


€.S.- 197 


SEÑOR CIGLIUTI. - Simplemente, quería señalar que el 
miembro informante de este proyecto y del siguiente era el 
extinto Senador Araújo. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Es verdad, señor Senador. 
Existe un informe escrito al Senado en el cual figura como 
miembro informante el extinto señor Senador Araújo; con este 


elemento de juicio, la Mesa opina que el Senado está en condi- 
ciones de votar en general el proyecto de ley. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto. 

(Se lee:) 

“ARTICULO UNICO.- Destgnase con el nombre *Alema- 
nia” la Escuela N* 8 de Nuevo Berlín, departamento de Río 
Negro, dependiente de la Administración Nacional de Educa- 
ción Pública (Consejo de Educación Primaria).” 

-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley, que se comunicará al Poder Ejecutivo a los efectos de su 
promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado), 


23) REPUBLICA DE ITALTA. Se designa con este nombre 
a la Escuela N? 5 de ler. Grado de la ciudad de Tacua- 
rembó. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en noveno término del orden del día: “Proyecto de 
Ley por el que se designa con el nombre “República de Italia' a 
la Escuela N* 5 de ler. Grado de la ciudad de Tacuarembó. 
(Carp. N* 861/92 - Rep. N* 540/93).” 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 861/92 . 
Rep. N* 540/93 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente: 
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Artículo Unico.- Desígnase con el nombre “República de 
Italia” a la Escuela N* 5, de 1er. Grado, ubicada en el barrio El 
Molino de la ciudad capital del departamento de Tacuarembó, 
dependiente de la Administración Nacional de Educación Pú- 
blica (Consejo de Educación Primaria). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 1? de julio de 1992, 


Alem García. 
Horacio D. Catalurda Presidente 
Secretario 
CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Educación y 
Cultura 
INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura aconseja la apro- 
bación del proyecto de ley, por el cual se designa con cl nom- 
bre de “República de Ttalia” a la Escuela N* 5 de ler. Grado, 
del departamento de Tacuarembó. 


Esta Comisión entiende que la denominación propuesta para 
el centro educativo mencionado hace justicia con el aporte 
social, cultural y de trabajo que la colectividad italiana brindó 
y brinda en nuestro país, especialmente cn la zona en la cual se 
encuentra enclavada la Escuela N* 5 de ler, Grado del departa- 
mento de Tacuarembó. 


La zona que engloba los barrios El Molino, La Matutina, Reg- 
gi, Nuevo Tacuarembó y sus áreas de influencia se nutrió desde sus 
inicios por corrientes inmigratorias italianas que desarrollaron su 
cultura y su trabajo, iniciando en la misma plantaciones de vid y 
fabricación de vinos así como otras producciones horti-frutícolas, 


Gran parte de la población allí residente es descendiente de 
estos pioneros de familias prolíficas, trabajadoras y abicrtas a 
otros aportes étnicos, por lo cual de una u otra forma todos 
están vinculados con lazos indisolubles y ven como justo reco- 
nocimiento la denominación de “República de Italia” al lugar 
donde sus hijos concurren a educarse y socializarse, 


Sala de la Comisión, 17 de diciembre de 1992, 


José Germán Araújo (Miembro Informante), Ma- 
riano Arana, Enrique Cadenas Boix, Carlos W. 
Cigliuti, Pablo Millor, Carlos Julio Pereyra, Al- 
berto Zumarán (Senadores). 


CAMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Instrucción Pública 


INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Instrucción Pública aconseja al Plenario la 
aprobación dei proyecto de ley por el cual se designa con cel 
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nombre “República «e Italia” a la Escuela N? 5 de ler. Grado, 
del departamento de Tacuarembó. 


El proyecto originario pertenece al señor Diputado Eber Da 
Rosa Vázquez, y fue presentado, con sólida fundamentación 
basada en la realidad social del entorno de la escuela de refe- 
rencia, con fecha 5 de setiembre de 1990. 


Consultada la autoridad educacional de acuerdo con lo que 
establece el artículo 202 de la Constitución, se expidió favora- 
blemente, expresando que “no opone reparo a esta nomina- 
ción”. 


Esta Comisión estima que la denominación del centro edu- 
cador mencionado con el nombre “República de Italia”, es un 
claro reconocimiento al aporte de contingentes demográficos 
con que se nutrió nuestra sociedad en los siglos XIX y XX, y al 
aporte de su cultura del trabajo a nuestro proceso de desarrollo 
nacional. Ambos aspectos tuvieron incuestionable concreción 
en la estera local de influencia de dicha escuela. Para las 
generaciones descendientes de esos inmigrantes, la nominación 
del más vigoroso foco de irradiación cultural de la niñcz de la 
zona con el nombre de República de Italia, evocará a la vez. la 
nostalgia del origen de sus ancestros y el hecho cierto de que la 
integración en un país adoptivo ha recreado las condiciones 
objetivas y anímicas para sentirse integrantes de una nueva 
patria. 


Sala de la Comisión, 26 de noviembre de 1991. 
Agapo Luis Palomeque (Miembro Informante), Ra- 
món Guadalupe, Antonio Guerra Caraballo, Alba 
E. Osores de Lanza, Rafael Sanseviero. Repre- 
sentantes”. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 

(Se lee) 

-En discusión general 

Como en el caso anterior, el miembro informante era cl 

extinto señor Senador Araújo. El informe escrito al Senado 


consta en la página 3 del repartido correspondiente, 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general el 
proyecto de ley. 


(Se vota:) 

21 en 21, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular, 

Léase el artículo único del oyoca: 

(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO.- Desígnase con el nombre “Repúbli- 
ca de Italia” a la Escuela N* 5 de ler. Grado, ubicada en el 
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barrio El Molino de la ciudad capital del departamento de 
Tacuarembó, dependiente de la Administración Nacional de 
Educación Pública (Consejo de Educación Primaria).” 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-21 en 21, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley que se comunicará al Poder Ejecutivo a los efectos de su 
promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado). 


(Ocupa la Presidencia el señor Senador Santoro 


24) RAMON GODAY. Se designa con su nombre al liceo 
de Villa Casupá, departamento de Florida, dependiente 
de la ANEP. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. (Dr. Walter Santoro). - Se pasa a 
considerar el asunto que figura en décimo término del orden 
del día: “Proyecto de ley por cl que se designa con el nombre 
“Ramón Goday” al Liceo de Villa Casupá, departamenío de 
Florida. (Carp. N* 885/92. Rep. N* 539/93)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 885/92 
Rep. N? 539/93 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado cl siguiente proyecto de ley: 


Artículo Unico.- Desígnase con el nombre “Ramón Goday” 
al Liceo de la villa Casupá, departamento de Florida, depen- 
diente de la Administración Nacional de Educación Pública 
(Consejo de Educación Secundaria). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 15 de julio de 1992, 


Alem García 
Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Educación y 
Cultura 


INFORME 
Al Senado: 


Don Ramón Goday fue una personalidad del departamento 
de Florida, o más precisamente de la villa de Casupá, donde 
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desplegó su generosa actividad. Fundó el Liceo de dicha villa 
en 1951, sobre un terreno que le pertenecía y con dinero pro- 
pio. Por muchos años este edificio fue ocupado gratuitamente 
por el liceo, hasta que en la década de los 70 fue enajenado al 
Consejo de Educación Secundaria en una suma simbólica. 


Además de la construcción del Liceo fue impulsor de otras 
iniciativas tales como: la creación de la sucursal del Banco de 
la República Oriental det Uruguay, y la construcción de la sede 
del Club Social. También integró el Directorio de la Caja Po- 
pular de Casupá, y la Junta Local, desde la cual impulsó el 
desarrollo de la zona. 


Por las razones expuestas, vuestra Comisión aconseja al 
Plenario la aprobación del proyecto de ley sancionado por la 
Cámara de Representantes. 


Sala de la Comisión, 17 de diciembre de 1992. 


Enrique Cadenas Boix (Miembro Informante), Mariano 
Arana, José (rermán Araújo, Carlos W. Cigliuti, Pablo Mi- 
lor, Carlos Julio Pereyra, Alberto Zumarán (Senadores). 


CAMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Educación y Cultura 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura se complace en 
solicitar al Cuerpo la aprohación del proyecto de ley presenta- 
do por el señor Diputado Arturo Heber Fúlgraff. 


Ea personalidad de don Ramón Goday en villa Casupá, y su 
participación en la creación y existencia del liceo local fue tan 
gravitante, que hoy es unánime el deseo de los vecinos de 
Casupá que se proceda al citado homenaje. 


No obstante, creemos oportuno señalar que Goday nació y 
creció en las costas del Casupá;, desempeñándose, desde tem- 
prana edad, en el comercio local, así como en el rubro lanas y 
frutos del país. 


Fue pionero e impulsor de intciativas tan vitales en la vida 
lugarcña como la creación de la sucursal del Banco de la Repú- 
blica Oriental del Uruguay, aproximadamente en el año 1943, 
Integra el Directorio de la Caja Popular de Castupá. impulsa y 
apoya la construcción de la sede del Club Social. 


En varios períodos integró la Junta Local de Casupá, desde 
la cual predicó e impulsó el desarrollo de la zona. 


En cuanto al liceo de villa Casupá, que por esta iniciativa 
proponemos lleve su nombre, fue definitivamente una obra per- 
sonal de este destacado hambre, En 1951 inició la construcción 
dei edificio a tales fines, el mismo que actualmente ocupa cl 
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liceo, sobre un terreno que le pertenecía y con dineros propios. 
Durante muchos años el citado edificio fue ocupado gratuita- 
mente por el liceo, hasta que en la década de los setenta fue 
enajenado al Consejo de Educación Secundaria en una suma 
simbólica. 


Es evidente que el liceo de villa Casupá no puede llamarse 
de otro modo que Ramón Goday. 


Su personalidad pujante, y su dedicación a las iniciativas 
que perseguian el bien común de la zona de villa Casupá, 
hicieron que su nombre y memoria sean respetados y recorda- 
dos con sincero afecto. 


La sanción del proyecto sometido a decisión de la Cámara, 
no es otra cosa que un acto de justicia, para con un hombre que 
trascendió por su rectitud, su empeño y su generosidad, que se 
brindó a su comunidad para que la misma se bencficiara y 
mejorara su calidad de vida. 


Sala de la Comisión, 6 de mayo de 1992. 
Ramón Guadalupe (Miembro Informante), Antonio 


Guerra Caraballo, Félix Laviña, Agapo Luis Pa- 
lomeque, Rafael Sanseviero. Representantes.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Léase cl 
proyecto. 


(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Senador Ca- 
denas Boix. 


SEÑOR CADENAS BOIX, - Este proyecto de ley cuenta 
con media sanción de la Cámara de Representantes y fue apro- 
bado por la unanimidad de los integrantes de la Comisión. En 
lo que tiene que ver con la persona del señor Ramón Goday y 
con los datos que acreditan la denominación de la Escuela con 
su nombre, todo ello consta en el informe correspondiente. Por 
ello, no voy a cansar al Cuerpo dando lectura al mismo; sim- 
plemente, a su texto me atengo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa, UNANIMIDAD, 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto. 


(Se lee:) 


“Artículo Unico.- Desígnase con el nombre “Ramón Goday” 
al Licco de la villa Casupá, departamento de Florida, depen- 
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diente de la Administración Nacional de Educación Pública 
(Consejo de Educación Secundaria).” 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley, que se comunicará al Poder Ejecutivo a los efectos de su 
promulgación, 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


25) JOSE MARIA FIRPO, Se designa con su nombre a la 
Escuela N* 17 del Pueblo Piñera, departamento de 
Paysandú, dependiente de la ANEP. Proyecto de ley. - 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Sc pasa a 
considerar el asunto que figura en decimoprimer término del 
orden del día: “Proyecto de ley por el que se designa con el 
nombre "José María Firpo” la Escuela N* 17 del Pueblo Piñera, 
departamento de Paysandú. (Carp. N* 390/92 - Rep. N* 538/93)”, 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 890/92 
Rep. N* 538/93 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único. - Desígnase con el nombre “José María 
Firpo” a la Escuela N” 17 del Pueblo Piñera, departamento de 
Paysandú, dependiente de la Administración Nacional de Edu- 
cación Pública (Consejo de Educación Primaria). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 15 de julio de 1992, 


Alem García 


Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario 
CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Educación y Cultura 


INFORME 


Al Senado: 


La Comisión de Educación y Cultura ha recibido el proyec- 
to de ley sancionado por la Cámara de Representantes por el 
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que se designa con el nombre de José María Firpo a la Escucla 
N* 17 de Piñcra, departamento de Paysandú. 


José María Firpo nació el 13 de octubre de 1916, en Villa 
Elisa, actualmente designada como Piñera, y fallcció el 27 de 
agosto de 1979, 


Los primeros años de su vida transcurrieron en el mencio- 
nado centro poblado ubicado en el departamento de Paysandú y 
entre los años 1924 y 1930, la escuela que hoy proponemos 
lleve su nombre, lo contó entre sus alumnos, Los estudios supe- 
riores los realizó en Montevideo, obteniendo el título de maestro, 


Además de ejercer esta profesión, José María Firpo fue un 
consagrado escritor. Los materiales que fueron fuente de inspi- 
ración para la realización de sus obras, son en su mayoría las 
anécdotas vividas a lo largo de su carrera docente. Los textos 
son una recopilación de hechos y dichos de sus alumnos, de 
padres y de maestros, a los que agregó su cuota parte de fino 
humor, sin llegar jamás a ridiculizar al protagonista de esos 
hechos, sino por el contrario, mostrando todo eso como rasgos 
típicos de lo humano. Así fue como surgió “Ef humor en la 
Escucla” obra en 4 tomos, que fuera editada en el año 1974. El 
último de esos tomos, llamado “La sólida e inesperada muerte 
de Solís”, fue llevada a los escenarios teatrales en varias opor- 
tunidades, pero bajo el nombre de “Qué porquería es el glóbulo”. 


En todas estas obras, más allá de la veta humorística, Firpo 
nos deja entrever el amor que el mismo reconocía sentir por los 
niños, y su preocupación por la marginación cultural en que la 
mayoría de ellos se encuentra, todo esto planteado incluso a 
través de la autocrítica. 


Por su obra, por su entrega de amor permanente hacia los 
niños, por su preocupación por superar el subdesarrollo cultural 
de la infancia, por haber sido alumno de esta escuela, en fin, 
por ser un excelente macstro e inigualable escritor, es que 
vuestra Comisión de Educación y Cultura considera que sería 
un justo y muy merecido homenaje, que la Escuela N* 17 de 
Piñera, departamento de Paysandú, lleve el nombre de José 
María Firpo. 


Sala de la Comisión, 17 de diciembre de 1992, 
Mariano Arana (Miembro Informante), José Ger- 
mán Araújo, Enrique Cadenas Boix, Carlos W. 
Cigliuti, Pablo Millor, Carlos Julio Pereyra, Al- 


berto Zumarán. Senadores. 


Comisión de 
Instrucción Pública 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Instrucción Pública aconseja al Plena- 
rio la aprobación del proyecto de ley por el que se designa con 
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el nombre “José María Firpo” a la Escuela N* 17 de Piñera, 
departamento de Paysandú. 


José María Firpo nació el 13 de octubre de 1916 en Villa 
Elisa (actualmente Piñera), centro poblado de Paysandú donde 
transcurrió su infancia, concurriendo a la Escuela N” 17 entre 
los años 1924 y 1930. Más tarde se traslada a Montevideo, 
donde obtiene su título de maestro. Fallece en 1979, 


A medida que desempeña su tarea docente va recopilando 
en textos la vida de la escuela, sus hechos y sobre todo los 
dichos de los niños y padres. A esta recopilación agrega su fino 
humor para obtener “Humor en la Escuela”, editada a partir de 
1974 y que se ha convertido en una de las obras más vendidas 
de su escritor uruguayo. Esta, su gran obra, se ha difundido 
notablemente en todo el Río de la Plata. El último de sus cuatro 
tomos, “La sólida e inesperada muerte de Solís”, fue Hevado al 
teatro con gran éxito bajo el título de “Qué porquería es el 
glóbulo”. Asimismo, escribe en 1978 una recopilación de en- 
trevistas a ilustres visitantes que llamó “Uruguay y sus visitantes”. 


El propio Firpo se definía como un “maestro que ama mu- 
chas cosas: la escuela; los niños; el pueblo en que nació y 
vivió, Piñera; un buen mate; sus amigos. Un maestro que ama 
su profesión, en la que pudo haber hecho mejor las cosas; que 
conoció mucha gente y muchos lugares; y que todavía cree que 
en cualquier instante pasarán corriendo delante de él, vestidos 
de blanco, con moña azul, y jugando a cualquicr juego, Atilio, 
José Luis, Amparo, Railis, Luisita, “Jota jota”, Daniel, Mirta, 
Queta, Rodolfo, Wilson, Silvia, Emilio, Alicia, Adolfo, Neo, 
Olivo, Leodilia, Salomón, Vladimir, Armando, Mónica, Alejan- 
dro... Un maestro, en fin, que posee un fichero de cerca de cuatro 
mil alumnos que tuvo, y las fotografías de todas las clases con las 
que trabajó en sus treinta años de actividad escolar”. 


Como dice Gladys Méndez de Rojas, lo que en general la 
literatura pedagógica y escolar hace son muestras para decir 
“miren qué buen maestro que soy”, mientras Firpo exhibe “... 
ese tanteo en el camino del conocimiento, que aparece detrás 
de la primera reacción hilarante”. “... como en todo auténtico 
humorismo, no se ridiculiza lo humano, sino que sentimos el 
absurdo, lo risible y hasta lo caricaturesco, como rasgos de lo 
humano”. 


Recogidos en el Cerrito de la Victoria y en la Ciudad Vieja, 
sus textos muestran detrás de la risa, la marginalidad y el sub- 
desarrollo cultural de jos niños que forman buena parte de 
nuestra población escolar. A través del humor se sugiere la 
autocrítica y aparece la convocatoria a superar carencias, a amar 
la tarea que queda por hacer en nuestra escuela y su entomo. 


Como homenaje a ese amor y a su obra inigualable es que 
vuestra Comisión recomienda la aprobación del adjunto pro- 
yecto de ley. 


Sala de la Comisión, 18 de diciembre de 1991. 
Rafael Sanseviero (Miembro Informante), Ramón Gua- 


dalupe, Antonio Guerra Caraballo, Alba F. Osores 
de Lanza, Agapo Luis Palomeque, Representantes”, 
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SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Léase el 
proyecto. 


(Se lec) 
-En discusión general. 


Con respecto a este proyecto de ley, existe un informe es- 
crito del señor Senador Arana. Además, este proyecto fue apro- 
bado sin ninguna observación por parte de los miembros de la 
Comisión respectiva. 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Tiene la 
palabra el señor Senador Gargano, 


SEÑOR GARGANO. - Brevemente, quiero decir que con 
mucha alegría voy a votar este proyecto de ley, que homenajea 
a un maestro y escritor excepcionales. Tal como consta en los 
informes, Firpo amaba a la escuela, a los niños, a su tarea, a su 
pueblo y, además, supo trasmitir con un humor inigualable 
hechos y acontecimientos de la escuela uruguaya. Sus libros 
fueron prácticamente de conocimiento nacional, por su calidad, 
como es el caso de “El Humor en la Escuela”. 


Por otra parte, celebro que con su nombre se designe a una 
escuela ubicada en un pueblo del departamento del que soy 


oriundo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar en general el proyecto de 


ley. 

(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto. 

(Se lee:) 

“ARTICULO UNICO. - Desígnase con cl nombre "José 
María Firpo' a la Escuela N* 17 del Pueblo Piñera, departa- 
mento de Paysandú, dependiente de la Administración Nacio- 
nal de Educación Pública (Consejo de Educación Primaria)”. 

-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 


ley que se comunicará al Poder Ejecutivo a los efectos de su 
promulgación. 
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(No se publica el texto del proyecto aprobado, por ser igual 
al considerado) 


26) REPUBLICA DE LITUANIA. Se designa con este nom- 
bre a la Escuela N? 318 de 2* Grado del departamento 
de Montevideo, dependiente de la ANEP. Proyecto de 
ley. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Se pasa a 
considerar el asunto que figura en decimosegundo término del 
orden del día: “Proyecto de ley por el que se designa con el 
nombre “República de Lituania” la Escuela N* 318 del departa- 
mento de Montevideo, (Carp. N* 891/92 - Rep. N* 525/92)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 891/92 
Rep. N* 525/92 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único. - Desígnase con el nombre “República de 
Lituania? a la Escuela N* 318 del departamento de Montevi- 
deo, dependiente de la Administración Nacional de Educación 
Pública (Consejo de Educación Primaria). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 15 de julio de 1992, 


Alem García 
Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario 


PODER EJECUTIVO . 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 11 de setiembre de 1991, 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Dr. Gonzalo Aguirre Ramírez 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
con el fin de someter a su consideración el proyecto de ley que 
se acompaña, por el cual se designa a la Escuela N* 143 de 2* 
Grado, del departamento de Montevideo, con el nombre de 
“REPUBLICA DE LITUANIA”, 


Lituania es un país amigo del Uruguay, con una hermosa 
tradición y una plena identidad nacional. 


A tierras lituanas llegó el cristianismo en el Siglo XTV, y 
reemplazó las arcaicas tradiciones paganas, las que a pesar del 
tiempo aún perduran en un sin número de expresiones musica- 
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les, artesanales. En esa simbiosis se ha cultivado, en los avata- 
rcs de su difícil historia, el sentimienio patriota y afirmado 
indeclinablemente la identidad nacional. 


El folklore, la mitología y las costumbres populares, han 
sido y lo siguen siendo, fuentes inspiradoras de escritores, poe- 
tas, pintores, creadores de una definida cultura propia. Todavía 
hoy, se confeccionan en forma artesanal telas de una sutil poli- 
cromía, para la vestimenta tradicional tanto en la lejana Litua- 
nia como aquí en la laboriosa y digna colectividad lituana del 
Uruguay. 


Los primeros datos escritos sobre este antiguo pueblo son 
de más de cuatro mil años, o aportó el historiador romano 
Cornelio Tácito, Los denominados Aistios fueron asimilados y 
conquistados por eslavos y germanos, solamente quedaron afir- 
mando su identidad nacional los lituanos y lctones, resistiendo 
los embates de los pueblos vecinos. 


Luego de largos siglos en los que conociera suertes muy 
diversas, favorables y adversas, al desintegrarse los imperios 
aulócratas ruso, prusiano, y austro-húngaro, y tras una dura 
lucha de años, Lituania logra recobrar su libertad e indepen- 
dencia el 16 de febrero de 1918. 


Nuevamente se verá sometida al consumarse en 1939, con 
el acuerdo de la Alemania nazi y el régimen soviético (Tratado 
Ribentrop-Molotov), que definió el destino de las naciones del 
oriente europeo, y la desaparición así de la Lituania indepen- 
diente. 


En todo el largo tiempo de su historia el espíritu de libertad 
siguió siempre vivo en Lituania, y la vocación de independen- 
cia continuó vigente en jóvenes, ancianos, intelectuales y traba- 
Jadores, que se negaron permanentemente a renunciar a su des- 
tino y a su nacionalidad. 


Los acontecimientos de fines de la década de los años achen- 
ta llegan al Báltico, y el 11 de marzo de 1990 el Parlamento 
Lituano ratifica su independencia. Luego sucederá el referén- 
dum del pasado 9 de febrero del corriente año, en cl cual cl 
91% de los electores se expresaron por la independencia litua- 
na, hasta llegar al pasado 27 de agosto con el derrumbe defini- 
tivo del régimen soviético marxista-leninista, que posibilitó con- 
sagrar definitivamente su resurgimiento como nación, constitu- 
yendo el Uruguay uno de los primeros países del mundo en 
reconocería. 


A nuestro Uruguay arribaron los primeros lituanos en la 
década de los años veinte, siendo 1929 el año en cl cual llegó 
el mayor contingente. Casi su totalidad se radicaron en Villa 
del Cerro, más precisamente, en el Barrio Casabó donde una de 
sus calles lleva el nombre de Lituania. Desde allí se integraron 
a la vida de nuestro país, colaborando a través de su trabajo, 
honestidad y valores superiores para la grandeza y progreso del 
Uruguay. 
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Por los motivos expuestos, resulta de total justicia homena- 
jear el antiguo pueblo lituano, a la República Independiente de 
Lituania y a la Colectividad Lituana de! Uruguay, denominan- 
do a una Escuela Pública con el nombre de REPUBLICA DE 
LITUANIA. 


En este caso, la Escuela Pública N* 143, ubicada en Conti- 
nuación Holanda, entre las calles N* 8 y N* 9, enclavada en la 
zona donde hace más de sesenta años los primeros lituanos 
eligieron para residir en nuestro país se transformó en su segun- 
da patria. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Guillermo García Costa. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%. - Desígnase con el nombre República de Litua- 
nia a la Escuela N* 143 de 2do. grado, del Departamento de 
Montevideo. 


Art. 2%, - Comuníquese, publíquese, etc. 
Guillermo García Costa, 


CAMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de 
Instrucción Pública 


INFORME 
Señores Representantes: 


Esta Comisión comparte los términos del Mensaje con que 
el Poder Ejecutivo acompaña al proyecto de Icy por el que se 
designa a la Escuela N* 318 del departamento de Montevideo, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria, Administra- 
ción Nacional de Educación Pública, con cl nombre “Repúbli- 
ca de Lituania”. 


La oleada inmigratoria lituana, que llegó al país en la déca- 
da del veinte, se integró naturalmente a nuestra sociedad, parti- 
cipando de sus esfuerzos laborales, sus ocios, sus diversiones, 
sus preocupaciones y sus alegrías, en un fenómeno de perfecta 
simbiosis hecha posible por la especial fraternidad con que 
nuestra gente ha recibido al extranjero, con el que tanto se ha 
consustanciado. Bien pudo afirmarse, basándose en la constata- 
ción sociológica de que nuestro país recibió la inmigración más 
temprana y porcentualmente más alta de América en el siglo 
XIX, que somos un país biótica y culturalmente singular. 


Por ello resulta de estricta justicia que se simbolicen expre- 
samente nuestro lazos de amistad con un país que se ha des- 
prendido de sus hijos para que se hermanen con los orientales, 
al designar una institución educadora con ci nombre “Repúbli- 
ca de Lituania”, precisamente aquella que está radicada en la 
zona de nuestra capital donde los primeros lituanos inmigrantes 
se radicaron. 
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Por los fundamentos precedentes se aconseja al Plenario la 
aprobación del presente proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 18 de marzo de 1992. 


Agapo Luis Palomeque (Miembro Informante), 
Eber da Rosa Vázquez, Ramón Guadalupe, An- 
tonio Guerra Caraballo, Alba E. Osores de Lan- 
za, Rafael Sanseviero. Representantes. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Educación y Cultura 
INFORME 
Al Senado: 


Vuestra Comisión aconseja la aprobación del proyecto de 
ley sancionado por la Cámara de Representantes, por el cual se 
designa “República de Lituania” la Escuela N* 318 del departa- 
mento de Montevideo, dependiente de la Administración Na- 
cional de Educación Pública (Consejo de Educación Primaria). 


Asimismo comparte los concepto formulados en el respecti- 
vo Mensaje del Poder Ejecutivo que acompañó a la iniciativa, 
como también los que surgen del informen clevado al Plenario 
de la Cámara de Representantes por la Comisión de Instrucción 
Pública de dicho Cuerpo. 


Sala de la Comisión, 14 de octubre de 1992. 
Pablo Millor (Miembro Informante), Mariano Ara- 
na, José Germán Araújo, Enrique Cadenas Boix, 
Carlos Y. Cigliuti, Carlos Julio Pereyra, Alberto 


Zumarán. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Léase el 
proyecto. 


(Se lee:) 

-En discusión general. 

El miembro informante es el señor Senador Miilor, quien 
en estos momentos no se encuenira en Sala; sin embargo, la 
Mesa señala que el proyecto no fuc objeto de observación por 


parte de ninguno de los miembros de la Comisión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general el 
proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el artículo único del proyecto. 
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(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO. - Desígnase con el nombre "Repú- 
blica de Lituania” a la Escuela N* 318 dcl departamento de 
Montevideo, dependiente de la Administración Nacional de 
Educación Pública (Consejo de Educación Primaria)”. 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-22 en 22, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley, que se comunicará al Poder Ejecutivo a los efectos de su 
promulgación, 


(No se publica el texto del proyectos aprobado, por ser 
igual al considerado) 


27) DOCTOR SEMIRAMIDES ZEBALLOS. Se designa 
con su nombre a la Escuela N? 52 de Young, departa- 
mento de Río Negro. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Se pasa a 
considerar el asunto que figura en decimotercer término del 
orden del día: “Proyecto de ley por el que se designa con el 
nombre "Doctor Semiramides Zeballos” la Escucla N* 52 de 
Young, departamento de Río Negro. (Carp. N* 893/92 - Rep. 
N* 537/93)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 893/92 
Rep. N* 537/93 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 22 de julio de 1992 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
con el fin de someter a vuestra consideración el proyecto de 
ley que se acompaña por el cual se designa a la Escuela N* 52 
de Young con el nombre de “Dr. SEMIRAMIDES ZEBA- 
LLOS”. 


La Propuesta efectuada por la Dirección y Comisión Fo- 
mento de dicha Escuela, cuenta con el informa favorable de la 
Administración Nacional de Educación Pública quicn señala 
que no existe otra Escucla en el Departamento con esa denomi- 
nación, 


El Dr. Semirámides Zeballos nació en la ciudad de Fray 
Bentos el 13 de enero de 1896. En 1916 viaja a Montevideo 
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para seguir preparatorio de medicina. El 10 de febrero de 
1924 se recibe de médico y el 12 de marzo del mismo año se 
radica definitivamente en la ciudad de Young. 


Destacan los propulsores de esta iniciativa su trayectoria 
de vida ejemplarizante, de entrega, humanidad y laboriosi- 
dad al servicio de su prójimo, especialmente de los más 
necesitados, que muchas veces los atendía sin cobrar honora- 
rios. 


Fue co-fundador de varias instituciones de dicha locali- 
dad, entre otras el Club Deportivo, la Caja Popular, el Cine 
Atenas, el Liceo de Young y Banco del Litoral, habiendo 
sido durante 17 años médico honorario del hospital, hasta 
que en 1944 un movimiento de vecinos promovió y obluvo 
su nombramiento y en 1959 es designado Director de dicho 
hospital, cargo que ejerció hasta 1972. Falleció el 1” de mar- 
70 de 1980). 


Los relevantes méritos que la población de Young reconoce 
en este insigne médico, ameritan el homenaje que sc le desea 
brindar. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente con su mayor 
consideración. 


Gonzalo Aguirre Ramírez, Guillermo García Costa. 
PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?. - Desígnase a la Escuela N* 52 de Young, 
departamento de Río Negro, con el nombre “Dr. SEMIRAMI- 
DES ZEBALLOS”., 


Art. 22, - Comuníquese, publíquese y archívese. 


Guillermo García Costa. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Educación y Cultura 


INFORME 
Al Senado: 


Vuestra Comisión aconseja la aprobación del proyecto de 
ley enviado por el Poder Ejecutivo por el cual se designa a la 
Escuela N* 52 de Young, departamento de Río Negro, con el 
nombre de “Dr. Semirámides Zeballos”, 


Es de destacar que esta propuesta surgió de la Dirccción y 
Comisión Fomento de dicho Centro Docente, contando con 
informe favorable de la Administración Nacional de Educación 
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Pública y tiende a reconocer una vida ejemplarizante de un 
profesional de la medicina cuya actuación, en muchos años en 
la ciudad de Young, dejó profundas huellas de laboriosidad, 
entrega y servicio a la comunidad. 


Sala de la Comisión, 17 de diciembre de 1992, 


Pablo Millor (Miembro Informante), Mariano Ara- 
na, José Germán Araújo, Enrique Cadenas Boix, 
Carlos W. Cigliuti, Carlos Julio Pereyra, Alberto 
Zumarán. Senadores. 


PROYECTO DE LEY 
Artículo Unico. - Desígnase la Escuela N* 52 de la ciudad 
de Young, departamento de Río Negro, con el nombre “Dr, 
Semirámides Zeballos”. Dependiente dei Consejo de Educa- 
ción Primaria (Administración Nacional de Educación Pública). 
Sala de ta Comisión, 17 de diciembre de 1992. 
Pablo Millor (Miembro Informante), Mariano Ara- 
na, José Germán Araújo, Enrique Cadenas Boix, 
Carlos W. Cigliuti, Carlos Julio Pereyra, Alberto 


Zumarán. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter Santoro). - Léase el 
proyecto. 


(Se Ice) 

-En discusión general. 

El miembro informante, señor Senador Millor, no se en- 
cuentra en Sala. No hay observaciones de los miembros de la 
Comisión. 

Si no se hace uso de la palabra se va a votar. 

(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD, 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

“ARTICULO UNICO. - Desígnase la Escuela N* 52 de la 
ciudad de Young, departamento de Río Negro, con cl nombre 
“Dr, Semirámides Zeballos”. Dependiente dei Consejo de Educa- 
ción Primaria (Administración Nacional de Educación Pública)”. 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
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Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado, por ser igual 
al considerado) 


28) CODIGO PENAL. Se modifican disposiciones referen- 
tes a espectáculos deportivos. Proyecto de ley. 


(Ocupa la Presidencia el doctor Aguirre Ramírez) 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado pasa a considerar el 
asunto que figura en decimoquinto punto del orden del día: 
“Proyecto de ley por el que se modifican disposiciones del 
Código Penal referentes a la penalización de faltas y delitos 
cometidos durante el desarrollo de espectáculos deportivos (Carp. 
N? 1052/93 - Rep. N* 549/93)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N' 1052/93 
Rep. N' 549/93 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%. - El que dirigicre, instigare, propiciare o com- 
peliere a la realización de alguno de los actos previstos en los 
numerales 1% de los artículos 360 y 361 del Código Penal, 
cuando los mismos ocurrieren en ocasión o con motivo de una 
competencia deportiva, serán pasibles de la pena establecida en 
el artículo 147 de dicho Código. 


Art. 22. - El Juez competente, cuando se trata de delitos por 
hechos suscitados en ocasión o con motivo de la disputa de un 
evento deportivo, podrá disponer, además de la pena que co- 
rresponda, que en determinados días, horas o circunstancias 
que especificará debidamente, el imputado deba comparecer en 
la dependencia policial más próxima a su domicilio, donde 
permanecerá, sin régimen de incomunicación, por cl tiempo 
que se establezca, el cual no podrá exceder, en cada oportuni- 
dad, las ocho horas y el plazo total no superará los ciento 
veinte días. En el caso en que hubiere existido prisión preventi- 
va, dicho plazo comenzará a correr una vez que el agente fuere 
puesto en libertad. 


Art. 3%, - Los Jueces Letrados de Menores podrán disponer, 
dentro del ámbito de su competencia, como complemento de 
las medidas autorizadas por los artículos 113 114 y 119 del 
Código del Niño, las previstas en el artículo 2* de la presente 
ley las cuales se cumplirán en la Comisaría de Menores. 
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Art. 4%. - En los casos previstos en el artículo 1” de la 
presente ley, así como en los numerales 1% de los artículos 360 
y 361 del Código Penal los Jueces competentes y el Tribunal 
de Faltas tendrán libertad para apreciar la prueba con arreglo a 
la convicción moral que se formen al respecto, debiendo fun- 
damentar, en la decisión, las razones que han formado su con- 
vicción moral, 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 2 de marzo de 1993, 


Alem García 
Martín García Nin Presidente 


Secretario 


Comisión Especial para el estudio 
de todas las iniciativas 
relativas a la salvaguarda 
de la seguridad pública 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión pone a consideración del Cuerpo el pro- 
yecto que pretende soluciones, con las limitaciones propias que 
surgen de las múltiples fases del tema, uno de los problemas 
que últimamente, más han convulsionado a la opinión pública, 
cual es el de la violencia en el deporte en general y en especial 
en el fútbol. 


Se inspira el mismo en la comprobación de que las previ- 
siones contenidas en el Código Penal son insuficientes para 
encauzar la situación, ya que se trata de un hecho nuevo, con- 
sistente en transformar sistemáticamente los espectáculos de- 
portivos en un centro de violencia la cual, incluso, es provoca- 
da en muchos casos por motivos ajenos a la propia justa depor- 
tiva. 


A tales efectos, el proyecto en su artículo 1%, crea una 
figura delictiva nueva, segregando del Artículo 360 (N” 1) que 
tipifica la “provocación o participación de desórdenes en es- 
pectáculos públicos” y del 361 (N* 1) “palabras o ademanes 
contrarios a la decencia pública proferidas o ejecutadas en 
público” -que constituyen faltas- “al que dirigiere, instigare, 
propiciare o compeliere en ocasión o con motivo de una com- 
petencia deportiva, el acaecimiento de los hechos configurati- 
vos del ilícito, a quienes se les aplicará la pena del delito 
*“Instigación Pública a Delinquir”. 


Es decir que los responsables directos -por impulsar de 
alguna manera los actos violentos- ya no incurrirán en una falta 
sino que lo harán en un delito, cor todas las consecuencias que 
ello acarrea para el infractor, más allá de la misma pena. 


El artículo 2* establece una forma de sanción benigna, que 
consideramos va a ser de mucha utilidad en la materia, la que 
constituye además, una medida preventiva de futuros hechos 
similares. 
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Esta es la posibilidad que tiene el Magistrado actuante, de 
disponer -independientemente de la pena principal- que el im- 
putado deba permanecer en una dependencia policial un tiempo 
prudencial que no puede exceder de ocho horas. 


Se procura con esto dar una potestad al juez actuante para 
que excluya por un tiempo prudencial, al imputado del delito, 
de los lugares en que se desarrollan actividades similares a las 
que provocaron los hechos configurativos del relato, funcionan- 
do de esta manera como una medida represiva y preventiva a la 
vCz, 


La misma potestad se le otorga a los Jueces de Menores, ya 
que sabido es la permanente participación de menores en todos 
los actos de violencia deportiva. 


Finalmente el proyecto ataca el obstáculo más grande con 
que tropieza la Justicia en estos casos. 


Ello es la falta de pruebas. La experiencia demuestra que es 
muy difícil lograr pruebas suficientes para cl procesamiento de 
los implicados en los delitos configurativos de la violencia en 
el deporte, aunque la seguridad sobre su participación sea abso- 
luta. 


Esto ha provocado, además, críticas injustas contra el Poder 
Judicial a quien se responsabiliza de la no aplicación de penas 
a los responsables de los hechos, cuando lo que sucede es que 
no se les ha aportado pruebas suficientes para poder dictar un 
procesamiento. : 

Con la solución del proyecto, podrán los Magistrados actuar 
por convicción moral, debiendo por supuesto, fundamentar de- 
bidamente las razones que han formado tal convicción moral. 


En definitiva y en virtud de lo expuesto, consideramos que 
el proyecto podrá ayudar a terminar con una de las situaciones 
que está permanentemente en la consideración de la sociedad 
uruguaya, configurando un grave motivo de alarma, por lo cual 
aconsejamos su sanción. 


Sala de la Comisión, 3 de noviembre de 1992. 
Daniel Díaz Maynard (Miembro Informante), Ma- 
rio Cantón, Daniel García Pintos, Antonio Mo- 
rell, Guillermo Stirling” 

SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 

(Sc lec) 

-En discusión general. 

La Presidencia observa que no ha sido designado miembro 

informante, pero se nos aclara que la Comisión había acordado 


verbalmente que el informe lo hiciera el señor Senador Rical- 
doni. 
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Tiene la palabra cl señor Senador Ricaldoni. 


SEÑOR RICALDONI. - Solicito al Cuerpo, por diversas 
razones, entre otras por que debo ausentarme dentro de pocos 
minutos, que este asunto se incluya como primer punto del 
orden del día de la sesión de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción de orden 
presentada por el señor Senador Ricaldoni en el sentido de 
aplazar la consideración de este proyecto de ley hasta la sesión 
ordinaria del día de mañana, en la cual figurará como primer 
punto del orden del día. 


(Se vota:) 
-23 en 24. Afirmativa. 


29) CORONEL LUCIANO A. DUBRA. Se designa con su 
nombre al Centro de Instrucción de Blindados y Meca- 
nizados para el Arma de Caballería. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado pasa a considerar el 
asunto que figura como decimosexto punto del orden del día: 
“Proyecto de ley por el que se sustituye la redacción del artícu- 
lo único de la Ley N* 16.282, por el que se designa 'Coronel 
Luciano Dubra”, el Centro de Instrucciones de Blindados y Me- 
canizados del Ejército. (Carp. N” 1024/93 - Rep. N* 550/93)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1024/93 
Rep. N* 550/93 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de 
Defensa Nacional 


Montevidco, 25 de enero de 1993. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene cl honor de dirigirse a ese Cuerpo, 
a los efectos de someter a su consideración el presente proyecto 
de ley por el que se sustituye la redacción del artículo único de 
la Ley N* 16.282 de 20 de julio de 1992. 


Atento a lo establecido en el inciso 13 del artículo 85 de la 
Constitución de la República, por la referida ley se designó con 
el nombre de Coronel Luciano A. Dubra al Centro de Instruc- 
ción de Blindados y Mecanizados del Ejército, 


En dicha norma se omitió especificar el arma al cual perte- * 
nece el Centro de Instrucción de Blindados y Mecanizados, 
correspondiendo, en el marco de lo establecido por el Decreto 
294/984 de 24 de julio de 1984 que creó el referido Centro en 
el ámbito del Arma de Caballería, la designación con el nom- 
bre del destacado señor Oficial Superior que perteneció a la 
misma. 
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Con tal motivo se solicita al señor Presidente la atención de 
ese Cuerpo al proyecto de ley que se acompaña cuya aproba- 
ción se encarece, 


Saluda al señor Presidente con la más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Mariano R, Brito. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12 - Sustitúyesc el artículo único de la Ley N* 
16.282 de 20 de julio de 1992 por cl siguiente: 


“Artículo único. - Desígnase al Centro de Instrucción de 
Blindados y Mecanizados para el Arma de Caballcría, con el 
nombre “Coronel Luciano A. Dubra”. 


Art. 2*, - Comuníquese, publíquese y archívese. 
Mariano R. Brito. 
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INFORME 


Al Senado: 


Vucstra Comisión de Defensa Nacional ha considerado y 
aprobado por unanimidad cl proyecto de ley remitido por el 
Poder Ejecutivo, por el cual se designa con el nombre “Coronel 
Luciano A. Dubra” al Centro de instrucción de Blindados y 
Mecanizados del Arma de Caballería. 


Consultados los antecedentes de este proyecto de ley, se ha 
comprobado que el mismo había sido sancionado por la Cáma- 
ra de Representantes el 30 de junio de 1992 y por el Senado el 
15 de julio de 1992, siendo promulgado por cl Poder Ejecutivo 
el 20 de julio de 1992, dando origen a la Ley N* 16,282. 


El Poder Ejecutivo remite un nuevo proyecto de ley intro- 
duciéndole en su texto una enmienda que, por omisión, no se 
especificó en el proyecto que se había enviado con anteriori- 
dad, al no expresarse cn el mismo que en la denominación con 
el nombre de “Coronel Luciano A. Dubra”, correspondía deter- 
minar el arma al cual pertenece cl Centro de Blindados y Me- 
canizados que, a través del Decreto 294/84, de 24 de julio de 
1984, fue creado -el referido Centro- en el ámbito del Arma de 
Caballería. Por consiguiente, este nuevo texto corrige la omi- 
sión padecida en el proyecto de ley que había sido promulgado. 


Los miembros de esta Comisión, coincidiendo con los fun- 
damentos del Mensaje del Poder Ejecutiva en cuanto a la rele- 
vancia de los servicios prestados por el señor Coronel Luciano 
A. Dubra y con el texto del proyecto que sc analiza, ha estima- 
do necesario, sin embargo, introducir a éste algunas modifica- 
ciones, con el solo propósito de mejorar su redacción, las cua- 
les no hacen variar la esencia del mismo. 
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En mérito a las consideraciones sucintamente expuestas y 
en atención a lo establecido por el numeral 13 del artículo 85 
de la Constitución de la República, la Comisión de Defensa 
Nacional recomienda al Senado la aprobación del adjunto pro- 
yecto de ley sustitutivo. 


Sala de la Comisión, 22 de marzo de 1993, 


Enrique Cadenas Boix (Miembro Informante), Rau- 
mar Jude, José Korzeniak, Daoiz Librán Bonino. 
Senadores. 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO 


Artículo 1*. - Desígnase con el nombre “Coronel Luciano 
A. Dubra” al Centro de Instrucción de Blindados y Mecaniza- 
dos para el Arma de Caballería. 


Art. 2%. - Derógase la Ley N” 16.282, de 20 de julio de 
1992, 


Art. 3% - La presente ley entrará en vigencia a partir de la 
fecha de su promulgación. 


Sala de la Comisión, 22 de marzo de 1993. 


Enrique Cadenas Boix (Miembro Informante), Rau- 
mar Jude, José Korzeniak, Daoiz Librán Bonino. 
Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto de ley. 
(Se lee) 
-En discusión gencral. 


Tiene la palabra cl miembro informante, señor Senador 
Cadenas Boix. 


SEÑOR CADENAS BOIX. - Para referirme a este proyecto 
de ley me voy a remitir al informe escrito de la Comisión, en c! 
que se encuentran todos tos datos que explican cl porqué del 
proyecto de ley enviado por el Poder Ejecutivo. 


El Poder Ejecutivo envió un proyecto de ley por el cual 
designaba con cel nombre de “Coronel Luciano A. Dubra” al 
Centro de Instrucción de Blindados y Mecanizados para cl 
Arma de Caballería. Allí se dice que, consultados los antece- 
dentes del proyecto, se comprobó que el mismo había sido 
aprobado por la Cámara de Representantes el 30 de junio de 
1992 y por el Senado el 15 de julio de 1992, siendo promulga- 
do por el Poder Ejecutivo el 20 de julio de 1992, dando origen 
a la Ley N* 16.282. 


Sin embargo, cl Poder Ejecutio remitió un nuevo proyecto 
de ley introduciendo una enmienda de algo que por omisión no 
se había especificado. En el proyecto original no se expresaba 
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que en la denominación con el nombre “Coronel Luciano A. 
Dubra” correspondía determinar el Arma a que pertenece el 
Centro de Blindados y Mecanizados. Dicho Centro fue creado 
por medio del Decreto 294/84 de 24 de julio de 1984 en el 
ámbito del Arma de Caballcría. 


Por consiguiente, el nuevo texto corrige la omisión que se 
había producido cn el proyecto de ley originalmente aprobado, 
Repito que la razón de este nuevo proyecto de ley es justamen- 
te enmendar una omisión anterior en el Mensaje del Poder 
Ejecutivo. 


Es cuanto tengo que informar a este respecto. 
SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SANTORO. - Señor Presidente: desco hacer una 
referencia muy breve, de orden histórico, 


Cuando se trata a nivel del Senado este proyecto de ley, 
modesto en su alcance pero naturalmente importante desde el 
punto de vista de lo que significa el reconocimiento al trabajo 
realizado en el Ejército y, fundamentalmente, en el Arma de 
Caballería por ej Coronel Luciano Á. Dubra durante muchos 
años, procediéndose a designar al Centro de Instrucción de 
Blindados y Mecanizados para el Arma de Caballería con cl 
nombre de “Coronel Luciano A. Dubra”, pienso que vale la 
pena hacer una referencia desde cl punto de vista histórico, con 
el permiso del señor Senador Cigliuti que sobre estos asuntos 
sabe más que nosotros. 


El Coronel Luciano A. Dubra es hijo de quien fuera Gene- 
ral de Brigada y Ministro del Presidente Campisteguy, General 
Manuel Dubra, que se destacó en el año 1914 por un debate 
parlamentario que alcanzó enorme trascendencia a nivel del 
parlamento nacional y el ambiente político de aquella época, 
como consecuencia de una interpelación solicitada al Ministro 
de Guerra de aquel momento por el representante Dr. Washing- 
ton Beltrán. Esto motivó -lo señalo por estar presidiendo el Dr. 
Gonzalo Aguirre Ramírez- un debate parlamentario entre el 
reciente representante Dr. Juan Andrés Ramírez y el Dr, Luis 
Alberio de Herrera que actuaba en una segunda legislatura. El 
mencionado debate alcanzó una enorme significación. 


Deseábamos hacer la referencia para rendir homenaje al 
Parlamento, en el sentido de que en el año 1914 en las salas 
parlamentarias de aquel entonces resonaron distintos discursos, 
algunos de ellos de gran trascendencia, a raíz de un episodio 
protagonizado por el entonces Coronel Manuel Dubra y del 
señor Crispo que era periodista del Diario “El Plata”. 


En la actualidad, al rendir homenaje al Coronel Luciano A. 
Dubra del que luego fucra General Dubra, constatamos la vi- 
gencia de la institución parlamentaria y la posibilidad de que, a 
través de ella, se reconozca la gestión que realizó en el Arma 
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de Caballería del Ejército y tengamos oportunidad de hacer 
referencia a episodios parlamentarios motivados por la actua- 
ción pública de su padre. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no sc hace uso de la palabra se 
va a votar. 


(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1?. 

(Se lee:) 

“ARTICULO 1? - Desígnase con el nombre *Coronel Lu- 
ciano A, Dubra” al Centro de Insirucción de Blindados y Meca- 
nizados para el Arma de Caballería”. 

-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD, 

Léase el artículo 2”, 

(Se lee:) 


“ARTICULO 2”, - Derógase la Ley N” 16.282 de 20 de 
julio de 1992”. 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 cn 23. Afirmativa. 

Léase el artículo 3". 

(Se lee:) 


“ARTICULO 3% - La presente ley entrará en vigencia a 
partir de la fecha de su promulgación”. 


-En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vola:) 


-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


30) ARCHIVO DE CARPETAS 
SEÑOR ZUMARAN. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor, 


SEÑOR ZUMARAN. - Voy a referirme a una cuestión de 
orden, Deseo solicitar que se busque en el archivo y se envíe a 
la Comisión de Hacienda un proyecto de ley que contó con la 
firma de los señores Senadores Arana, Cassina, Cigliuti y quien 
habla, que figura como Carpeta N* 1011/92, Repartido N? 1946, 
y que está relacionado con la verificación física por parte de la 
Dirección Nacional de Aduanas en el trámite de importación. 
Pensamos que este asunto, que por el momenio está archivado, 
puede volver a considerarse en el seno de la Comisión. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la moción formulada por el señor Senador Zuma- 
rán en el sentido de que se retire del archivo la carpeta a que 
hizo referencia, 


(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


31) PASIVIDADES MILITARES. Régimen especial para 
el personal subalterno desvinculado de las FF.AA, Pro- 
yecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el décimo- 
septimo punto del orden del día: “Proyecto de ley por el que se 
establece un régimen especial de pasividades a aplicar al Perso- 
nal Subalterno de las Fuerzas Armadas. (Carp. N” 1018/93 - 
Rep. N* 557/93)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1018/93 
Rep. N* 557/93 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 28 de diciembre de 1992. 
Señor Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
a los efectos de someter a su consideración el proyecto de Icy 
adjunto por el cual se establece un régimen especial de pasivi- 
dades a aplicar al Personal Subalterno desvinculado de las Fuer- 
zas Armadas. 
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A este respecto, es necesario tener en cuenta que el señor 
Ministro de Defensa Nacional concurrió a la Comisión de De- 
fensa de la Cámara de Senadores a los efectos de exponer los 
criterios de reparación a emplear respecto al personal mencio- 
nado desvinculado por motivos políticos, ideológicos o mera 
arbitrariedad, los que fueron aceptados por la unanimidad de 
sus integrantes. Dichos criterios fueron acordados teniendo cn 
cuenta la normativa vigente en ese momento (decreto-ley N* 
14,157 de 21 de febrero de 1974). Es así que al amparo de la 
misma fueron dictadas las resoluciones reparatorias del Perso- 
nal Superior que se encontraba en similar situación. 


En setiembre del corriente año, se inició el estudio de la 
situación relativa al Personal Subalterno. En esta oportunidad 
se tuvo en cuenta a los efectos del cómputo de servicios míni- 
mos que posibilitan el otorgamiento de un haber de retiro, lo 
dispuesto en el literal A del artículo 191 del decrcto-ley citado 
(15 años de servicios simples). 


A la fecha, habiéndose promulgado la Ley N* 16.333 de 1* 
de diciembre de 1992 que modifica el régimen de pasividades, 
se constata que su artículo 1* sustituye el artículo 191 antes 
referido, exigiéndose ahora para el Personal Subalterno de to- 
dos los Cuerpos y Escalafones de las distintas Fuerzas, un 
mínimo de 20 años simples de servicios para acceder al retiro 
voluntario. 


Ante esta nueva regulación, es hecesario tener presente lo 
dispuesto por el Decreto 17,925 de 17 de abril de 1951 cuyo 
artículo 1* dispone que para determinar los derechos y obliga- 
ciones del retiro militar -sca obligatorio, voluntario, de oficio o 
provocado- debe estarse en general a la ley vigente en el mo- 
mento de ser emitido el acto de investidura, y más adelante 
establece que en los casos de retiro voluntario, la fecha de 
vigencia efectiva de dicha situación, es la del acto de investi- 
dura que emana de la resolución correspondiente, En conse- 
cuencia, el sistema de pasividades aplicable es el que se en- 
cuenira vigente a la fecha del dictado de la resolución reparato- 
ría -es decir, el nuevo régimen establecido por la Ley N* 16.333 
precitado- lo que daría lugar a un tratamiento desigual entre el 
Personal Superior y el Personal Subalterno, contraviniendo los 
criterios oportunamente acordados para todo cl personal des- 
vinculado. Al mismo tiempo, debe señalarse que el Personal 
Subalterno, no se vería amparado por lo dispuesto en el artícu- 
lo 7? de la nueva norma que establece la opción de acogerse a 
uno u otro sistema de retiro, ya que no se encuentra en activi- 
dad y sólo tendrá derecho a retiro militar, una vez que se dicte 
la resolución referida. 


Por otra parte, de aplicarse la modificación introducida por 
la Ley N* 16,333, un cúmulo importante de situaciones que 
encuadrarían en las pautas de reparación, no llegarían a com- 
putar los 20 años de servicios militares a la fecha del dictado 
del acto reparatorio, y por lo tanto, no podrían ser amparadas. 


En procura de continuar con el mismo espíritu que se plas- 
mó en la búsqueda de soluciones que contemplen el interés 
general y público que estas situaciones plantean es necesario 
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mantener los criterios reparatorios acordados, lo que guardaría 
debida coherencia con las soluciones adoptadas respecto al Per- 
sonal Superior, por lo que se estima pertinente promover la 
presente iniciativa, Con tal motivo se solicita al señor Presiden- 
te la atención de ese Cuerpo al proyecto de ley que se acompa- 
fía, cuya aprobación se encarece. 


Saluda al señor Presidente con la más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Mariano R. Brito. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1% - A los efectos de la aplicación de los criterios 
de reparación expuestos en la Comisión de Defensa Nacional 
del Senado relativos al Personal Militar desvinculado de las 
Fuerzas Armadas por motivos de índole político, ideológico O 
de mcra arbitrariedad, en el período comprendido entre el 9 de 
febrero de 1973 y el 28 de febrero de 1985, se aplicará la 
normativa vigente al 22 de abril de 1991, en lo que respecta al 
cómputo mínimo de servicios exigibles y a la determinación 
del haber básico de retiro. 


Art. 2%, - Comuniquese, publíquese y archívese. 


Mariano R. Brito. 
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Comisión de Defensa Nacional 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO 


Artículo 1?. - Establécese que a los efectos de la aplicación 
de los criterios de reparación del personal militar desvinculado 
de las Fuerzas Armadas por motivos de índole político, idcoló- 
gico o de mera arbitrariedad, en lo que respecta al cómputo 
mínimo de servicios exigibles y a la determinación del haber 
básico de retiro, se aplicará, en todos los casos, la normativa 
vigente al 22 de abril de 1991, fecha en que fueron aprobadas 
por la Comisión de Defensa Nacional de la Cámara de Senado- 
res las pautas respectivas del Poder Ejecutivo. 


Art. 22. - La presente ley entrará en vigencia a partir de la 
fecha de su promulgación. 


Sala de la Comisión, 29 de marzo de 1993. 


José Korzeniak (Miembro Informante), Enrique 
Cadenas Boix, Daoiz Librán Bonino. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Senador Kor- 
zeniak. 
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SEÑOR KORZENIAK. - Señor Presidente: este proyecto 
originado en el Poder Ejecutivo, tiende a corregir una situación 
creada a partir de la aprobación de la Ley de Pasividades Mili- 
tares y Policiales del 1% de diciembre de 1992. En la misma, se 
elevó el número de años necesarios para el retiro del personal 
subalterno de las Fuerzas Armadas de 15 a 20 años. Natural- 
mente, como se trataba de una norma que cubría otras necesi- 
dades, no se tuvo en cuenta su posible influencia sobre la situa- 
ción del personal subalterno que fuera reparado por haber sido 
sancionado con desvinculaciones o despidos por razones polfti- 
cas, ideológicas o por mera arbitraricdad. 


Las pautas para esas reparaciones fueron aprobadas el 22 de 
abril de 1991 luego de haber concurrido cl Ministro de Defensa 
Nacional a una sesión de la Comisión respectiva en la Cámara 
de Senadores. Ocurre que la pauta principal -que es la repara- 
ción, en definitiva- es computar como efectivamente cumplidos 
los años de la sanción, desde la misma, hasta la resolución. 


Por efecto de esa ley del 1? de diciembre de 1992, muchas 
de esas reparaciones se convierten en una pura declaración, 
porque sumando esos años no se llegaba a los 20 requeridos, 
sino a 15, 16 ó 18, tal como se expresa en la exposición de 
motivos del Poder Ejecutivo. En la página 3 de dicha exposi- 
ción se dice que un cúmulo importante de situaciones que en- 
cuadrarían en las pautas de reparación, no Hegarían a computar 
los 20 años de servicios militares a la fecha del dictado del acto 
reparatorio, y por lo tanto, no podrían ser amparados. 


Proponemos realizar una mejora en la redacción de dicha 
ley, explicando por qué se habla de la fecha 22 de abril de 


1991, que no constaba en el texto enviado por el Poder Ejecuti- 
vo. 


En consecuencia, la Comisión de Defensa Nacional aconse- 
ja al Cuerpo por unanimidad la aprobación de esta norma pro- 
puesta. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1*. 


SEÑOR ZUMARAN. - Formulo moción para que se supri- 
ma la lectura. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vola:) 


-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En consideración el artículo 1*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 1?. - Establécese que a los efectos de la apli- 
cación de los criterios de reparación del personal militar des- 
vinculado de las Fuerzas Armadas por motivos de índole políti- 
co, ideológico, o de mera arbitrariedad, en lo que respecta al 
cómputo mínimo de servicios exigibles y a la determinación 
del haber básico de retiro, se aplicará, en todos los casos, la 
normativa vigente al 22 de abril de 1991, fecha en que fueron 
aprobadas por la Comisión de Defensa Nacional de la Cámara 
de Senadores las pautas respectivas del Poder Ejecutivo”.) 


SEÑOR CIGLIUTI. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CIGLIUTI. - El señor miembro informante ha ex- 
plicado por qué razón se incluye en el texto los motivos por los 
cuales se elige la fecha 22 de abril de 1991 para que se apli- 
quen Jos haberes de retiro, conforme a la normativa vigente en 
aquél entonces. Creo que en el texto no tienen por qué incluirse 
las razones por las que se aprueba la Icy, ya que éstas están en 
la exposición de motivos y en ja discusión parlamentaria. Por 
lo tanto, considero que el texto del artículo debe terminar don- 
de dice “22 de abril de 1991”. Si alguien desea saber por qué 
razón se utiliza esa fecha, debcrá buscar en los antecedentes, 
pero no creo que sea pertinente que en la ley misma se inclu- 
yan las causas por las que se redacta de esa forma. 


En consecuencia, formulo moción a los efectos de que se 
suprima la oración que dice: “feha en que fueron aprobadas 
por la Comisión de Defensa Nacional dc la Cámara de Senado- 
res las pautas respectivas del Poder Ejecutivo”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - La Presidencia comparte lo ex- 
presado por el señor Senador Cigliuti. 


SEÑOR KORZENIAK. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR KORZENIAK. - Hemos consultado informalmente 
a todos los miembros de la Comisión y no tenemos ningún 
inconveniente en suprimir esa parte del artículo 1*. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra se 
va a votar el artículo 1* hasta donde dice “22 de abril de 1991”. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


En consideración el artículo 22. 
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(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 2*, - La presente ley entrará en vigencia a 
partir de la fecha de su promulgación”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“ARTICULO 1. - Establécese que a los efectos de la apli- 
cación de los criterios de reparación del personal militar des- 
vinculado de las Fuerzas Armadas por motivos de índole políti- 
co, ideológico o de mera arbitrariedad, en lo que respecta al 
cómputo mínimo de servicios exigibles y a la determinación 
del haber básico de retiro, se aplicará, en todos los casos, la 
normativa vigente al 22 de abril de 1991. 


ARTICULO 2”. - La presente ley entrará en vigencia a 
partir de la fecha de su promulgación”. 


32) BRIGADIER GENERAL FRUCTUOSO RIVERA Y 
BRIGADIER GENERAL JUAN ANTONIO LAVA. 
LLEJA. Se designa con sus nombres al Regimiento de 
Caballería N* 3 y al Batallón de Infantería N* 11 res- 
pectivamente. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el decimoc- 
tavo punto del orden del día: “Proyecto de ley por el que se 
designa con cl nombre “Brigadier General Fructuoso Rivera” 
al Regimiento de Caballería N” 3 y con el nombre “Brigadicr 
Gencral Juan Antonio Lavalleja” al Batallón de Infantería N? 
J 1. (Carp. N* 1001/92 - Rep. N* 555/93)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1001/93 
Rep. N* 555/93 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Defensa Nacional 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO 


Artículo 1%, - Desígnanse, con cl nombre de “Brigadier 
Gencral Fructuoso Rivera” al Regimiento de Caballería N* 3, y 
con el nombre de “Brigadier General Juan Antonio Lavalleja” 
al Batallón de Infantería N* 11. 


Art. 2?. - Derógase la Ley N* 16.036, de 27 de abril de 
1989. 


13 de Abril de 1993 


Art. 3? - La presente ley entrará en vigencia a partir de la 
fecha de su promulgación. 


Sala de la Comisión, 29 de marzo de 1993. 


Enrique Cadenas Boix (Miembro Informante), José 
Korzeniak, Daoiz Librán Bonino. Senadores. 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de 
Defensa Nacional 


Montevideo, 24 de noviembre de 1992, 
Señor Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de someter a considera- 
ción de ese Alto Cuerpo el adjunto proyecto de ley por el cual 
se designan con el nombre de “Brigadier General Fructuoso 
Rivera” al Regimiento de Caballería N* 3 y con el nombre de 
“Brigadier General Juan Antonio Lavaileja” al Batalión de In- 
fantería N* 11. 


Ambos personajes desarrollaron una importantísima carrera 
militar, siendo figuras destacadas en las diferentes batallas que 
forjaron la independencia de nuestro país. Contemporáneos en 
el tiempo, lucharon hasta las últimas consecuencias por sus 
ideales y comprometidos con la realidad rioplatense no duda- 
ron cn enfrentarse a las fuerzas opresoras. 


Respecto al Brigadier General Fructuoso Rivera, es de des- 
tacar entre otras, su participación en la Batalla de Las Piedras, 
y en la toma de San José en el año 1811. Al producirse la 
Cruzada Libertadora en 1825, se incorpora a la Revolución en 
calidad de segundo jefe del Ejército de Libertadores. Y cl 24 de 
octubre de 1830, se convierte en el primer Presidente Constitu- 
cional de la República. 


Por su parte, el Brigadier General Juan Antonio Lavalleja 
luego de participar en relevantes batallas, se erigc en cl gestor 
de la Cruzada Libertadora, integrando el comtiingente de patrio- 
tas que desembarcaron en La Agraciada el 19 de abril de 1825. 
Es asimismo destacable su asunción al cargo de Gobernador de 
la Provincia y Capitán General en varias oportunidades. 


En 1853 integró el Triunvirato de Gobierno que se hizo 
cargo del Ejecutivo vacante. 


Sin perjuicio de lo expresado y a los efectos de una mejor 
ilustración de los personajes citados, se acompañan los respec- 
tivos datos biográficos. 


Se hace necesario puntualizar, que el fundamento de esta 
iniciativa procura reconocer públicamente los grandes servicios 
prestados a la Patria por los destacados militares. 


En virtud de ello y de acuerdo a lo que determina el nume- 
ral 13 del artículo 85 de la Constitución de la República solici- 
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to a ese Alto Cuerpo la atención del proyecto de ley que se 
acompaña, cuya aprobación se encarece. 


Asimismo, y a los efectos de guardar la debida coherencia 
normativa en relación a las denominaciones propuestas se pro- 
pone derogar la Ley N* 16.036 de 27 de abril de 1989 por la 
cual se designó con cl nombre “General Fructuoso Rivera” al 
cuartel del Regimiento de Caballería N* 3, 


Saluda al señor Presidente con su más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Mariano R. Brito. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1% - Desígnanse con el nombre de “Brigadier Ge- 
neral Fructuoso Rivera” al Regimiento de Caballería N* 3 y 
con el nombre de “Brigadier General Juan Antonio Lavalleja” 
al Batallón de Infantería N* 11. 


Art. 2%, - Derógase la Ley N* 16.036 de 27 de abril de 
1989. 


Art. 3%. - Comuníquese, publíquese y archívese. 
Mariano R. Brito, 


COMANDO GENERAL DEL EJERCITO 
ESTADO MAYOR DEL EJERCITO 
DEPARTAMENTO DE ESTUDIOS HISTORICOS 


Montevideo, 28 de julio de 1992 
GENERAL FRUCTUOSO RIVERA 
Nació el 17 de octubre, probablemente de 1784, 
Su niñez y su adolescencia transcurren cn la campaña. 


1810 lo encuentra desarrollando trabajos rurales en campos 
familiares junto con su hermano Félix, se presentan voluntarios 
en Durazno, 


Su bautismo de fuego se produce el 20 de abril en la acción 
del Colla, donde figura como Alférez. Posteriormente intervic- 
nc en la toma de San José y el 18 de mayo de 1811 en la 
Batalla de Las Piedras. Su actuación en la misma, le vale ser 
promovido a Capitán graduado. 


Durante el Sitio de Montevideo, en cl año 1812 resulta 
herido, y el 31 de diciembre se halla presente en la Batalla del 
Cerrito, logrando entonces ser reconocido como Capitán efecti- 
vo. 


En febrero de 1813, obtiene su ascenso a Sargento Mayor 
de línea. Su indeclinable adhesión a la causa artiguista lo trans- 
forma en uño de los jefes de confianza. Triunfará en la Batalla 
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de Guayabos el 10 de enero de 1815, y el General Artigas lo 
premia ascendiéndolo a Coronel y le confiere el mando del 
Litoral Sur. 


Durante la lucha contra el invasor Jusitano 1816 - 1820, se 
bate denodadamente hasta que el 28 de marzo de 1820, en que 
depone las armas mediante un convenio con el General Carlos 
Federico Lecor., 


En 1821, asume el Comando del Regimiento de Dragones, 
de la Unión, con el grado de Coronel. 


Es promovido a Brigadicr General en 1823, por el imperio 
brasileño. 


En 1824, es nombrado Comandante General de Campaña 
con retención del Comando del Regimiento de Dragones de la 
Unión. Al producirse la llegada de la Cruzada Libertadora ei 19 
de abril de 1825, se incorpora a la Revolución en calidad de 
segundo jefe del Ejército Libertador. 


Participa en las Batallas de Rincón (24 de sctiembre) y 
Sarandí (12 de octubre). 


Al penetrar al territorio oriental el ejército de las Provincias 
Unidas, es reconocido como General de División. 


Por diferencias con el General Lavalleja cl 21 de abril de 
1826 solicita su pase a Buenos Aires y desde allí marcha a 
Santa Fe. Con la ayuda del gobernador López planea y lleva a 
cabo en 1828, una audaz. campaña para conquistar las Misio- 
nes, 


El 28 de agosto de 1829 fue designado Ministro de Guerra 
del Gobierno Provisorio. 


El 24 de octubre de 1830, resulta electo Primer Presidente 
Constitucional de la República. 


Una vez cumplido su mandato en 1836, se rebela contra el 
Presidente, siendo derrotado el 19 de setiembre en la Batalla de 
Carpintería, debiendo salir del país. 


Reinicia en 1837 sus esfuerzos por derrotar al gobierno, 
consiguiéndolo en 1838, cuando en octubre de esc año Oribe se 
retira del país. El 1% de marzo de 1839 es electo 3er. Presidente 
de la Nación para el período 1839 - 1843. 


Inserto el país en el cuadro político rioplatense, luego de 
declararle la guerra a Rosas, en 1839, triunfa sobre un ejército 
invasor en la batalla de Cagancha el 29 de diciembre de 1839. 


Continuando la guerra, el 6 de diciembre de 1842, sufre la 
derrota de Arroyo Grande, produciéndose el comienzo en enero 
de 1843 del Sitio Grande. 


Luego de tenaz persecución el 27 de marzo de 1845 es 
derrotado en India Muerta, debiendo refugiarse en el Brasil. 
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Alejado temporalmente de la actualidad pública, regresa en 
1346 siendo restituido luego de una sublevación de sus partida- 
rios restituidos a la comandancia como General en Jefe del 
Ejército de Operaciones. 


En febrero de 1847, cs sustituido en la comandancia, pasan- 
do a ocupar el cargo de Inspector General. 


En octubre de ese año es obligado a retirarse al Brasil. El 
30 de octubre de 1851, por Decreto del Poder Ejecutivo, se le 
levanta el destierro. 


Debilitado y enfermo por las dilatadas penurias, recién lo- 
gra iniciar su regreso en enero de 1853, llegando por barco a 
Río Grande, para desde ese lugar seguir por tierra al territorio 
de la Patria. Aún no había alcanzado el mismo, cuando tiene 
noticias de que úna revolución triunfante lo había designado 
para integrar un triunvirato junto al General Lavalleja y el 
Coronel Venancio Flores. 


Apenas logra llegar a las cercanías de Melo, donde fallece 
el 13 de enero de 1854. 


Montevideo, 28 de julio de 1992 
BRIGADIER GENERAL JUAN ANTONIO LAVALLEJA 
Habría nacido cl 24 de junio de 1784 cn Santa Lucía. 


Vinculado al campo desde niño por las actividades de su 
padre. Agil jinete, el estallido revolucionario lo contó entre sus 
primeros adherentes y como simple soldado peleó en la Batalla 
de las Piedras, ascendiendo a oficial en filas de la división al 
mando de Manuel Francisco Artigas. Capitán en 1814, 


Interviene en la persecución de las fuerzas al mando de 
Dorrego, al que vencerá Fructuoso Rivera en Guayabos el 10 
de cnero de 1815. 


Invadida la provincia por las fuerzas portuguesas cn agosto 
de 1816, correspondiole al Capitán Lavalleja el comandar par- 
tidas ligeras en las sierras minuanas que hostilizaron con éxito 
al enemigo. 


Pelea en 1817 en la acción de Paso del Cuello contra las 
fuerzas muy superiores en número del General portugués Le- 
cor. 


En abril de 1818 cayó prisionero de los portugueses, siendo 
trasladado a la prisión de la Isla das Cobras. 


En 1821 fue puesto en libertad y volvió a suelo oriental; 
como 2? Jefe y el grado de Teniente Coronel, 


En 1823 las actuaciones del Cabildo de Montevideo en 
busca de la Independencia, hallaron eco en él, por lo que, 
abortado el movimiento, debió emigrar a Buenos Aires. Desde 
allí siguió trabajando en pos de la liberación de su provincia 
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del invasor, nucleando a su alrededor a todos los emigrados 
orientales. 


Ese movimiento preparatorio en Buenos Aires comenzaría 
a dar frutos cuando se produzca el desembarco del 1er. contin- 
gente de patriotas en La Agraciada el 19 de abril de 1825. 


La incorporación de Servando Gómez, Julián Laguna y más 
tarde Fructuoso Rivera consolidarían el proceso libertador. 


El 14 de junio de 1825 fue ascendido a Brigadier General 
por el Gobierno provisorio y lo confirmó en el mando de las 
fuerzas patriotas, al frente de las cuales obtendría el 12 de 
octubre de ese año el triunfo de Sarandí, que llevaría a la 
incorporación de la Provincia al seno de las Provincias Unidas, 


Organizado por las Provincias Unidas el Ejército Republi- 
cano para combatir a las fuerzas imperiales, el 20 de febrero de 
1827 comandando el ler. Cuerpo del Ejército Republicano, 
peleó en Ituzaingó al mando del General Carlos de Alvear, 
obteniendo un rotundo éxito. 


El 12 de octubre de 1827 asumió el cargo de Gobernador de 
la Provincia y Capitán General, al que renunció, una vez obte- 
nida la independencia la provincia. 


El 17 de abril de 1830 volvió a asumir como Gobernador de 
la República, cargo en el que permaneció hasta la toma del 
poder del Gral. Fructuoso Rivera como Presidente constitucio- 
nal en octubre de 1830, 


Enfrentado al gobierno por sus planteos, se alzó en armas 
en los años 1832, 1833 y 1834, sin lograr su objetivo, esto es el 
alejamiento de Rivera y sus ministros, por lo que le fueron confis- 
cados todos sus bienes y dado de baja del Ejército Nacional. 


Amnistiado en 1835 cuando el Gobierno del Brigadier Ge- 
neral Manuel Oribe, participó en la represión de la revolución 
organizada contra el gobierno legal por el Gral. Rivera. Triun- 
fante la misma, Lavalleja acompañó al Presidente Oribe en su 
emigración. 


En el período 1839-1842, prestó servicios en el Ejército de 
la Confederación Argentina. Derrotadas las fuerzas riveristas 
en la Batalla de Arroyo Grande el 6 de diciembre de 1842, que 
permitió el regreso a la República de las fuerzas oribistas, acom- 
pañó a su ex segundo jefe, pero Oribe no le dio puesto alguno. 


Derrotado tras largos años de sitiar Montevideo, el General 
Oribe en octubre de 1851, volvió a figurar el Brigadier General 
Juan Antonio Lavalleja en su grado en el escalafón militar 
nacional. El 18 de julio de 1853 se produjo el motín que quebró 
la vida constitucional reiniciada año y medio atrás. El 25 de 
setiembre de ese año fue constituido un Triunvirato de gobier- 
no que debía hacerse cargo del Ejecutivo vacante. El mismo 
estaba integrado por los Brigadieres Generales Juan Antonio 
Lavalleja y Fructuoso Rivera y Coronel Venancio Flores, 


Poco duró su gestión, ya que falleció en Montevideo el 22 
de 1853". 
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SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Senador Ca- 
denas Boix. 

SEÑOR CADENAS BOIX. - Señor Presidente: sería un 
atrevimiento de mi parte tratar de fundar este proyecto de ley 
que da el nombre de Fructuoso Rivera y de Juan Antonio Lava- 
lleja a dos prestigiosos Batallones de nuestras Fuerzas Arma- 
das. Sus biografías, sus hechos y su participación en la historia 
del país son harto conocidas por todos los señores senadores, 
por lo que resulta obvio e innecesario el detallarlas pormenori- 
zadamente. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase cl artículo 1*. 

(Se lee:) 

“ARTICULO 1%. - Desígnanse, con el nombre de “Briga- 
dicr General Fructuoso Rivera” al Regimiento de Cahallería N* 
3, y con el nombre de “Brigadicr General Juan Antonio Lava- 
ileja” al Batallón de Infantería N* 11, 

-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 2”. 

(Se lce:) 


“ARTICULO 2”. - Derógase la Ley N* 16.036, de 27 de 
abril de 1989”. 


-En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el artículo 3". 
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(Se lee:) 


“ARTICULO 3%. - La presente ley entrará en vigencia a 
partir de ta fecha de su promulgación” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texio del proyecto aprobado, por ser igual 
al considerado) : 


33) XI CONFERENCIA INTERPARLAMENTARIA DE 
LA COMUNIDAD ECONOMICA DE AMÉRICA LA- 
TINA. Invitación para la reunión a realizarse en San 
Pablo del 3 al 7 de mayo del corriente año. Proyecto de 
resolución. 


SEÑOR ZUMARAN. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR ZUMARAN. - Señor Presidente: formulo moción 
para que se declare como urgente un proyecto de resolución 
venido de la Comisión de Asuntos Internacionales, votado en el 
día de ayer, 12 de abril, con la unanimidad de sus miembros, 
por el cual en su artículo único se resuelve concurrir a la Con- 
ferencia Interparlamentaria de la Comunidad Económica de 
América Latina que se realizará en San Pablo del 3 al 7 de 
mayo del corriente año. 


Al exponer los motivos de este artículo único y la fecha en 
que se realizará la Conferencia, queda fundamentada la necesi- 
dad de resolverlo en el día de hoy. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se declara urgen- 
te y se trata de inmediato el tema a que ha hecho referencia el 
señor Senador Zumarán. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

SEÑOR ZUMARAN. - Solicito que se reparta el proyecto. 

SEÑOR PRESIDENTE. - De acuerdo con lo resuelto por el 
Senado, se pasa a considerar el proyecto de resolución cuya 


urgencia fue declarada, referente a la concurrencia a la Confe- 
rencia Interparlamentaria de la CEE. 
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(Antecedentes:) 
“Bruselas, 04.03.93 


DELEGACION PARA LAS RELACIONES CON 
LOS PAISES DE SUDAMERICA 
SDI/AR/ck 


Sr. José María ARANEO 
Embajador del Uruguay 
Av, Louise 437 

1050 - Bruxelles 


Asunto: Xi Conferencia Interparlamentaria CE/América Latina 
3-7 mayo 1993, Sao Paulo, Brasil 


Excmo. Sr. Embajador: 


Por la presente le informo que la próxima Conferencia In- 
terparlamentaria CE/A mérica Latina tendrá lugar del 3 al 7 de 
mayo 1993, en Sao Paulo, Brasil. 


Esta conferencia, que como usted sabe, reúne a las dos 
delegaciones del Parlamento Europeo para las relaciones con la 
América Latina, con los representantes del Parlamento Latino- 
americano, se celebrará por vez primera, en la nueva sede 
permanente del Parlamento Latinoamericano en Sao Paulo. 


Adjunto le remito para su información, un programa preli- 
minar de la conferencia. 


Reciba un cordial saludo, 


Manuel Medina Ortega 


Presidente 
CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 
PROYECTO DE RESOLUCION 


Artículo Unico. - Resuélvese concurrir a la X] CONFE- 
RENCIA INTERPARLAMENTARIA CEE/AMERICA LATI- 
NA, a realizarse cn la ciudad de San Pablo, República Federa- 
tiva del Brasil, del 3 al 7 de mayo del corriente año. 


La Presidencia del Senado, en acuerdo con la Presidencia 
de la Cámara de Representantes, designará la delegación que 
representará al Parlamento uruguayo en la referida Conferen- 
cia. 


Sala de la Comisión, 12 de abril de 1993. 


Hugo Batalla, Juan Carlos Bianco, Leopoldo 
Bruera, Reinaldo Gargano, Julio C. Grenno, Amé- 
rico Ricaldoni, Alberto Zumarán. (Miembros In- 
formantes Verbales) Senadores”. 
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SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto de resolución, 


(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO. - Resuélvese concurrir a la XI Con- 
ferencia Interparlamentaria, Comunidad Económica América 
Latina, a realizarse en la ciudad de San Pablo, República Fede- 
rativa del Brasil, del 3 al 7 de mayo del corriente año. 


La Presidencia del Senado, en acuerdo con la Presidencia 
de la Cámara de Representantes, designará la delegación que 
representará al Parlamento uruguayo en la referida conferen- 


” 


cia”. 
-En consideración. 


SEÑOR GARGANO. - Que se corrija la sigla, señor Presi- 
dente, estableciéndose claramente “CEE”, porque puede pres- 
tarse a confusión. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a corregir, señor Senador, 
porque, tal como está escrita, induce a confusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
Queda aprobado el proyecto de resolución. 
(Texto del proyecto de resolución aprobado:) 


“ARTICULO UNICO. - Resuélvese concurrir a la XI CON- 
FERENCIA INTERPARLAMENTARIA CEE/AMERICA LA- 
TINA, a realizarse en la ciudad de San Pablo, República Fede- 
rativa del Brasil, del 3 al 7 de mayo del corriente año. 


La Presidencia del Senado, en acuerdo con la Presidencia 
de la Cámara de Representantes, designará la delegación que 
representará al Parlamento uruguayo en la referida Conferen- 
cia”. 

34) BRIGADIER GENERAL MANUEL ORIBE. Se desig- 
na con su nombre al Grupo de Artillería N* 1. Proyecto 
de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en decimonoveno término del orden del día: “Pro- 
yecto de ley por el que se designa con el nombre de “Briga- 
dier General Manuel Oribe” al Grupo de Artillería N* 1, 
(Carp. N* 1002/93 - Rep. N* 556/93)”. 


(Antecedentes:) 
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“Carp. N* 1002/93 
Rep. N* 556/93) 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 24 de noviembre de 1992. 
Señor Presidente de la Asamblea Gcneral 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de someter a considera- 
ción de ese Alto Cuerpo el adjunto proyecto de ley por el cual 
se designa con el nombre de “Brigadier General Manuel Ori- 
be”, al Grupo de Artillería N* 1. 


Resulta pertinente puntualizar, que el fundamento de esta 
iniciativa, es de estricta justicia ya que mediante la misma no 
se hace olra cosa que reconocer públicamente los servicios 
prestados a la Patria por cl destacado militar, en especial en la 
gloriosa Gesta Libertadora. 


La excelente carrera militar que se inicia cl 20 de octubre 
de 1812, con su ingreso en el Regimiento de Dragones de la 
Patria, lo llevó a participar en importantísimas Batallas, nacien- 
do así en él un sentimiento patriótico, que lo guiara durante 
toda su vida, alcanzando su mayor logro al ocupar la Presiden- 
cia de la República en el año 1835. 


A los efectos de una mejor ilustración del personaje. de 
marras, se acompañan datos biográficos que ilustran fielmente 
su relevante trayectoria. 

Por los fundamentos expuestos y en base a lo que determina 
el numeral 13 del artículo 85 de la Constitución de la Repúbli- 
ca, Solicito a ese Alto Cuerpo la atención del proyecto de ley 
que se acompaña, cuya aprobación se encarece. 


Saluda al señor Presidente con su más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Mariano R. Brito. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12, - Desígnase con el nombre de “Brigadier Ge- 
neral Manuel Oribe” al Grupo de Artillería N* 1. 


Art. 2%. - Comuníquese, publíquese y archívese. 
Mariano R. Brito, 
BRIGADIER GENERAL MANUEL ORIBE 
A) DATOS BIOGRAFICOS 


Manuel Ceferino Oribe y Viana nace el 26 de agosto de 
1792. 
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Su ingreso a la carrera militar se produce el 20 de octubre 
de 1812, en el Regimiento de Dragones de la Patria. El 31 de 
diciembre tomará parte con su Regimiento en la Batalla del 
Cerrito. 


A comienzos de 1813 el 7 de enero su madre María Fran- 
cisca Viana de Oribe, solicita que a sus dos hijos Manuel e 
Ignacio se les designe con el empleo de subtenientes sueltos de 
artillería, La gestión iniciada frente al General Rondeau, es 
resuelta favorablemente y a fines de ese año, se dispone que 
ambos hermanos pasen a cursar estudios en el Instituto Militar 
de Buenos Aires. 


El 4 de diciembre de esc año, Manuel Oribe es promovido a 
Subteniente de Artillería. 


A principios de 1814 se produce su regreso al país. 


El 24 de setiembre es ascendido a Teniente 1” del Regi- 
miento de Granaderos. 


Poco después de su ascenso es designado Ayudante del 
Gobernador de Montevideo. 


Cuando los Orientales, ocupan la plaza luego del triunfo de 
Guayabos, Oribe permanece en la misma, 


Al ser creado el Cuerpo de Artillería, por cl Gobernador 
Militar, Coronel Fernando Otorgués, Oribe es ascendido a Ca- 
pitán de Artillería el 18 de marzo de 1815. 


En plena invasión portuguesa, sofoca una sublevación del 
Cuerpo de Cívicos, los que habían tomado pristonero al Gobcr- 
nador Delegado Miguel Barreiro, a quien rescata, deteniendo a 
los cabecillas del movimiento. 


El 18 de marzo de 1817, a órdenes de Fructuoso Rivera, 
participa en el Combate de Paso de Cuello contra Lecor. 


El 7 de octubre de 1817, cruza el Río de la Plata. 
El 12 de junio de 1818, el Director Pueyrredón le concede 
despacho de Capitán de Artillería, con antigúedad al 1 de 


octubre anterior, 


Dos años después, a las órdenes del General Rondeau parti- 
cipa en la Batalla de Cepeda el 1* de febrero de 1820. 


Como Ayudante de Manuel Dorrego, participa cn sucesivos 
choques (San Nicolás el 1? de agosto; Pavón el 12 de setiembre 
y Gamonal el 2 de diciembre de 1820). 


El 7 de diciembre de 1820, es ascendido a Sargento Mayor. 


El 12 de febrero de 1821, solicita la baja “sin goce de fuero 
ni uso de uniforme”. 
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Consolidada la dominación portuguesa en el territorio Orien- 
tal, ésta será fragmentada en dos bandos uno lusitano y otro 
brasileño, Esta situación da oportunidad para que actúe la So- 
ciedad de los Caballeros Orientales, formada entre otros por 
Manuel Oribe. 


Los objetivos de la Sociedad, apuntaban a explotar las disi- 
dencias de los ocupantes, a efectos de reintegrar la Provincia al 
seno de las restantes del Virreinato del Río de la Plata, ahora 
independientes de España. Oribe, que había sido reconocido 
Sargento Mayor por el General lusitano Alvaro Da Costa, quien 
continuaba controlando la Plaza. 


Los pasos dados, llevan a que el 16 de marzo de 1823, 
comandando Oribe fuerzas lusitanas, derroten en el Paso del 
Arroyo Casavalle a fuerzas brasileñas mandadas por Gómez. 
Jardim. Sin embargo, el acuerdo alcanzado entre el General Da 
Costa y Lecor resulta en una retirada de los portugueses, 0cu- 
pando Montevideo los brasileños. 


Oribe junto a otros patriotas emigra a Buenos Aires. 


Posteriormente junto a Lavalleja, del Pino, Meléndez, Zu- 
friategui, Sierra, Freire y otros patriotas, durante el año 1824 
comienzan a reunirse con vistas a encarar una empresa destína- 
da a libertar la Provincia. 


En esta ocasión Manuel Oribe aporta a la causa patriota su 
espíritu organizador y su vasta experiencia militar, 


El 19 de abril de 1825, integra la lista de los Treinta y Tres 
Orientales que desembarcan en la playa de la Agraciada. 


El movimiento comienza y paso a paso se suceden las in- 
corporaciones. El 21 de abril llegan a Dolores, el 24 a Soriano, 
el 29 en Monzón, el 2 de mayo en San José, cl 3 en Canelones. 
El 7 de mayo, las fuerzas patriotas alcanzan el Cerrito, formali- 
zando sitio a la capital. Pero la escasez de medios con que 
contaba, hicieron que Lavalleja dispusiera levantar el sitio, 
dejando a Oribe a cargo de las fuerzas en la zona. 


El Sargento Mayor Oribe, comanda desde su creación cl 
Primer Escuadrón del Regimiento de Dragones Libertadores. 


Este cuerpo tendrá una destacada participación en los pro- 
legómenos de la Batalla de Sarandí (12 de octubre 1825). En la 
batalla, Oribe integra la línea comandando el centro de las 
fuerzas, teniendo a su cargo una Compañía de los Dragones de 
la Unión y los dos Escuadrones del Regimiento de Dragones 
Libertadores. 


Según consta en la documentación pertinente, fue ascendi- 
do a Teniente Coronel con fecha 12 de octubre de 1825. 


En febrero de 1826, participa del Combate que en el Cerro 
se produce el día 9, sufriendo el ejército imperial más de me- 
dio centenar de muertos, 
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El 6 de noviembre de 1826 es ascendido a Coronel de 
Caballería, con antigiiedad 26 de octubre de ese año. 


El 20 de febrero de 1827, participa de la Batalla de Ituzain- 
gó. 


Durante el resto de 1327 y 1828, interviene en varios com- 
bates: 


16 de abril Ocupa Bagé. 

23 de abril Combate de Camacuá. 

21 de julio Presente en la línea sitiadora. 
3 de diciembre Las Piedras. 

30 de enero Arroyo Colorado. 


En febrero de 1828 es designado Comandante General de 
Armas de la Provincia. 


A fines de febrero, recibe la orden de perseguir al General 
Rivera, alcanzándolo a orillas del arroyo Buricayupí, y soste- 
niendo un combate sin resultado favorable para ninguno de los 
contendores, repasando Rivera el límite del Río Cuareim. 


En diciembre de 1828, junto con otro representante integra 
ta Delegación que considera con delegados brasileños los pro- 
blemas concernientes a la entrega de la plaza de Montevideo. 


El 18 de julio de 1830, al frente del 4% Escuadrón de Caba- 
llería de Línea jura la Constitución. 


El 18 de setiembre, el Coronel Oribe es destinado a la 
Capitanía del Puerto de Montevideo. 


El 14 de agosto de 1832, es ascendido a Coronel Mayor. 
Cuatro días después es designado Jefe del Estado Mayor en 
carácter interino y Comandante General de Armas, 


El 9 de octubre de 1833, es designado Ministro de Guerra. 


El 24 de febrero de 1835, es promovido a Brigadicr Gene- 
ral. 


El 1* de marzo, es electo por unanimidad segundo Presiden- 
tc Constitucional del país. 


El 23 de octubre de 1838, debe alejarse del país, dejando 
sin concluir el período de gobierno, como consecuencia de una 
Revolución que encabeza Fructuoso Rivera. 


Desde su asunción a la presidencia hasta su retiro había 
llevado a cabo una gestión de gran significación. 


Fue un gran administrador que abogó incansablemente para 
ir creando las bases para un gobierno basado en la corrección y 
puntillosidad tanto en el cumplimiento de la ley como en el 
control de los gastos del Estado. 
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En octubre de 1839, Oribe es designado por el Gobernador 
de Buenos Aires Juan Manuel de Rosas, Comandante en Jefe 
del Ejército de Vanguardta de la Confederación, 


Comandando las fuerzas federales, ci 28 de noviembre de 
1840 derrota al General Lavalle en la Batalla de Quebracho 
Herrado. 


Al año siguiente, el 19 de setiembre de 1841 triunfa nueva- 
mente sobre Lavalle en la Batalla de Famaillá. 


En 1842, el 6 de diciembre derrota al General Rivera en la 
Batalla de Arroyo Grande. 


A comienzos de 1843, invade cl Uruguay, estableciendo un 
sitio a Montevideo que durará hasta 1851. 


Restablecida la paz, el Brigadier General Oribe se retira a 
la vida privada. En 1853 se aleja del país con rumbo a Europa, 
regresando en 1855. 


Fallece el 12 de noviembre de 1857", 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 

(Se lee) 

-En discusión general. 

Tiene la palabra el señor Senador Cadenas Boix. 

SEÑOR CADENAS BOIX, - Señor Presidente: las razones 
que di para fundamentar cl proyecto de ley mediante el cual se 
designaba con los nombres de Brigadier General Fructuoso Ri- 
vera y Brigadier General Juan Antonio Lavalleja a dos Regi- 
mientos, obran en el mismo sentido respecto de este proyecto 


de ley, por lo que se torna innecesario todo tipo de explicación. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO. - Desígnase con el nombre de “Bri- * 
gadier General Manuci Oribe” al Grupo de Artillería N* 1". 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
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-21 en 22. Afirmativa. 


SEÑOR ZUMARAN. - Solicito que se rectifique la vota- 
ción. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar nuevamente el 
artículo. 


(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
La rectificación ha sido oportuna. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representanies. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado, por ser igual 
al considerado) 


35) INMUEBLE SITO EN LA la. SECCION JUDICIAL 
DEL DEPARTAMENTO DE ARTIGAS. Se transfiere 
a la ANEP. Modificaciones introducidas por la Cámara 
de Representantes. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asumo 
que figura en vigésimo término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se transfiere del patrimonio del Estado -Ministe- 
rio del Interior- al de la Administración Nacional de Educación 
Pública, un inmucble sito en la 1ra. Sección Judicial del depar- 
tamento de Artigas, (Carp. N* 332/90 - Rep. N* 548/93)”. 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 322/90 
Rep. N' 548/93 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?. - Transfiérese a título gratuito del patrimonio 
del Estado -Ministerio del Interior- al de la Administración 
Nacional de Educación Pública, con destino a la construcción 
del local para la Escuela N* 4, Rural, parte del inmucble pa- 
drón 1366 en mayor árca, ubicado en la 1ra. Sección Judicial 
del departamento de Artigas, que cuenta con una superficie de 
una hectárea, según plano del ingeniero agrimensor Ricardo 
Nario, inscrito en la Oficina Departamental de Catastro de Ar- 
tigas con el N* 108, el 3 de noviembre de 1988, y que se 
destinda así: cien metros al oeste de frenie a la Ruta N* 30 
(vieja); cien metros al norte, lindando con resto del padrón 
1366; al este cien metros, lindando con resto del padrón 1366 y 
al sur cien metros, también lindando con resto del padrón 1366, 
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Art. 22, - La presente ley operará como título y modo de 
dicha traslación de dominio, bastando para su inscripción en el 
respectivo Registro de Traslaciones de Dominio, un testimonio 
de la presente disposición. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 2 de marzo de 1993. 


Alem García 
Martín García Nin Presidente 


Secretario 


Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Constitución, Códigos, Legislación y 
Administración ha considerado el proyecto de ley por el que se 
transfiere a título gratuito del patrimonio del Estado -Ministe- 
rio del Interior- al de la Administración Nacional de Educación 
Pública, con destino a la construcción del local para la Escuela 
N? 4 Rural, parte del inmueble empadronado con cl N* 1366 
en mayor área, ubicado en la lra. Sección Judicial del depar- 
tamento de Artigas, que cuenta con una superficie de 1 hec- 
tárca, según plano del ingeniero agrimensor Ricardo Nario, 
inscripto en la Oficina Departamental de Catastro de Artigas, 
con el N* 108, el 3 de noviembre de 1988. 


El Consejo Directivo Central de la Administración Nacio- 
nal de Educación Pública hizo saber a esta Comisión, mediante 
nota de fecha 6 de octubre de 1992, la opinión favorable de 
dicho Consejo respecto a la transferencia a título gratuito del 
bien referido. 


Esta Comistón, siguiendo el criterio establecido por la mis- 
ma para casos similares, ha modificado el texto proveniente del 
Senado, cambiando el término desafectar por el de transferir, 
ya que no se afilia a la teoría del patrimonio único dc! Estado, 
sino que comparte la tesis tradicional de la pluralidad de patri- 
monios dentro del Estado. Por el mismo motivo se ha resuelto 
agregar al texto un artículo segundo donde se establece que la 
ley operará como título y modo de dicha traslación de dominio, 
bastando para su inscripción en el respectivo Registro de Tras- 
laciones de Dominio, un testimonio de la misma. 


Por lo expuesto, vuestra Comisión sugiere al Cuerpo la 
aprobación del siguiente proyecto de ley que regularizará la 
situación del inmueble que servirá de asiento a la Escucla 
Rural N* 4 del departamento de Artigas. 


Sala de la Comisión, 5 de noviembre de 1992. 
Diana Saravia Olmos (Miembro Informante), Néstor H. An- 


drade, Mario Canton, José E. Díaz, Daniel Díaz Maynard, 
Luis Eduardo Mallo, Nicolás Storace Montes. Representantes. 
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La Cámara de Senadores en sesión de hoy, ha sancionado el 
siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo único. - Desaféctase del patrimonio del Es- 
tado -Ministerio del Interior- y aféctase a la Administración 
Nacional de Educación Pública, a título gratuito, con destino a 
la construcción del local para la Escuela N* 4 Rural, parte del 
inmueble empadronado con el N* 1366 en mayor área, ubica- 
do en la la. Sección Judicial del departamento de Artigas, 
que cuenta con una superficie de una hectárea, según plano 
del ingeniero agrimensor Ricardo Nario de noviembre de 
1988 y que se deslinda así: 100 metros al Oeste de frente a 
Ruta N* 30 (vieja); 100 metros al Norte lindando con resto 
del padrón N* 1366; al Este 100 metros lindando con resto del 
padrón N* 1366 y al Sur 100 metros también, lindando con 
resto del padrón N* 1366, 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevi- 
deo, a 10 de abril de 1991. 


Walter Santoro 

Juan Haran Urisote Presidente 
Secretario 
PODER EJECUTIVO 


Ministerio del Interior 


Montevideo, 18 de setiembre de 1990. 


Señor Presidente de la 
Asamblea Gencral: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto 
Cuerpo, para someter a su consideración el proyecto de ley que 
se acompaña, por el que se desafecta del patrimonio del Estado 
-Ministerio del Interior- parte del inmueble empadronado con 
el N* 1366 en mayor área ubicado en la 1ra. Sección Judicial 
del departamento de Artigas y se afecta a la Administración 
Nacional de Educación Pública, a título gratuito. 


La finalidad que motiva la iniciativa es la de ceder gratuita- 
mente y en forma definitiva el predio de que se trata, para la 
construcción del local para la Escuela N* 4 Rural. 


Saluda al señor Presidente atentamente, 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Juan Andrés Ramírez. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%, - DESAFECTASE del patrimonio del Estado 
-Ministerio del Interior- y aféctase a la Administración Nacio- 
nal de Educación Pública, a título gratuito, con destino a la 
construcción del local para la Escuela N* 4 Rural, parte del 
inmueble empadronado con el N* 1366 en mayor área, ubicado 
en la la. Sección Judicial del departamento de Artigas, que 
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cuenta con una superficie de una hectárea, según plano del 
ingeniero agrimensor Ricardo Nario de noviembre de 1988 y 
que se deslinda así: 100 metros al Oeste de frente a Ruta N* 30 
(vieja); 100 metros al Norte lindando con resto del padrón N? 
1366; al Este 100 mctros lindando con resto del padrón N* 
1366 y al Sur 100 metros también, lindando con resto del 
padrón N* 1366. 


Art, 2%, - Publíquese, ctc. 


Juan Andrés Ramírez”, 
SEÑOR PRESIDENTE. - Léase cl proyecto de ley. 
(Se lee) 


-En discusión única las modificaciones introducidas por la 
Cámara de Representantes. 


Tiene la palabra el señor Senador Cadenas Boix. 


SEÑOR CADENAS BOIX. - Este proyecto de ley viene a 
subsanar un desacuerdo gramatical con la redacción que se dio 
en la Cámara de Senadores a este proyecto de ley. Original- 
mente, cl artículo único del proyecto establecía: “DESAFEC- 
TASE del patrimonio del Estado -Ministerio del Interior- y 
aféctase a la Administración Nacional de Educación Pública, 
a título gratuito, con destino a la construcción del local para 
la Escuela N* 4 Rural, parte del inmucble empadronado con 
el N? 1366 en mayor área, ubicado en la la. Sección Judicial 
del departamento de Artigas, que cuenta con una superficie de 
una hectárea...” La Cámara de Representantes modifica este 
proyecto de ley y establece la siguiente redacción: ““Transfiére- 
se a título gratuito del patrimonio del Estado -Ministerio del 
Interior- al de la Administración Nacional de Educación Públi- 
ca, con destino a la construcción del local para la Escuela N' 4, 
Rural, parte del inmueble padrón N* 1366 en mayor área, ubi- 
cado”, etcétera. 


En lo personal no desco juzgar ni resolver sobre cuál de las 
dos redacciones es la más adecuada. La Comisión, atendiendo 
a que se trata de la transferencia de un inmucble del Ministerio 
del Interior para la construcción del local de una escuela, acon- 
seja votar el proyecto tal como viene de la Cámara de Repre- 
sentantes, a los efectos de que se comience dicha tarea con la 
mayor celeridad. 


Es cuanto debía informar. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar si se aceptan las modificaciones introducidas por 
la Cámara de Representantes a este proyecto de ley. 

(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado cl proyecto de ley que se comunicará al 
Poder Ejecutivo a los efcetos de su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por ser 
igual al considerado) 
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36) INFORMES DE LA COMISIÓN DE DEFENSA NA- 
CIONAL RELACIONADOS CON SOLICITUDES DE 
VENIA DEL PODER EJECUTIVO PARA ASCEN- 
DER A VARIOS SEÑORES CAPITANES DE NAVIO, 
AUTORIZAR DESIGNACIONES DE MIEMBROS 
DEL TRIBUNAL DE APELACIONES Y DESTITUIR 
A DOS FUNCIONARIOS PUBLICOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en vigésimo primer término del orden del día: “In- 
formes de la Comisión de Defensa Nacional relacionados con 
las solicitudes de venia del Poder Ejecutivo para: conferir el 
ascenso al grado de Capitán de Navío a varios señores Capita- 
nes de Fragata. (Carp. N* 1043/93 - Rep. N* 559/92) y conferir 
el ascenso al grado de Capitán de Navío a dos señores Capita- 
nes de Fragata. (Carp. N* 1034/93 - Rep. N* 558/93)”. 

Para considerar este tema el Senado pasa a sesión secreta. 

(Así se hace. Es la hora 19 y 6 minutos) 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, continúa la 
sesión. 


(Es la hora 19 y 59) 


SEÑOR PEREYRA. - Pido la palabra para una moción de 
orden, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR PEREYRA. - Voy a mocionar para que se prorro- 
gue la hora hasta agotar la consideración del orden del día. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da por el señor Senador Pereyra. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


El Senado pasa a sesión secreta para considerar el asunto 
que figura en último término del orden del día. 


(Así se hace. Es la hora 19 y 59 minutos) 
(En sesión pública) 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, continúa la 
sesión. 


(Es la hora 20 y 3 minutos) 
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-Dése cuenta de lo actuado en sesión secreta. 


SEÑOR PROSECRETARIO (Dn. Dardo Ortiz Alonso). - 
El Senado, en sesión secreta, concedió venias al Poder Ejecuti- 


vo para conferir ascensos al grado de Capitán de Navío de la 


Armada a los siguientes Capitanes de Fragata: en el Cuerpo 
General, por el Sistema de Antigiledad, señores Julio Dodino, 
Luis Ledesma y Luis Rodríguez, y por el Sistema de Selección, 
señores Artigas Zorrilla, Juan Herrera, Oscar Debali, Jorge Mila 
y Raúl Orozco: en el Cuerpo de Ingenieros de Máquinas y 
Electricidad, por el Sistema de Antigiiedad, scñor Alberto Fal- 
co y por el Sistema de Selección, señor Gonzalo Mateo; en el 
Cuerpo de Aprovisionamiento y Administración, por el Siste- 
ma de Selección, señor Eduardo Lazbal; en el Cuerpo de Pre- 
fectura, Escalafón “A”, por el Sistema de Selección, señores 
Washington Lasa y Héctor Varela. 


Asimismo, se concedió venias al Poder Ejecutivo para con- 
ferir ascensos al grado de Capitán de Navío de la Armada a los 
siguientes Capitanes de Fragata: en el Cuerpo Gencral, por el 
Sistema de Selección, señores Alberto Braida y Guillermo Ra- 
mis. 


El Senado también concedió autorización a la Suprema Corte 
de Justicia para designar a los doctores José Echeveste Costa y 
Jorge Omar Chediak González como miembros del Tribunal de 
Apelaciones. 


Por último, concedió venias al Poder Ejecutivo para desti- 
tuir de sus cargos a dos funcionarios del Ministerio de Educa- 
ción y Cultura. 


37) SELEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE. - No habiendo más asuntos en cl 
orden del día, se levanta la sesión. 


(Así se hace a la hora 20 y 4 minutos, presidiendo el doctor 
Aguirre Ramírez, y estando presentes los señores Senadores 
Amorín Larrañaga, Azzini, Batalla, Belvisi, Bouzas, Brue- 
ra, Cadenas Boix, Cigliuti, Elso Goñi, Gargano, Gatto, Gon- 
zález Modernell, Grenno, Irurtia, Korzeniak, Olascoaga, 
Pereyra y Santoro). 
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